﻿înțelegi dacă acest card, care anunță data și poartă o imagine a lui Chia în fața lucrării deja instalat în galerie, sau să fie considerată o invitație sau o carte poștală disponibilă în cameră pentru vizitatori LANCIONI , p Ficțiunea debutului: Sandro Chia la Galleria La Salita, Roma Studii ale Memofonte / Fig : O pagină cu reproducerea lui Umbra și dublul ei, în CHIA Fig : Cartea de invitație [?] la expoziția de Sandro Chia, Umbra și dublul ei, Galerie Ascensiunea, Roma Denis Viva Studii ale Memofonte / clădire care găzduia deja o galerie bogată Data inaugurării a fost aprilie iar cea de închidere din mai, așa cum este atestată de un scurt anunț și de datarea de pe lucrări, aplicate de Chia la încheierea evenimentului Expoziția a fost bine integrată în programarea neoavangardică a lui La Salita, care vizează acordarea de spațiu limbajelor experimentale e tineri începători De altfel, one-man show-ul lui Ferruccio De Filippi la Chia a sosit după ora două și Giulio Paolini, și a fost urmat de cel al artistului francez Gérard Titus-Carmel și de un colaborare între Vettor Pisani şi Michelangelo Pistoletto Fig : Sandro Chia, foaie dactilografiată pentru The shadow and its double, în COLECȚIA LIVERANI Se păstrează cel puțin două nuclee documentare ale Lâ€(tm)ombra și dublul său: primul este cel din arhiva galeriei, în timp ce al doilea este ceea ce îi rămâne în posesia a artistului Materialele prezente în arhiva Liverani, care nu pot fi consultate astăzi, sunt alcătuite de pe cartea poștală a expoziției (Fig ), dintr-o foaie dactilografiată, care poate era destinată vizitatori (Fig ) și câteva fotografii ale amenajării Pentru a publica unele dintre acestea documentele erau, în ordine cronologică, Bruno Mantura, în catalogul deja amintit al , Daniela Lancioni, într-un rezumat detaliat al activității La Salita , și un catalog a casei de licitații Pandolfini, care a însoțit vânzarea colecției Liverani în LA Datorită unei amintiri a artistului Gianni Dessì, care a început să frecventeze galeria din adolescență, a fost posibil dovediți că Galeria Marlborough era situată la aceeași adresă, dar la parter Data deschiderii poate fi găsită pe cartea poștală a expoziției și într-un reportaj în presă (LE MOSTRE ROMA ) Ibid Se vede din toate intrările dedicate în cataloagele ulterioare lucrărilor din această expoziție: ARTE MODERNA E CONTEMPORANE , dosar nr ; COLECȚIA LIVERANI , p ; BONANI-LANCIONI , p LANCIONI , pp - În aceasta, p MANTURA b, pp - LANCIONI , pp - O primă reconstrucție a fost deja în LANCIONI , p COLECȚIA LIVERANI , p Ficțiunea debutului: Sandro Chia la Galleria La Salita, Roma Studii ale Memofonte / din câte se ştie, al doilea nucleu documentar, păstrat în arhiva artistului, în schimb este compus din aproximativ douăzeci de negative ale unei sesiuni fotografice care îl portretizează in interiorul camerei de amenajare O selecție a acestor imagini a fost proiectată în timpul interviu crucial pe care Sandro Chia l-a lansat în , în seria întâlnirilor de la Cvadriena Romei, curatoriată tot de Daniela Lancioni Din ambele nuclee este probabil din care provin și micile reproduceri ale expoziției publicate aproape cea din urmă: o fotografie minusculă alb-negru, care permitea o privire asupra unei priveliști aspect general, care a apărut în Â"Bolaffi ArteÂ" din iunie , și un minim cu artistul pozează în fața uneia dintre pânze, în gestul obișnuit de a trasa profilul unei umbre (din nou avea forma unei păsări) Pentru a ajuta reconstrucția filologică, la noi a ajuns doar o recenzie anonimă a expunerii , care ne permite totuşi să descifrăm cu o bună aproximare aspectul original Partea rămasă a mărturiilor scrise este împărțită în mod egal între surse primare și surse secundare Atât Chia , cât și Giovanni Carandente , criticul care era la acea vreme apropiat artistului, a amintit cu diverse ocazii desfășurarea acelei expoziții, adăugând detalii esenţiale pentru înţelegerea lui În timp ce au fost deja menționate reconstituiri istorice pe care le-au oferit mai întâi Mantura și apoi Lancioni , bazându-se pe ea mai ales pe arhiva La Salita În ceea ce privește amenajarea, acesta a fost proiectat într-un spațiu foarte mare regulat și flexibil Galeria Liverani, de fapt, fusese obținută din niște locuințe și da era format dintr-un mic birou, o anticameră și o singură sală de expoziție dreptunghiular Datorită fotografiilor din arhiva Chia, se poate deduce ce dimensiunile și alegerile muzeotehnice adoptate pentru acest spațiu (Fig ) Sala se potrivea la o cameră normală de apartament (avea aproximativ cm înălțime și perimetrul trebuia măsoară aproximativ × cm) Pereții fuseseră vopsiți într-o culoare neutră, gri beton , iar la trei sferturi din înălțime, fără a interfera prea mult cu vederea, unele ghidaje subțiri pentru ochiurile de lanț cu diamant - acestea din urmă, totuși, nu au fost folosite de Chia Iluminatul era total artificial și provenea de la două linii paralele, suspendate de plafon, cu spoturi mobile si reglabile În holă se accesa dintr-o intrare dreptunghiulară, al centrul laturii mai scurte, care se opunea unui perete cu o uşă în stânga, deghizat cu pictură omogenă, și o fereastră înaltă pe colț, întunecată cu o perdea veneţian Pentru aspectul său simetric și funcționalitatea sa sobră acest spațiu este amintit şi astăzi de Chia ca un loc ideal pentru expoziţii Și într-adevăr, propunându-se drept recipientul aseptic clasic, în concordanță cu gramatica afișajului a timpului, această cameră s-a împrumutat cu o versatilitate extremă atât amenajării clasice a tablourilor și instalații mai contemporane: pe scurt, cea mai potrivită operațiune hibridă pe care Chia a avut în vedere pentru expoziția personală Acestea sunt fotografiile proiectate în timpul interviului din (SANDRO CHIA ) Profităm de ocazie pentru a mulțumim Danielei Lancioni pentru sugestii și ajutor în studiile pe care le-am efectuat pentru acest articol EXPOZIȚII ROMA Fotografia a apărut în catalogul sus-menționat al Premiului Bolaffi (CHIA , p ) Cercetările noastre efectuate în biblioteci de specialitate și în bibliotecile naționale din Florența și Roma nu a identificat alte recenzii în afară de cea deja cunoscută în bibliografie (SANDRO CHIA ) În acest sens, interviul lansat de Chia la Quadriennale în (SANDRO CHIA ) CARANDENTE MANTURA b, p LANCIONI , pp - ; BONANI-LANCIONI , p Mulțumesc din nou lui Gianni Dessì pentru mărturia sa Planul galeriei poate fi dedus prin observarea fotografiilor publicat în LANCIONI , pp - Descrierea pereților spațiului expozițional vine de la SANDRO CHIA Ibid Denis Viva Studii ale Memofonte / Fig : Vederea instalării The shadow and its double, Arhivă Sandro Chia, Roma Fig : Vedere a peretelui de intrare de Umbra și dublul ei, Arhivă Sandro Chia, Roma Fig : Vedere a instalației spre zidul din dreapta intrării în Lâ€(tm)ombra şi al dubla lui, Arhiva Sandro Chia, Roma Ficțiunea debutului: Sandro Chia la Galleria La Salita, Roma Studii ale Memofonte / Fig : Sandro Chia în fața celor patru obiecte plasate pe jos în Umbra și dublul ei, Arhivă Sandro Chia, Roma Fig : Sandro Chia pozand in fata la tablouri prin trasarea umbrei a Umbra și dublul ei, , în COLECȚIA LIVERANI Denis Viva Studii ale Memofonte / Pentru The Shadow and Its Double el a conceput un dispozitiv care se afla la jumătatea distanței dintre instalare și expoziţie de pictură, sau mai bine zis, care dădea tablourilor o poziţie de instalare , de natură să stabilească între ele un sistem de relaţii spaţiale care nu pot fi modificate Artistul exploatase simetria dreptunghiular al camerei pentru a fi plasat în centrul fiecărui perete - singura excepție era peretele holul de intrare (Fig ) - patru pânze aşezate una lângă alta pentru a forma un pătrat compact Fiecare dintre ei â€" erau șaisprezece în total - purta doar amorsare albă și era marcat, în dreapta jos, printr-o ștampilă cu inscripția Â"Frammento dâ€(tm)ombraÂ" (formularea face aluzie la faptul că cele patru grupuri de tablouri au primit fiecare proiecția parțială a umbrei de un obiect) Pentru a obține un astfel de dispozitiv, Chia întunecase camera folosind ca sursă de lumină o baterie de patru spoturi, plasate în centrul podelei și orientate respectiv spre obiectul de iluminat (Fig ) Efectul general a fost similar cu acesta a unui teatru de umbre, multiplu și specular, în care pânzele cu fața serveau drept paravane incomplete din cauza aspectului siluetelor Așezate în fața luminilor respective, obiectele alese de către artist erau patru, fără legături tematice evidente între ele: intrând puteai observa, pe peretele din spate, umbra unor trandafiri de plastic dintr-o vaza; modelul de un biplan, în stânga; cea a unui graur împăiat , în dreapta; și în cele din urmă umbra a doi fiole dispuse deasupra unui mic podium, pe peretele de la intrare Pentru a justifica a juxtapunere similară, care combina kitsch-ul domestic și fetișismul hobbyist, a susținut Chia teza unei Â"analogii falseÂ" între aceste perechi de obiecte, referindu-se la înșelătoarea lor asemănare: umbra avionului opusă celei a păsării, sau la fel forme, gât alungit pe un corp cilindric, evocat de fiole şi vaza cu flori (Fig ) Datorită reconstrucției filologice de către Lancioni se știe că artistul a adăugat o a doua faza acestui dispozitiv vizual, în sine atât de mut și scenografic Ultima zi a arată, la mai , a trasat cu creion, pe fiecare pânză, profilul descris de acestea ombre , parafandu-se fiecare tablou cu data, ora executiei, semnatura si un titlu care citiți: Â"Fragment de umbrăÂ" (ștampilă) și Â"Din imaginea trandafirului de plasticÂ" sau din nou Â"Din imaginea avionuluiÂ" (în stilou), în funcţie de obiectul reprezentat Fiecare pânză a venit înţeleasă - de unde şi accentul pus pe fragmentare - ca o muncă autonomă, purtătoare inevitabil o imagine parțială și întreruptă a umbrei subiectului său Pentru a explica acest epilog figurat, îmi vin în minte cel puțin trei ipoteze, printre care multe diferit Prima dintre ele este că acțiunea fizică de a readuce conturul umbrelor dezvăluite, aproape didactic, aluzia la mitul lui Butade Aceleași reproduceri ale expoziției pe care Chia a folosit-o în cataloagele sale ulterioare, deși nu se referă la finisaj , a reluat literal iconografia acestui mit, oferind imaginea artistului în actul trasării Despre acest concept, a se vedea studiul anterior: VIVA După cum se vede din fotografiile păstrate de Chia, întrucât centrul acestui zid este ocupat chiar de intrarea, artistul a trebuit să mute pânzele asimetric spre stânga (SANDRO CHIA ) Identificarea ornitologică se datorează dactilografului care însoţeşte expoziţia (CHIA ) Vezi fig Lista obiectelor a fost raportată încă de la prima revizuire (SANDRO CHIA ) Artistul însuși o explică din nou în SANDRO CHIA LANCIONI , p ; LANCIONI , pp - Conform unei reconstrucții mai recente a cărturarului, operațiunea finală a fost efectuată în fața publicului (LANCIONI , p ) Se poate vedea din cataloagele în care au apărut lucrările: ARTE MODERNA E CONTEMPORANEA , dosar nr ; COLECȚIA LIVERANI , p ; BONANI-LANCIONI , p Reproducerile din arhiva Chia, proiectate în cadrul interviului SANDRO CHIA , îl arată artistul complet singur, într-o fază care pare mai degrabă o expoziție În cealaltă fotografie documentată, unde se află artistul îmbrăcat altfel (pantaloni și cămașă închisă la culoare), păstrat în arhiva Liverani, artista pozează în fața tabloului cu graurul, evocând actul trasării (cf LANCIONI , p ; LANCIONI , p ; ANII ARTA LA ROMA , n , p ) O altă fotografie, făcută evident aproape de aceasta din urmă (dedus din îmbrăcăminte și coafură) a fost publicat în CHIA , p Ficțiunea debutului: Sandro Chia la Galleria La Salita, Roma Studii ale Memofonte / o umbră (Fig , , ) A doua ipoteză este că artistul a vrut să acopere cu o modernitate semiotica un gest tehnic, precum proiecția și trasarea, abundent uzat de Pop Art - la care, de altfel, singura recenzie a expoziţiei nu a omis să facă aluzie: Â"Utilizarea proiectorul a intrat de mult în tehnicile artistice de derivație pop ca suport pentru transformarea obiectului imaginilor luate din fotograme sau a umbrelor proiectate" În interiorul unei instalații care părea să sublinieze originile mimetice ale picturii Chia el ar putea remedia acest anacronism dezaprobând recunoaşterea subiecţilor o subliniind rolul semiologic al cadrului pictural, atât ca delimitare a câmpului vizuală şi ca o întrerupere a oricărei continuităţi între reprezentare şi realitate În plus, este același titlu al expoziției, făcând aluzie la "dublul" unui fenomen, umbra, care este deja în sine o apariție ulterioară, cea mai strictă învățătură platoniciană părea să insinueze, cca natura iluzorie a imaginilor, în cadrul mitului fondator al artei ca mimesis Tradiția și actualitatea, teoriile antice și gustul pop persistent ar putea fi tot atâtea capcane pentru a debutant al acelor ani, într-un climat aclamat post-sărăcie la finalul picturii Un ultim ipoteza - cea mai prozaică - este că a fost o inevitabilă reificare a lucrărilor Pentru admiterea lui Chia însuși, de fapt, cele șaisprezece pânze desenate erau o necesitate compromis cu nevoile unui galerism cu autoritate precum Liverani, care se confruntă cu o artă din ce în ce mai efemer şi impalpabil Franchețea artistului pare să găsească confirmare în cel puțin câteva considerații În primul rând, este imposibil să nu subliniem cum a fost o contradicție acomodativă în readucerea unei instalații atât de rarefiate și scenografice pentru a reduce statutul de pictură În al doilea rând, istoria expozițională aproape inexistentă a fiecare Fragment de umbră accentuează impresia că lucrările au fost ambalate pentru colecție privată, în timp ce aceasta l-a interesat pe artist, cu dovada fotografiilor publicate pe cataloagele sale, era operațiunea în sine Dintre cele patru nuclee originale de pânze, dacă excludem grupul care înfățișează cele două fiole, sunt documentate poveștile a trei Tablourile din imaginea avionului au trecut printr-o licitație Milanese de la Christie's, în , cu proveniență directă din colecția Liverani și niciuna dintre ele mai există mărturii din acea dată Celelalte două nuclee, dedicate umbrei graurul (Fig ) și trandafirii din plastic (Fig ), au fost, după toate probabilitățile, prezenți în expoziție retrospectivă despre Galleria La Salita din Prima, a rămas în colecția de Liverani, a fost vândută în cadrul licitației relative, dedicată acestui lot de către Pandolfini, în anul al doilea, însă, deținut de un colecționar privat, a fost expus din nou, a cincisprezece ani mai târziu, în expoziţia Anni Arte a Roma Datorită acestor două apariții sunt disponibile reproduceri fotografice ale ambelor nuclee, care, spre deosebire de cât prevăzuți de autorul lor, nu au fost niciodată disjunși Observarea acestor lucrări relevă un aspect interesant despre tehnica lor Bazându-se pe orar, raportat în jos de artistul însuși, aceste pânze au fost executate într-un interval destul de scurt de timp Singurele două fotografii incluse de Chia în cataloagele sale erau acelea în care umbra lui era vizibilă mimând la rândul meu, urmăresc umbra obiectului Au fost două versiuni: cea din fața trandafirului de plastic, raportat în cartea poștală a expoziției (și în MANTURA b, p ); iar cel din fața inversării, repropus în CHIA , pnn, și EGONAVIGATIO , pnn SANDRO CHIA SANDRO CHIA Ibid ARTĂ MODERNĂ ŞI CONTEMPORANĂ , dosar nr Expoziția a avut loc în în Spațiul Tor Bella Monaca pentru Artă Contemporană din Roma Pentru cu ocazia a fost publicat rezumatul GIAN TOMASO LIVERANI Desi nu exista o lista cu lucrari în expoziție, curatorul acesteia, Daniela Lancioni, pe baza fotografiilor instalației, amintește că acestea au fost expuse atât cele patru pânze cu trandafirul de plastic cât și cele cu graurul COLECȚIA LIVERANI , p ANI ARTA LA ROMA , n , p ; BONANI-LANCIONI , p Denis Viva Studii ale Memofonte / circumscris, aproximativ de la : la : în acea mai Fiecare tablou Chia trebuie să se fi angajat în puțin peste un sfert de oră, deși nu este ușor să o reconstitui astăzi succesiunea exactă în care a procedat Ceea ce reiese din poze, se pare însă slăbesc ipoteza unei transcripţii atât de presante şi aseptice a umbrelor Daca intreaba un Compar reproducerile set-up-ului și imaginea desenată cu creionul pe pânză, nu e gata se chinuie să vadă o discrepanță între cele două versiuni Observând fotografiile vremii (Fig ), de fapt, se vede cum umbra trandafirului a traversat asimetric ora patru suprafete albe, dezechilibrate spre cele doua cadrane din dreapta De aici a rezultat o absență evazivă de umbre în celelalte două cadrane stângi: abia semnul lanceolat a două frunze; defect pe care Chia a încercat să-l corecteze Lucrările finale (Fig ), de fapt, prezintă câteva imagini usor reduse, care sunt rezultatul apropierii obiectelor de pânze sau o îndepărtare a sursei de lumină Această ajustare compozițională arată ca prin urmare, menită să evite toată oroarea celor mai dure cadrane O mulțime de detalii ale floare, care au fost excluse de pe suprafața picturală în instalație, sunt dimpotrivă vizibile în desen final: umbra mărită a mugurului, anterior sus pe perete, este acum transformată în o anteză plăcută care aminteşte de eleganţa florală a unor surse vizuale ale anilor Saizeci Sau, din nou, vaza cu o singură floare, al cărei gât îngust și conic a căzut, proiectat, dedesubt marginea tabloului se găsește intactă într-una dintre cele patru pânze finale Combinând acestea imagini în ansamblu, deci, înțelegem cum, la momentul trasării, venise minus coerența de perspectivă a structurii originale din galerie: schimbările de scară, repetările de detaliile (Fig , ) dezvăluie modul în care relația spațială dintre obiecte, suprafețe și surse de lumină fusese alterată în cele șaisprezece tablouri, astfel încât să se obțină o imagine autonomă pentru fiecare si convingator În mare măsură, artificialitatea acestei operațiuni nu face decât să confirme modul în care Chia s-a concentrat mai ales pe caracterul profetic al expoziției sale, păstrându-i memoria fotografia și cele mai descoperite aluzii mitologice în loc de produse reificate Dacă cel din La Salita trebuia sa fie un fals debut, asa ca trebuia accentuat caracterul ei programatic din paralelele cu mitul, din circulația fotografiilor în loc de lucrări Începuturile lui Alessandro Coticchia Din anii , a existat o biografie destul de canonizată a lui Sandro Chia Potrivit acestuia din urmă, copilăria lui avusese loc în centrul Florenței - oraș care, evident, n-ar fi reușit să exercite o influență asupra băiatului - unde, înconjurat de muzee și capodopere artistice, tânărul urmase studii regulate, mai întâi la Institutul de Artă și apoi la Academia de Arte Frumoase La sfârşitul acestei perioade, pe la , avea s-a imbarcat, cu un spirit beat, într-o călătorie aventuroasă în Europa, pentru a se stabili apoi la Roma la sfârşitul aceluiaşi an Această presupunere derivă din viziunea directă (sau dedusă din reproduceri și legende) a vremurilor raportate pe fiecare tablou (ARTA MODERNA SI CONTEMPORANA , dosar nr ; COLECTIA LIVERANI , p ; ANII ARTA LA ROMA , n , p ; BONANI-LANCIONI , p ) Cel mai sigur exemplu este dat de viziunea directă, la expoziția din , a Fragmentului de umbră Din imaginea lui trandafir de plastic și reproducerea lui în catalog (ANNI ARTE A ROMA , n , p ) Bobocul înflorit este prezentat pe reversul aranjamentului din galerie (ibidem; Fig ) O comparație convingătoare cu Trandafirii de Jannis Kounellis și, în consecință, cu unele desene cu tematică vegetală de Ellsworth Kelly poate fi găsit în DI DOMENICO - , p MANTURA b, p Ibid Aceleași evenimente au fost povestite de artist în SANDRO CHIA Ficțiunea debutului: Sandro Chia la Galleria La Salita, Roma Studii ale Memofonte / Fig : Sandro Chia, Fragment de umbră Din imaginea lui Starling, , × cm, creion și tuș pe pânză, loc necunoscut, in COLECTIA LIVERANI Fig : Sandro Chia, Fragment de umbră Din imaginea trandafirului a plastic, , × cm, creion și tuș pe pânză, colecție privată, în anii ARTE A ROMA Denis Viva Studii ale Memofonte / La acest cont oficial pot fi adăugate o serie de dovezi documentare care au apărut în urma cercetărilor noastre Alessandro Coticchia, înainte de a deveni cel mai celebru Sandro Chia, își începuse de fapt activitatea expozițională de cel puțin patru ani înaintea expoziției personale de la La Salita Încă student, din mediul Institutului de Artă, frecventat până în , el formase un parteneriat cu alți colegi, precum Renato Ranaldi, Remo Salvadori și Andrea Granchi Grupul a fost apoi consolidat în Academie, frecventând cursurile de pictură ale lui Afro Basaldella şi Ugo Capocchini , şi terminând cu extinzându-se la alți artiști și creativi toscani în organizarea unor evenimente expoziționale (Marco Bagnoli, Alfredo Picchi, Giovanni Ragusa, Ermanno Manco etc ) Perioada de formare a lui Coticchia, conform singurului curriculum disponibil înainte de , este s-a încheiat în , nu înainte de debutul său ca artist În participase la unul bienală de gravură în Tolentino și petrecuse o perioadă la Paris, participând la Academie des Beaux-Arts și expunând cu ocazii neprecizate Inca un an mai târziu a fost acceptat într-o expoziție tematică cu premii, despre sport , și a primit premiul o bursă pentru tineri artiști din Municipiul Florența, care a inclus în în schimbul donației de lucrări: Rădăcina, norul și copacul și Broasca care nu există, finalizate în același an, cele două ansambluri au fost transferate cu acea ocazie în actualul Muzeu Novecento Ambele sunt primele lucrări cunoscute ale artistului și arată o bruscă schimbare de tehnici și stil În timp ce Toad care nu există este un amuzat și subliminal aluzie la sistemul genital feminin, condusă în tonuri între kitsch-ul suprarealist și abstracție psichedelica , Rădăcina, norul și copacul este un accrochage mai jucăuș care reutiliza materiale posturi (diamante de plastic, suprafețe de iarbă falsă etc ) într-o figurație cu o aromă mai copilărească Prima (adevărată) expoziție individuală a artistului a avut loc anul următor la Galerie Shots , regia Marcello Innocenti Din această expoziție, inaugurată pe octombrie , s-a păstrat un pliant cu un text introductiv de Claudio Popovich, a critic de artă activ în acei ani la Florența, dar a cărui poveste este puțin cunoscută astăzi The singurele imagini vizibile în broșură (Fig ) (un nor, un labirint și o cutie din care a ieșit o surpriză de primăvară, în formă de inimă) sugerează că Chia era singură apropiindu-se, în acel moment, de o figurație a culturii pop și a benzilor desenate Aceste cercetări au fost începute pentru teza noastră de doctorat (VIVA - ) ALESSANDRO COTICCHIA Vestea vine dintr-o mărturie a lui Remo Salvadori relatată în ISTORIA INSTITUTULUI DE ARTĂ DIN FLORENTA , p Despre mediul artistic din jurul Institutului și Academiei de Artă Florentină cf VEZZOSI și LUCCHESI GATTUSO, RAGUSA ; CASTELLUCCI ; ACESTE FOTOGRAFII SUNT VALE DIN ALESSANDRO COTICCHIA Câteva informații biografice despre acel anotimp, deși inexacte în unele puncte, poate fi găsit într-un articol recent de ziar derivat dintr-un dialog cu Chia: AMOREVOLI În ALESSANDRO COTICCHIA participarea la Â"Bienala tinerilor pentru gravura Tolentino" În realitate, bienalele au avut loc în ani pare, și Este întotdeauna evident din primul său curriculum vitae documentat (ALESSANDRO COTICCHIA ) Perioada Parisian este menționat și în biografiile ulterioare, dar numai pentru o vizită la o retrospectivă a lui Pablo Picasso (MANTURA b, p ) Cu acea ocazie, artistul a expus două lucrări, dintre care se cunosc doar titlurile, respectiv Anatomia reflectată a eşantion şi Peisaj subacvatic (EXPOZIŢIA NAŢIONALĂ DE ARTĂ ŞI SPORT , p , nr - ) Suntem conștienți de aceste două lucrări de la participarea, în anul , la catalogarea colecției a Muzeului Florentin Lucrarea este vizibilă online pe site-ul web al Museo del Novecento: http://www museonovecento it/collezioni/rospo- că-nu-există/ â€œBRÂŞCA CARE NU EXISTĂ ŞI IDENTITATEA CREATIVAâ€ ALESSANDRO COTICCHIA O mențiune despre expoziție se regăsește în raportul mai amplu despre expoziții florentina acelei luni: VINCA MASINI Pe galerie, vezi INNOCENTI POPOVICH a Textul a fost o versiune redusă a articolului dedicat Â"SCÂ" (Sandro Coticchia) (POPOVICH b) Ficțiunea debutului: Sandro Chia la Galleria La Salita, Roma Studii ale Memofonte / Un alt punct de cotitură trebuia să vină, totuși, tocmai în lunile expoziției sale personale, când a participat la unele expoziții la Centrul Tèchne, în regia lui Eugenio Miccini , și în acelaşi timp a intrat în contact cu Florentine Gruppo şi cu experimentele verbal-vizual al unora dintre membrii săi Din acest moment - şi până la sosirea sa a Roma - interacțiunea dintre text și imagine, care fusese una dintre temele investigate de artiști Florentini precum Lamberto Pignotti, Lucia Marcucci sau însuși Miccini, au devenit unul dintre principalele versiuni poetice ale Coticchia Spre deosebire de acesta din urmă, mai concentrat pe detournement al mesajelor mass-media, cel al Chiei a fost configurat ca un mod mai mult excentric și subiectiv pentru a spori relațiile analogice și asociative cu imaginea, recurgând la un registru textual ireverent, batjocoritor și pseudo-fabulos The mărturisesc bine câteva cataloage pe care artistul le-a creat împreună cu asociații săi d'Accademia, în Combinate cu evenimente autogestionate, aceste cărți au lăsat loc la cea mai liberă intervenție artistică: Coticchia a propus povești vizuale însoțite de a proză nonşalantă cu tonuri anti-intelectualiste îngâmfate, jucăuşă şi aiurea în comparaţie cu montajele fotografice extravagante (Fig , ) Fig : Broșura pentru expoziție expoziție personală a lui Alessandro Coticchia (Sandro Chia), Gallery Shots , Florența Despre Centru, a se vedea un scurt text al fondatorului său: MICCINI Despre grupa vezi PIGNOTTI Pentru o privire de ansamblu asupra perioadei și a climatului cultural florentin, vezi CONTINUITATE ARTE ÎN TOSCANA ; FIAMMA VIGO SI "NUMĂRUL" GATTUSO, RAGUSA , pnn; ACESTE FOTO SUNT VALE , pnn Denis Viva Studii ale Memofonte / Fig : Alessandro Coticchia (Sandro Chia), Adevărul despre inima de floare, - , în GATTUSO, RAGUSA Fig : Alessandro Coticchia (Sandro Chia), excursie pe promenada la cimitirul de blana, , ACESTE FOTOGRAFII SUNT VALABIL Ficțiunea debutului: Sandro Chia la Galleria La Salita, Roma Studii ale Memofonte / Ultimele două participări la expoziții din această perioadă florentină datează primăvara (o expoziție-schimb între Florența și Zagreb, curatoriată de Pier Luigi Tazzi) și vara din (o contra-expoziție organizată la Montepulciano, ca răspuns la mai faimosul Amore al meu) Călătoria care a dus-o pe Chia la Roma - despre care se face referire mereu în biografiile sale â€" deci ar trebui plasat în toamna acelui an și ar reprezenta un real bazin, după care artistul și-a regenerat complet curriculumul Ceea ce dezvăluie această recunoaștere sumară asupra formației sale (eliminate) este ceva care face ca ascunderea lui să fie și mai puțin explicabilă La o inspecție mai atentă, multe dintre aspecte stilistice şi poetice care vor fi ale pictorului chia, nu mai mult de zece ani mai târziu, se reîntâlnesc incubate încă de la aceste lucrări timpurii: copilărie ireverentă, acea figurație în același timp stângaci și caricaturi, acele titluri care joacă, în felul unei versete, cu așteptări vizuale ale observatorului Din ce motiv, deci, aceste începuturi erau sortite să fie uitate dacă ele ar putea ele constitui un fundal plauzibil pentru aderarea lui la Transavangarda? The motivele sunt cu siguranță multiple și nu toate complexe: Chia nu a făcut altceva decât să păstreze credința, la urma urmei, la o alegere palingenetică pe care o făcuse ireversibil cu falsul său debut din În plus, periferia inițiativelor la care a luat parte înainte de acea dată nu cu siguranță i-a încurajat să fie exhumați în vremuri mai norocoase În ciuda acestui fapt, principalul motiv pentru această opțiune - insistăm - a rămas un motiv programatic Debut în , în urma unei adrese metallingvistice, însemna a face un gest deja conștient de propriul cadru lingvistic, deja prevestitor al propriilor sale consecințe metodologice, deja înrădăcinat într-o poveste care a precedat-o şi a fondat-o În acest sens, pornind de la chiar originile lui pictura poseda circularitatea conceptuală potrivită: era dorința de a deveni artist în timp ce da a evocat primul artist involuntar al tradiției (fiica lui Butade), a fost un mod modern pentru a privi anticul, a fost claritatea teoretică de a pleca de la întunericul începuturilor Butade și Artaud Legenda fiicei lui Butade, transmisă de Pliniu cel Bătrân, este binecunoscută ca izvor literar Cu toate acestea, este poate mai puțin cunoscut în traducerea sa iconografică În un articol din anii cincizeci - cu siguranță prea specializat pentru un artist - istoricul de artă Robert Rosenblum reconstituise averea vizuală a subiectului călare între neoclasicism şi romantism Redescoperit pentru a afirma supremația desenului de contur pur, episodul originilor corintice ale picturii se răspândise printre artiștii europeni al secolelor al XVIII-lea şi al XIX-lea într-o cheie la fel de programatică Lucrările discutate de Rosenblum, de dintre care cea mai accesibilă a fost poate The Corinthian Maid de Joseph Wright din Derby (Fig ) , a urmat aceeași abordare: într-un cadru nocturn fiica lui Butade a fost prinsă cu creionul (sau pensula) în mâna dreaptă în timp ce se contura pe zid umbra iubitului ei, adormit sau intenționat să o îmbrățișeze, în funcție de versiune Rosenblum definise acest subiect ca un exemplu de actualitate de "Neoclasicism EXPOZIȚIE DE SCHIMB , pnn Expoziția este menționată în CONTINUITATE ARTE ÎN TOSCANA , p La expoziţia Amore mio, curatoriată în aceleași luni de Achille Bonito Oliva la Palazzo Ricci din Montepulciano, cf BELLONI și LONARDELLI PLIN , Naturalis Historia, XXXV, ROSENBLUM Lucrarea, aflată acum la National Gallery din Washington, se afla la acea vreme într-o colecție privată Se discută de Robert Rosenblum tot într-una dintre celebrele sale cărți din , tradusă ulterior în Italia: ROSENBLUM , p , Nu Nu a fost stabilit dacă Chia cunoștea vreuna dintre lucrările reproduse în articol Denis Viva Studii ale Memofonte / erotica" care a contopit, sub același pretext, fascinația pentru antichitate și valorile morale a unei epoci (frumusețe, fidelitate, sublimare a sentimentului de iubire) Fig : Joseph Wright din Derby, The Corinthian Maid, - , , × , cm, ulei pe pânză, Colecția Paul Mellon, Galeria Națională de Artă, Washington În ciuda rarității multor imagini pe care Rosenblum le-a dezgropat, o comparație cu fotografia cu Umbra și dubla lui pare să dezvăluie mai mult decât câteva asonanțe iconografice: întreaga instalație a fost plasată într-o cameră întunecată și Chia însuși o făcuse de mai multe ori fotografie în același act de a ține un creion și urmări cu atenție profilul lui o umbră Spre deosebire de sursele neoclasice, însă, dispozitivul său vizual părea să pozeze mai mult accent pe problemele poietice: pe diviziunea dintre reprezentare și realitate asupra introiecției actului de apariție, ca formă conștientă de separare sau de distanțarea de obiectul înfățișat (aceeași poveste a fiicei lui Butade evocată, deși în tonuri sentimentale, această detașare este exorcizată de figurație) Întregul Instalația lui Chia a oferit mai mult de un indiciu cu privire la natura iluzorie a unei echivalențe între obiect și imaginea lui Relațiile de similitudine erau puse la îndoială chiar în momentul de față care au fost puse în scenă: "falsa analogie" între perechile de obiecte alese de artist, puterea transfigurarea unei umbre mărite, fragmentarea întregului cauzată de cele patru pânze trage pe dreapta În chiar actul în care a evocat originea picturii, mitul fondator al acesteia, Chia a manifestat o conștientizare modernă a semioticii imaginii, punând în scenă ambele forma de scepticism este o formă de fascinație pentru mimesis Ibid, p Ficțiunea debutului: Sandro Chia la Galleria La Salita, Roma Studii ale Memofonte / Nu întâmplător și titlul, The shadow and its double, a insistat pe acest aspect De sine interpretarea sa era ambivalentă - "dublul" umbrei putea fi atât obiectul care a proiectat-o la fel de mult ca imaginea care a derivat din ea - conotațiile ei platonice, referite la faimosul mit al peșterii, au fost mai multe descoperiri Întregul dispozitiv de proiecții și umbre, dimpotrivă, părea să concretizeze ceea ce fusese metafora vizuală complexă a lui Platon: în cumva, Chia a acţionat ambiguu făcându-se complice la imagine, dar făcea aluzie chiar până la spectacolul său iluzoriu şi deformator "Dublul", de fapt, a ajuns să-l invoce pe duplicarea unui alt "dublu", un simulacru al acelei umbre care a fost, la rândul său, a proiecție indirectă, oricât de indicativă, a referentului său Accentul pus pe "dublu" ar putea deci trezesc o gamă foarte largă de referințe - de exemplu, colecția Borgesian Lauda umbrei sau binecunoscutul arhetip jungian al umbrei ca inconștient și dublu din Io - dar părea să rămână ancorată, excluzând figura umană din subiecții săi, la o în primul rând plan poietic A invocat cel mult arhetipul artistului ca creator al acestui simulacru, adică ca agent al acestei dubleri specioso În ciuda în arta italiană contemporană, pe scurt, nu au lipsit exemplele de dublare și aluzie la un alter ego psihic, de la Alighiero Boetti la Salvo, cel al lui Chia a fost un mai mult om depersonalizat care și-a căutat legitimitatea în mit mai degrabă decât în narcisism sau schizofrenie Noțiunea de "dublu" a investit opera de artă ca un artefact care a apărut din un act de duplicare, dintr-un lanț de transferuri iconice care au creat atât de mult efigia la fel de asemănător ca dublul imperfect al referentului său Așa a intenționat să se adreseze Chia chiar rădăcinile teoriei artei occidentale și caută acele căi care precedaseră afirmarea mimesisului ca paradigmă a reprezentării Erau origini care, pentru oricât de legendari au fost, ei au demonstrat convenționalitatea sau artificialitatea acestei paradigme și, în același timp în același timp, au deschis o nouă cale pentru practicabilitatea sa în prezent Inspirația pentru o astfel de întreprindere intelectuală ar putea fi oferită de literatură concentrat pe studiul civilizației grecești, căreia i-au fost urmărite aceste origini textele fundamentale precum Mitul și Gândirea la greci de Jean-Pierre Vernant, pentru a oferi un exemplu ilustru, încercase să clarifice modul în care "dublul" era o categorie de artă arhaică nu reductibilă la teoria mimesisului Urmărirea originilor rituale și religioase ale sculpturii grecești în idoli precum kolossós, Vernant lămurise: în Grecia arhaică [ ] este legitim să vorbim [ ] de o adevărată categorie psihologică, categoria de "dublu", care presupune o organizare mentală diferită de a noastră Un "dublu" este cu totul altceva ce poza Nu este un obiect "natural", dar nici un produs mental: nici o imitație a unui obiect real, nici o iluzie a minții, nici o creație a gând Dublul este o realitate exterioară subiectului, dar care, în însăși înfățișarea sa, se opune, pentru caracterul său neobișnuit, pentru obiectele familiare, pentru peisajul obișnuit al vieții Se misca pe două planuri contrastante în acelaşi timp: în momentul în care se arată ca prezent, se dezvăluie ca ceva ce nu este de aici, de parcă ar aparține unui altundeva inaccesibil O astfel de abordare a problemei figurației, pe care Vernant a definit-o drept "psihologie istoria" , ar putea dezvălui mai mult decât câteva sugestii despre originile magice în Chia ed aspecte etnoantropologice ale artei Această idee de "personificare" pe care Vernant a pus-o înaintea naşterea, în Occident, a reprezentării ca mimesis ar putea părea o modalitate de a răscumpărați asemănarea iconică din orice funcție descriptivă "Dublul" a fost un simulacru care și-a amintit în lipsă și, mai ales, și-a înlocuit propriul referent Din acest motiv, poate, Culegerea a fost tradusă în acel an (BORGES ) Citat chiar de artist (SANDRO CHIA ) printre ale sale referințe ale vremii, s-a comentat în presă începând din vară (BIANCHINI ; RAGO ) Despre subiect cf TREVI-ROMANO VERNANT , p "Studies in Historical Psychology" a fost subtitlul cărții lui Vernant (ibid , coperta) Denis Viva Studii ale Memofonte / Chia a ales pentru expoziție obiecte care erau duble miniaturizate de același număr referințe reale (avion, trandafir, graur, sticlă) și a așteptat doar finisajul înainte de a realiza Le urmăresc Nu a fost doar un mecanism de frustrare a privitorului, potrivit Zeitgeist conceptual, dar și amânarea coerentă pe care mitul lui Butade o presupunea: umbra da transformat într-un tablou doar cu o clipă înainte de dispariția definitivă a referentului său La șaisprezece Shadow Shard of Chia avea voie să-și amintească doar obiecte cu o asemănare întreruptă, printr-o sinecdocă vizuală Ceea ce, între timp, i s-a oferit observatorului a fost atelierul care anunța, în același timp, nașterea acelor reprezentări și a uneia noi artist A existat, evident, o altă referire obligatorie la o noțiune de "dublu" și asta a fost tot cuprinsă în titlu, o parafrază evidentă a Teatrului și dublul lui de Antonin Artaud Tradusă integral în , cartea devenise rapid un text fondator pentru mulți a avangardei teatrale italiene Totuși, aici s-a înțeles "dubla", cu joc cuvinte, precum viața, adică ca o modalitate de regândire a relației dintre artă și viață , și asta într-un sens care nu poate fi comparat cu cel al Chiei În aceasta din urmă însă, mitul și imaginea a venit ca o formă de conștientizare și distanțare, adică cum ceva opus, conform celor scrise atunci Jacques Derrida, de mesaj vitalistic al lui Artaud Pe de altă parte, a acelui "teatru al cruzimii" artaudian, la care toți priveau în acel moment, nu era nicio urmă evidentă în Umbra și dublul ei Scopul cathartic și afișajul sadic lipseau, deși modelele erau la îndemână mână La Roma, în lunile premergătoare expoziției, fusesem pusă în scenă de mai multe ori tragedie Cenci , o alegere emblematică în acest sens Sau, din nou, Artaud fusese în artele vizuale inspiratorul neliniştit al unor lucrări Fusese într-o formă declarată în pictura lui Sergio Sarri, care îi adusese de mai multe ori un omagiu înfățișând dispozitive de constrângere, de expuse masochismul şi alienarea crudă a individului Și fusese, de data aceasta, într-o formă mai bună ermetic, in instalatiile lui Vettor Pisani unde tortura a fost pusa in scena cu "umorul negru şi liturgică, ca teatru al cruzimii" Dacă acest ultim exemplu, atât pentru contiguitate (Pisani susținuse primul său one-man show la Liverani în ) și pentru asonanțele poetice (o artă metallingvistică care se referea mai ales la Marcel Duchamp), era cea mai potrivită, Felul lui Chia de a-l înțelege pe Artaud a rămas excentric în raport cu primirea lui la arta experimentală italiană Pentru a înțelege cât de singulară a fost această interpretare, nu ai nevoie de multe recurge la analiza iconografică, ca și pentru paratextul care însoțea umbra și dublul ei Pe lângă titlul ei, de fapt, expoziția a fost însoțită de o scurtă dactilografie, semnată de artist, care a fost dezvăluit numai în (Fig ) Textul, pe care îl redăm în întregime aici cu unele note despre sursele sale literare, el era o sută ocultă care amesteca citate din unele texte ale Åšivaismului și, mai ales, dintr-o colecție de poezii și povestiri de Artaud, În țara Tarahumaras și alte scrieri, publicată în și mai puțin reușită decât manifestul său teatral: ARTAUD BALZANO Jacques Derrida, prefața cărții, a înțeles astfel sensul titlului (DERRIDA , p XXX) Ibid, pp XXVI-XXIX Drama lui Artaud, inspirată din povestea Beatricei Cenci și inclusă în Teatrul și dublarea sa, fusese pusă în scenă de compania de teatru roman Alla Ringhiera mai întâi la Teatro Uomo, în decembrie , și din nou la teatru Litta, în martie (I Â"CENCIÂ" ) În noiembrie , pictorul Sergio Sarri a dedicat o expoziție personală lui Artaud și "teatrul său al cruzimii" (SARRI ; CRISPOLTI ) Aşa a fost definită instalaţia lui Pisani în revista BOATTO , p COLECȚIA LIVERANI , p Ficțiunea debutului: Sandro Chia la Galleria La Salita, Roma Studii ale Memofonte / Toată inteligența este doar o posibilitate mare și poate fi pierdută cu o schimbare a "a crede lucruri în raport cu umbra lor" Dar nu ştiu ce înseamnă asta În timp ce unul este ocupat mental pe deplin de un obiect dat, apare brusc un alt gând: Dansează toată noaptea sinele este mintea - eul este un dansator realizarea luminozitatii vine din minte - un avion apărea o pasăre numită graur două fiole când sunt iluminate produc expansiunea de patru umbre Alegerea de a cita, deși subliminal, colecția din a corespuns cu siguranţă la o altă receptare a dramaturgului francez Cel din paginile ediției Într-adevăr, Adelphi era un Artaud mult mai intim și mai disperat, mai ales în denunțurile sale asupra brutalității terapiilor psihiatrice, dar era și un Artaud mai vizionar și implicat în experiențe magico-psihedelice Tocmai acest ultim aspect a stat la baza amestecare ocazională și ermetică a acelei dactilografe, între texte hinduse și călătorii printre Popor indigen mexican din Artaud Cu o anumită vagitate, care îi aparținea în mare parte franjuri hippie din generația ei, Chia amesteca aluzii hipnagogice, referințe codificate la psihedelia și planul absolut mistic al iluminării hinduse Cumva, în organizarea ei obscură, această piesă a fost povestea unei revelații artistice (Â"nasce deodată un alt gând"), de o inspirație care a venit odată cu relaxarea celui rațiunea ("Dar nu știu ce înseamnă asta") și cu abaterea tehnicilor meditative ("În timp ce cineva este complet ocupat mental cu un obiect dat") Acest scurt text, deși criptat, revigorează impresia că aparatul vizual, nocturnă și umbră, concepută de Chia, avea o puternică valoare mistagogică Făcând aluzie la mecanisme imperceptibile ale invenţiei artistice, s-a întors la acel aspect magic şi antropologic care a fost deja notat când se discută despre "dublu": Chia a impersonat, în unele fel, fiica lui Butade, săvârșind un fel de rit de valoare inițiatică Gestul lui la început, deci, a fost la fel de mult o formă de autodeterminare, cât și un act propițiator: a dorind să fie recunoscut ca artist, încercând să menținem conștientizarea împreună Chia a extrapolat liber câteva fraze din cartea lui Artaud din Cel transcris aici provine dintr-un pasaj în colecția poetică Le Pèse-nerfs (Cântărește-nervii) din - , republicată acolo Versetul original spune: "Trebuie să înțeleagă că toată inteligența este doar o posibilitate vastă și că cineva o poate pierde" (ARTAUD , p ) Ibid Propoziţia vine încă din Le Pèse-nerfs, dintr-un pasaj anterior celui citat, şi spune: "The somnul a venit dintr-o schimbare de credință Ghilimelele înșelătoare par a parafraza o expresie platoniciană a mitului peșterii: Â"În orice caz â€" Am continuat - [prizonierii] ar crede că realul nu poate fi altceva decât umbrele acelor lucruri artificiale" (PL , Republica, VII, c) Sintagma Â"Dansez toată noapteaÂ" se referă, în textul original al lui Artaud, la ritualul peyote în rândul băştinaşilor tarahumara în Mexic (ARTAUD , p ) Aceasta este prima linie dintr-o serie de trei pe care Chia le-a extras din așa-numitele aforisme Åšiva conținute într-un a textelor fondatoare ale tantrismului, atribuite lui Vasugupta Aceste scripturi au servit pentru a însoți rugăciunea și meditație Versetul corespunde primului aforism al celei de-a treia lumini A mișcării puterilor: " Sinele este acolo minte" (TEXTE ÅšIVAISMO , p ) Aforismul al nouălea al luminii a treia A mişcării puterilor: Â" Sinele este un dansatorâ€ (ivi, p ) Al doisprezecelea aforism al celei de-a treia lumini A mișcării puterilor: " Realizarea luminozității provine din din minte" (ibidem) Textul a fost transcris din reproducerea din COLLEZIONE LIVERANI , p Denis Viva Studii ale Memofonte / metalingvistică și misticism, aluzie la mit și lecturi à la pagina, creație artistică și magie etnologic Premoniții Într-un document din , scris a doua zi după moartea lui Joseph Beuys - maestrul a artei ca activism politic, care însă formase ultima generație de pictori Germani - Chia a efectuat în mod explicit acea operație retrospectivă a cărei debut, pentru a fi așa, este nevoie de: Mă gândesc la ce este arta și timpul se oprește și se întoarce încet înapoi, ieri a murit Joseph Beuys, acum douăzeci și cinci de ani m-am hotărât în gloria unei nopți să-l consac pe a mea viata la pictura si arta Aluzia era clară în sine: atins până acum culmea succesului, pictorul a identificat momentul dezvăluirii profesiei sale cu acea noapte din , descrisă în dactilograful arcanic care a însoțit Umbra și dublul ei Mai bine de două decenii departe, acea expoziție și-a păstrat încă foarte bine rolul fondator, ca început al ceea ce ar fi putut fi definit, împrumutând cuvintele lui Ernst Kris, un pas esenţial în "biografia prescrisă" a unui artist: revelarea talentului său, manifestarea bruscă și spontană a vocației sale, sub formele unei epifanie tinerească Într-o epocă precum anii optzeci, a revenirilor picturale și a succeselor strălucite de piață, auto-povestirea a ucenicia grea, a unei ucenicii laborioase, a fost mai puțin fascinantă decât șoarecii înrădăcinați în biografiile artiștilor și manifestarea orbitoare a destinului lor Ceea ce este, însă, și mai surprinzător este felul în care s-au îmbrăcat umbra și dubla ei funcția sa de origine, premonitorie și conștientă, nu numai pe parcursul carierei de Chia, dar, tocmai, de la început Făcând aluzie la mitul de a se declara ca o formă de principiu, acea expoziție a scos la iveală necesitatea de a-și construi cariera într-o formă specifică și particulară, în concordanță cu o anumită artă metallingvistică a vremii Exemple de astfel gen, din care să tragă în , cu siguranță nu au fost mici Cu un an înainte, după cum am menționat deja, la Galleria La Salita Vettor Pisani a sustinut prima sa expozitie personala, intalnind un interesul imediat al criticilor Abordarea lui metallingvistică a apărut imediat arte , care a luat cuvântul plecând de la comentariul artei altora, sau mai bine zis, al fundamentelor istoricii de artă prezenti Masculin, feminin și androgin Incest și canibalism în epoca Marcel Duchamp o instalaţie complexă, nu lipsită de trăsături sângeroase şi de aluzii întunecate psihanalitice, în care Pisani reinterpretase opera unuia dintre maeștrii de necontestat ai artei conceptuale și, nu numai generală, pentru a doua jumătate a secolului al XX-lea Dincolo de conținuturile specifice, elementul major originalitatea unei astfel de operaţiuni a fost tocmai absenţa oricărui recurs la retorică de inovație de ultimă oră Atitudinea exprimată de Vettor Pisani a fost mai degrabă cea a a distanţarea tipică actului metallingvistic: încercarea de a vorbi despre arta trecutului folosind o nouă instrumentare vizual-teoretică Într-un mod bine întemeiat, istoriografia actuală a subliniat modul în care această atitudine a lui Pisani a constituit o dublă abjurare față de atât cele Datarea textului poate fi dedusă tocmai din referirea, cuprinsă în acesta, la moartea artistului german, decedat la ianuarie CHIA , p Este aderarea, conștientă sau inconștientă, la modele biografice transmise în cadrul unei tradiții statut profesional sau social Vezi deja menționatul KRIS , p LANCIONI , p Vezi recenzia expoziţiei (BOATTO ) Despre aceste referiri la Duchamp de către Pisani cf VIVA , p - ; BREMER ; Unghiile Ficțiunea debutului: Sandro Chia la Galleria La Salita, Roma nouăzeci și doi Studii ale Memofonte / mit al originalităţii şi spre o viziune istoricistă a evoluţiei artistice Dezvoltarea formelor pretenţii de Â"epigonalitateÂ" sau constatând cu tristeţe pierderea Â"a puterii? imaginaţia artei avangardiste" , frecventele citate cultivate făcute de Pisani au fost au fost într-adevăr vestitorii - după cum au intuit anumiți critici militanti - ai sezonului eclectismului post-modern; sezon al căruia Chia va fi o emblemă de necontestat Revenind însă la , acesta ar fi putut fi un model și mai punctual oferit de Giulio Paolini În Umbra și dublul ei datorii teoretice și expoziționale față de el erau destul de expuși În primul rând, aranjarea simetrică și speculară a pânzelor, care a pus fiecare tablou într-un fel de stare de "instalare" , a reluat dispozitivul perspectiva adoptată deja de Paolini în Patru imagini egale (Fig ) Expusă în epocă Vitalitatea negativului, prima etapă în instituționalizarea neoavangardei italiene, instalația a fost, după toate probabilitățile, văzută de Chia de îndată ce a ajuns la Roma, chiar de la început din Din acel sistem de reciprocitate de perspectivă, prin care fiecare pânză purta imaginea celelalte trei, așezate în centrul fiecărui perete, a trebuit să preia metodele de amenajare și ideea de o poziţionare a tablourilor într-o cheie de instalare, de corespondenţă reciprocă Prin trișare în parte premisele pauline, care urmăreau mai degrabă să facă evidentă convenționalitatea perspectiva viziunii întruchipate de un tablou, Chia a transformat acest dispozitiv într-unul afirmație despre procesul figurativ de construcție a imaginii Dintr-un sistem autoreflexiv, la fel ca și al lui Paolini, care impunea o concentrare a actului asupra sinelui el însuși, din viziunea propriei funcționări, Chia se îndreptase spre o vizualizare a genezei operei În ambele cazuri, adică a fost o mise en abÃ(r)me, o lucrare care și-a declarat propria "ficționalitate" , tematizându-se însă cu intenții divergente: în mai întâi au fost evidenţiate normele care prezidau reprezentarea în Occident; În în al doilea rând, însă, actul magic și indexic care, în aceeași tradiție, a dat naștere reprezentare În ambele imagini am asistat la două forme de atemporalitate: în mai întâi a fost vorba de cea sincronică și universalizantă a perspectivei, în a doua a recrearea ciclică a mitului Unul a conceput un dispozitiv autoreferenţial, în cadrul căruia da a declarat artificiul referințelor reciproce, celălalt a pus în scenă laboratorul, "camera obscura" în unde imaginea, din realitate, a fost proiectată în spațiul pânzei Din întrebarea despre a vedea, pe scurt, ne-am mutat în domeniul gestației iconice și al motivelor auctoriale, totuși Chia a readus toate acestea în sfera impersonală a legendei O a doua sugestie paulină trebuie să fi venit și din expoziția pe care a avut-o precedată, în La Salita, de Umbra și dublul ei În martie , de fapt, Paolini se dedicase o întreagă expoziție la prima sa lucrare recunoscută, adică la acel design geometric (Fig ) din pe care am început-o în acest articol În sala galeriei, artistul a instalat șapte reproduceri fotografice, tipărite pe pânză emulsionată, ale aceluiași tablou, atribuind fiecare dintre ele un autor şi un titlu fictiv Absolut borgesian și labirintic, această operație a pus un accent extrem pe problema debutului și originii imagine pregătitoare ca o adevărată declaraţie de intenţie În BREMER UNIGILE , p Vezi tezele lui Maurizio Calvesi (ARTE ALLO SPECCHIO ) sau ale lui Achille Bonito Oliva despre "citarea deviantă" (BONITO OLIVA ) care răsună adesea până la textele critice despre Transavangarda VIVA Expoziția a avut loc la Palazzo delle Esposizioni din Roma până în ianuarie (VITALITATEA NEGATIVULUI ; UGO MULAS VITALITATEA NEGATIVULUI ; GOLAN ) Cele patru pânze care compun Patru imagini egale, puse în scenă pentru Vitalitatea negativului și acum dispersate, măsurau, ca pânzele alese de Chia, × cm, și erau expuse pe un teren cenușiu similar (DISCH , I, p , fila nr ; II, p ) Despre tradiția "metapicturii" cf PERICOL LANCIONI , p ; DISCH , I, pp - , dosar nr ; II, pp - Vezi și BELLONI Denis Viva Studii ale Memofonte / multiplicarea autorilor și a titlurilor, și-a subliniat impersonalitatea metaistorică imagine și, în același timp, a demonstrat cum fiecare origine nu era alta decât cea recunoașterea, care nu poate fi realizată decât a posteriori, a lămuririi unui proiect poetic Acolo vocația metalingvistică a artei lui Paolini a fost astfel confirmată atât în aceeași început, atât de esențial și plin de potențial, atât în evocarea acelui început, cât și, retrospectiv, și-a încheiat expoziția din Pentru o abordare care de fapt a infirmat fiecare formă de evoluţie teleologică cu care mulţi se legitimaseră adesea în secolul al XX-lea avangardiste, principiul carierei s-a declarat ca nemaifiind bazat pe mitul lui noutate și invenție ex nihilo Problema debutului și originii nu a devenit, prin urmare, un act de creație pură și autodeterminată, dar o formă de reuniune cu trecut Fiecare cizmă trebuia să fie, adică să repete o altă cizmă și să se alăture cu tradiţie care stabilise condiţiile acelui început Incipitul, pentru un artist metallingvistic, a fost deci modul de a opera cu conștientizare această sudare cu cel istoria artei, fără a cădea înapoi în formule naive ale originalității sau creativității avangardiste romantic Constituindu-se ca o reuniune, fiecare debut s-a bazat astfel pe capacitatea de a subsumând trecutul - sau începuturile care îl precedaseră - și să permită o întrezărire a a potențialul cercetării viitoare Cât de mult din această filozofie perspicace a istoriei a putut Chia să asimileze în este de cu siguranță o problemă deschisă și de investigat în continuare Totuși, dincolo de asonanțele formale cu Paolini (aceleași instalații sau nuditatea similară a pânzelor), Umbra și dublul ei părea să aibă în vedere posibilitatea de a-și da o origine și un punct de plecare în același timp prin jocul dublu al unei referiri culte la trecut și una, auto-referită, la propriu Muncă Alegând aluziile la mit, la iluminarea mistică, la etnologie, Chia părea preferă imediat, instrumentelor riguroase ale semioticii care circulau în acei ani, o evocare mai magică a originilor În schimbarea modelelor și problemelor unei arte metallingvistic, Chia concepese mai degrabă începutul ca o inițiere: repetarea a gest legendar care, aproape prin cooptare ideală și imaginară, l-ar fi propiciat pe a lui intrarea în congregația veche de secole a artiștilor Ficțiunea debutului: Sandro Chia la Galleria La Salita, Roma Studii ale Memofonte / Fig : Giulio Paolini, Patru imagini egale, , patru elemente, × cm, creion pe pânza pregătită Fotografia de Ugo Mulas a instalaţiei pentru expoziţia VitalitÃ del negativ, retușat de Giulio Paolini Fotografii Ugo Mulas (c) Moştenitorii Ugo Mulas Toate drepturi rezervate Denis Viva Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE V EXPOZIȚIE NAȚIONALĂ DE ARTĂ ȘI SPORT V Expoziție Națională de Artă și Sport Pictură, trofeu, Catalog expoziție, editat de A Nocentini, cu colaborarea lui O Faggi, Florența ALESSANDRO COTICCHIA Alessandro Coticchia, Catalogul expoziției, Florența ALESSANDRO COTICCHIA Alessandro Coticchia, în P Castellucci, Grand Hotel Carlton Florence, anexa din Â"Echo of ArtÂ", ianuarie , pnn ALTAMIRA A ALTAMIRA, Fotografia post-conceptuală în anii , în anii : privirea, fotografia, Catalog a expoziției, Bologna , pp - AMMANN J -C AMMANN, Francesco Clemente Lucrări - , New York IUBIREA M AMOREVOLI, Florența pentru Sandro Chia clasic și contemporan, Â"La RepubblicaÂ", martie ANII ARTA LA ROMA Anii Arta la Roma, Catalogul expoziției, editat de D Lancioni, Roma ARTAUD A ARTAUD, În țara Tarahumara și alte scrieri, editat de HJ Maxwell, C Rugafiori, Milano ARTAUD A ARTAUD, Teatrul și dublul său Cu alte scrieri teatrale și cu tragedia "I Cenci", prefață de J Derrida, notă introductivă de G Neri, Torino ARTA ÎN OGLINDĂ Arta oglinzii XLI Expoziție Internațională de Artă Bienala de la Veneția, Catalogul expoziție, curatoriată de M Calvesi, Milano ARTĂ MODERNĂ ȘI CONTEMPORANĂ Artă modernă și contemporană, Catalogul licitației, Milano (publicare online https://www christies com/SaleLanding/index aspx?intsaleid= &lid= &saletitle=) ARTE VIZUALE ÎN TOSCANA Artele vizuale în Toscana, îngrijită de C Cioni, numărul monografic al Â"NACÂ", , , pp - (disponibil online http://www notiziarioartecontemporanea it/index php) BALZANO M BALZANO, Moștenirea lui Artaud în Italia, Trento Ficțiunea debutului: Sandro Chia la Galleria La Salita, Roma Studii ale Memofonte / BELLONI F BELLONI, "Mâna decapitată" Transavangarda între desen și citat, Milano BELLONI F BELLONI, Aterizări și vederi Dragostea mea la Montepulciano în , "Studiile lui Memofonte", , , p - BELLONI F BELLONI, Design geometric, Mantua , în presă BIANCHINI A BIANCHINI, Borges la origini, Â"La StampaÂ", august BIOGRAFIE Biografie, în Sandro Chia Tablouri și titluri recente, Catalogul expoziției, editat de ML Frisa, Milano , p - BARCA A BOATTO, â€œAâ Duchamp/â€œAâ€ Pisani, Â"MarcatrÃ¨/UTTÂ", - , , pp - (disponibil pentru consultare www capti it) BONANI-LANCIONI P BONANI, D LANCIONI, Lista lucrărilor, în ANI ARTE A ROMA , pp - BONITO MASLINE A BONITO OLIVA, Europa/America Diferitele avangarde, Milano BONITO MASLINE A BONITO OLIVA, Citatul deviat ( ), în A Bonito Oliva, Passo dello strabismus despre arte, Milano , p - BORGES JL BORGES, În elogiul umbrei, Torino BREMER M BREMER, Auto-reprezentarea ca "stăpânire de sine"? Epigonalitate și singularitate în Lâ€(tm)Eroe da Camera lui Vettor Pisani in Documenta , , in Vettor Pisani: Eroica/Antieroica o monografie, Catalogul expoziției, editat de L Cherubini, A Viliani, E Viola, Milano , pp - CARANDENTE G CARANDENTE, Sandro Chia, în Sandro Chia Nouăzeci de spini în vânt, Salzburg , pp - CASERO C CASERO, De la fotografie la pictură, Â"TitoloÂ", ( ), , pp - CASERO C CASERO, Despre fotografie, cu fotografia Reflecție în jurul imaginii și procesului fotografia în operele unor protagoniști ai culturii vizuale între anii șaizeci și șaptezeci în Italia, în Anii șaptezeci Revoluția în limbajele artei, editat de C Casero, E Di Raddo, Milano , pp - Denis Viva Studii ale Memofonte / CASTELLUCCI P CASTELLUCCI, De ce Alfredo Picchi a conceput și creat Â"Art Party-Party ArtÂ" la Hotel Carlton Â"Echoul artei moderneÂ", , , p CELANT G CELANT, Mimmo Paladino, Milano CHIA S CHIA, [dactilografiat], fost în arhiva Liverani, , publicat în COLECȚIA LIVERANI , p CHIA S CHIA, În jurul său, editat de G De Crescenzo, Roma (republicat în SANDRO CHIA , p - ) CHIA S CHIA, Pasiunea pentru artă ( ), în SANDRO CHIA , pp - (ediția originală în Pasiune pentru artă Sandro Chia, Catalogul expoziției, editat de U Weisner, Bielefeld , pp - ) CHIA-DI CORATO S CHIA, L DI CORATO, Ipoteza interviului: Luigi Di Corato/Sandro Chia, în SANDRO CHIA , pp - Unghiile S CHIODI, Alunecarea Teatrul cruzimii lui Vettor Pisani, Â"Il VerriÂ", , , pp - COLECȚIA LIVERANI colecții Liverani Galleria La Salita, Catalogul licitației, Florența CONTINUITATE ARTE ÎN TOSCANA Continuitate Arta în Toscana - Rezumat general, Catalogul expoziției, editat de A Boatto, D Soutif, J -C Ammann, Pistoia CRISPOLTI E CRISPOLTI, Sergio Sarri Tablouri - , Assisi-Roma DERIDDA J DERIDDA, Prefaţă, în ARTAUD , pp VII-XXXV DUMINICĂ - G DI DOMENICO, Trandafirii lui Jannis Kounellis, Teză de licență în Științe ale patrimoniului Studii Culturale, Universitatea din Pisa, AY - DISCH M DISCH, Giulio Paolini Catalog raisonné, I-II, Milano EGONAVIGARE Egonavigație Sandro Chia, Francesco Clemente, Nicola De Maria, Mimmo Paladino, Catalog of expoziție, Köln Ficțiunea debutului: Sandro Chia la Galleria La Salita, Roma Studii ale Memofonte / FERGONZI F FERGONZI, â€œTransparenţa etimologicăâ€ Pentru o recitire a lui Giulio Una lettera sul tempo ( ) Paolini, în Giulio Paolini Expositio, Catalogul expoziției, Cinisello Balsamo , pp - FIAMMA VIGO SI "NUMĂRUL" Fiamma Vigo și "Numero", Catalogul expoziției, editat de R Manno Tolu, MG Messina, Florența GATTUSO, RAGUSA Gattuso, Ragusa, Ranaldi, Manco, Salvadori R , Coticchia, Infantino, Picchi A , Granchi, Florența GIAN TOMASO LIVERANI Gian Tomaso Liverani Un desen de artă: Galleria La Salita din până în , curatoriat de D Lancioni, Torino GOLAN R GOLAN, Vitalitatea negativului/Negativul vitalităţii, Â"OctombrieÂ", , , pp - I "CENCI" Â"CenciÂ" din Artaud pânã la la Litta, Â"Corriere della SeraÂ", martie , p â€œBRÂŞCA CARE NU EXISTĂ ŞI IDENTITATEA CREATIVAâ€ "Braișca care nu există și identitatea creativă", o lecție despre psihologia artei la Museo Novecento, "The Rivista Culturale", mai (publicare online http://larivistaculturale com/ / / /il-toad-che-non-esiste-e-lidentita-creativa-una- lectie-de-psihologie-arta-la-muzeul-secolului-XX/) INNOCENTI M INNOCENTI, în ARTE VIZUALE ÎN TOSCANA , p Chris E KRIS, Cercetări psihanalitice asupra artei, Torino KRIS-KURZ E KRIS, O KURZ, Legenda artistului Un eseu istoric, prezentare de E Castelnuovo, prefață de EH Gombrich, Torino LANCIONI D LANCIONI, Cronologie, la Roma expusă - Materiale de documentare a expoziției, acțiuni, spectacole, dezbateri, Catalogul expoziției, editat de D Lancioni, Roma , pp - LANCIONI D LANCIONI, Cronologie, în GIAN TOMASO LIVERANI , pp - LANCIONI D LANCIONI, Ghid practic de vizitare a expoziției, în DE ANI ARTA LA ROMA , pp - Denis Viva Studii ale Memofonte / TRANSAVANTGARDA ITALIANĂ Transavangarda italiană De Maria, Paladino, Clemente, Cucchi, Chia, Catalogul expoziției, a editat de A Bonito Oliva, Milano EXPOZIȚIILE ROMA Expozițiile Roma, Â"Bolaffi ArteÂ", , , p LONARDELLI L LONARDELLI, Dragostea mea sau catalogul ca practică curatorială, în "Cercetarea graniței", Nu , , p - Lucca S LUCCHESI, Cinematograful de artist în Toscana - , Prato MANTURA a B MANTURA, De pictore: Iona-Tezeu a ieșit din burta-labirint al balenei, în SANDRO CHIA , p - MANTURA b B MANTURA, Biografie, în SANDRO CHIA , pp - MECUGNI A MECUGNI, O "vitalitate disperată" Tableaux vivants în opera lui Pasolini și Ontani ( - ), Â"PalimsesteÂ", , , pp - (publicare online http://www palinsesti net/index php/Palinsesti/article/view/ / ) MICCINI E MICCINI, Tèchne, în ARTE VIZUALE ÎN TOSCANA , pp - EXPOZIȚIE DE SCHIMB Arată schimbul Florența - Zagreb, editat de D DragojeviÄ , PL Tazzi, Florența PERICOL L PERICOLO, Ce este Metapictura? Imaginea conștientă de sine Douăzeci de ani mai târziu, în VI Stoichita, Imaginea conștientă de sine O perspectivă asupra metapicturii moderne timpurii, Londra-Turnhout , pp - PIGNOTTI L PIGNOTTI, Al doilea Grup , în ARTE VIZUALE ÎN TOSCANA , pp - POPOVICH a C POPOVICH, Dar neidentitatea , în ALESSANDRO COTICCHIA POPOVICH b C POPOVICH, Dar non-identitatea , Â"TÃ¨chneÂ", , toamna ACESTE FOTOGRAFII SUNT VALE DIN Aceste fotografii sunt valabile pentru carte de identitate, pașaport, carte de identitate etc conform reglementărilor ministeriale în vigoare, Catalogul expoziției, Florența Ficțiunea debutului: Sandro Chia la Galleria La Salita, Roma Studii ale Memofonte / RAGO M RAGO, Labirinturile lui Borges, Â"Lâ€(tm)UnitàÂ", octombrie , p ROSENBLUM R ROSENBLUM, Originea picturii: o problemă în iconografia clasicismului romantic, "Arta Buletin", , , pp - ROSENBLUM R ROSENBLUM, Transformări în art Iconografie și stil între neoclasicism și romantism, Roma (ediția originală Transformations in Late Eighteenth Century Art, Princeton ) SALLIS - ECCHER J SALLIS, D ECCHER, Paladino O monografie, Milano CU EXCEPȚIA ANULUI Salvo, Catalogul expoziției, editat de PG Castagnoli, Torino SANDRO CHIA Sandro Chia, "L'Espresso Colore", mai SANDRO CHIA Sandro Chia, în semnalat Bolaffi de artiști aleși de de critici, catalogul expoziției, Torino , p - SANDRO CHIA Sandro Chia, în Junge Künstler aus Italien Sandro Chia, Francesco Clemente, Enzo Cucchi, Nicola De Maria, Luigi Ontani, Mimmo Paladino, Ernesto Tatafiore, Catalogul expoziției, editat de J -C Ammann, sl SANDRO CHIA Sandro Chia Bilder - , Catalogul expoziției, editat de C Haenlein, Hanovra SANDRO CHIA Sandro Chia, Catalogul expoziției, editat de B Mantura, Roma SANDRO CHIA Sandro Chia Lucrări alese - , Catalogul expoziției, editat de L Di Corato, Milano SANDRO CHIA Sandro Chia în conversație cu Daniela Lancioni și Denis Viva la Villa Carpegna (Roma iunie ), interviu video publicat pe platforma YouTube de La Quadriennale di Roma, Mai (https://www youtube com/watch?v= XTW o qk) SARRI Sarri De cruzime de la Artaud, Catalogul expoziției, Torino ISTORIA INSTITUTULUI DE ARTĂ DIN FLORENCE Istoria Institutului de Artă din Florența ( - ), editat de V Cappelli, S Soldani, Florența Denis Viva Studii ale Memofonte / TEXTE DE ÅšIVAISM Texte ale Åshivismului PÄ Å›upata sÅ"tra, Åšiva sÅ"tra din Vasugupta, Spanda kÄ rikÄ din Vasugupta cu comentariu de Kallaá¹a, editat de R Gnoli, Torino TRANSVANGUARD Transavantgarde, Catalogul expoziției, editat de I Gianelli, Milano TREVI-ROMANO M TREVI, A ROMANO, Shadow Studies, Milano UGO MULAS VITALITATEA NEGATIVULUI Hugh Mulas Vitalitatea negativului, editat de G Sergio, Monza VERNANT J -P VERNANT, Mit și gândire la greci Studii de psihologie istorică, Torino VETTOR PISANI: EROIC/ANTIEROIC Vettor Pisani: Eroic/Antieroic O monografie, Catalogul expoziției, editat de L Cherubini, A Viliani, E Viola, Milano FERMĂTOR A VEZZOSI, Andrea Granchi Note, reflecţii şi note pentru o biografie "contextuală", în Andrea Crabi, Catalogul expoziției, editat de Janus, Florența , pp - VINCA MASINI L VINCA MASINI [LVM], Florenţa, Â"NACÂ", , , p (disponibil online http://www notiziarioartecontemporanea it/index php) VITALITATEA NEGATIVULUI Vitalitatea negativului în arta italiană - , Catalogul expoziției, editat de A Bonito Oliva, Florența VIVA - D VIVA, Postavangarda în Italia - Imaginea picturii la începutul postmodernismului, teză de doctorat, Universitatea din Udine, AY - LIVE D VIVA, Semnale ale unei "reveniri la pictură" în anii șaptezeci italieni: mediul picturii lui Mimmo Paladino şi Nicola de Maria, Â"Cercetarea în istoria arteiÂ", , , pp - LIVE D VIVA, Spre metapictura Pictură și autoportret la Roma anilor șaptezeci, în ANNI ARTE A ROMA , pp - Ficțiunea debutului: Sandro Chia la Galleria La Salita, Roma Studii ale Memofonte / ABSTRACT Între anii și începutul anilor , în Italia, mulți artiști tineri și-au conferit debutează un personaj programatic Acest aspect a apărut mai ales într-o artă din vocație metalingvistică care a avut printre conducătorii săi figuri precum Giulio Paolini și Vettor pizani Plecând de la exemple similare, articolul examinează falsul debut al lui Sandro Chia la Galleria La Salita din Roma, între aprilie și mai Intitulat The shadow and its dublu, expozitia era o aluzie la celebra poveste pliniana despre originile picturii si era din indicat imediat de Chia, pe furiș, drept prima sa expoziție personală Prin reconstituire documentară a expoziției și adevăratele începuturi ale artistului, și printr-o analiză al rețelei dense de referințe culturale, acest studiu pune la îndoială valoarea poetică și poietică atribuit acestui debut chiar de artist Între anii și , mulți artiști tineri italieni au atribuit debutului lor valoarea unui manifest Acest aspect a apărut curând la acei pionieri, precum Giulio Paolini sau Vettor Pisani, care a realizat o artă metalingvistică Pornind de la acele exemple, aceasta articol studiază falsul debut al lui Sandro Chia la Galeria La Salita din Roma, între aprilie și Mai Intitulat The Shadow and its Double, spectacolul la care se face aluzie binecunoscuta poveste a lui Pliniu cel Bătrân despre originile picturii și a fost, în mod înșelător, recunoscut drept prima sa expoziție personală de către Chia Reconstruirea carierei reale a artistului de a Abordarea filologică a documentelor, acest articol abordează valoarea poietică și poetică atribuit de Chia propriului debut cel" EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX ROMINA ORIGLIA Noi completări asupra trăsurii romane din corespondența cu Ministrul francez Hugues de Lionne ( - ) p ANDREA LANZAFAME "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, p ALESSANDRA ACOCELLA "Proiecte de arhivă": premisele și geneza CID/Arte Vizuale din Prato între anii șaptezeci și optzeci p ARTĂ & LIMBAJ ANTONIO VINCIGUERRA Observații lingvistice în jurul Știrilor despre frumos, străvechi și curioși a orasului Napoli, pentru domnii straini ( ) de Carlo Celano p LUCIANA SALIBRA Un ghid al unchiului său Enrico Mauceri: Syracuse p Andrea Lanzafame Studii Memofonte / Â"FANTASTICUL PRIN-O PREZENŢĂ "CRITICĂ"" JANNIS KOUNELLIS, BOOGIE-WOOGIE, Â"huit Ã¢nes déguisÃ(c)s en hommeÂ" Jannis Kounellis prezintă "Boogie Woogie" ( ) Lâ€(tm)action, qui prÃ(c)voie la prÃ(c)sence sur la scÃ¨ne de huit Ã¢nes dÃ(c)guisÃ(c)s en homme, este acompaniat de un muzician la pian Durata acțiunii: minute à peu près Boogie-Woogie este o lucrare nepublicată pe care Jannis Kounellis intenționa să o prezinte la Bienală de la Paris în , după debutul eșuat la Festivalul Internațional de Teatru de la Belgrad Actiunea trebuia sa prevada prezenta pe scena a opt magari deghizati in barbati, acompaniat de o piesă muzicală - din păcate necunoscută - interpretată de un pianist Reprogramat pentru show-ul francez , Boogie-Woogie nici nu va fi interpretat la Paris în ciuda prezenţei lui Kounellis este documentată de unele fotografii The informații laconice transmise de anturajul lui Achille Bonito Oliva birourilor de Revista pariziană cu întârziere extremă generase nedumerire în francezi până când batjocură asupra fezabilității proiectului: printre actele organizatorice ale evenimentului, o notă dizolvat la mai puţin de o săptămână de la inaugurare relevă dificultăţi de buget atribuit unei gestionări proaste de către comisarul italian, precum și cele mai multe dificultate pragmatică în a găsi măgari pe care să se poziționeze pe scenă, comentată cu a sardonic "très simple" Scrisoare trimisă de Achille Bonito Oliva lui Georges Boudaille, Roma, iulie (Arhivele de la Critică d'Art, de acum înainte ACA, Rennes, colecția Biennale de Paris , seria Italie , subserie Correspondance avec comisar general A Bonito Oliva) Boogie-Woogie este indicat ca o performanță inedită și pe cardul lucrării trimise de Achille Bonito Oliva către Paris Dosar întocmit de Achille Bonito Oliva și Jannis Kounellis, Roma, iulie (ACA, Rennes, fond Biennale de Paris , seria Italie , subserie Participation) E BIENNALE DE PARIS La Belgrad, în urma dificultăților organizatorice, Kounellis se retrăsese la o acțiune în care un pianist a jucat un fragment din Nabucco al lui Giuseppe Verdi, cu mâna stângă pictată în albastru, verde, galben, violet și roșu Vezi JANNIS KOUNELLIS , p Prezenţa unui acompaniament muzical de pian se referă la celebra execuție romană a lui Nabucco în Vitalitatea negativului în arta italiană / Artistul avea deja și-a pictat propria mână cu aceleași culori cu ocazia Homage to Morris Louis, performance prezentată la Munchen în mai , despre care există o dovadă fotografică în catalogul de participare expoziție a Bienalei de la Paris din Același fil rouge leagă Omagiu lui Morris Louis, spectacolul de la Belgrad și expoziția ulterioară Camerele de la mansardă din decembrie , în timpul căreia Kounellis va picta câteva aceleași culori pentru pereții galeriei romane Organizarea Pèrsonei și a participării Italiei la a șaptea bienală pariziană trebuie să fi avut loc paralel, probabil datorită succesiunii rapide a celor două evenimente; trebuie subliniat în acest sens că participarea artiștilor italieni la Paris este deja indicată în catalogul BITEF Ei participă la ambele recenzii Alighiero Boetti, Pier Paolo Calzolari, Gino De Dominicis, Luciano Fabro, Mimmo Germanà, Jannis Kounellis, Giulio Paolini, Giuseppe Penone, Emilio Prini Absent la Paris Mario Merz e Michelangelo Pistoletto, în timp ce Mimma Pisani îl va înlocui pe Vettor Pisani CAPPELLETTI Articolul include o fotografie de Claudio Abate care mărturisește prezența lui Jannis Kounellis la bienală O conversație personală cu Massimo Piersanti, care a fost prezent și la bienala din în calitate de fotograf, a confirmat neexecutarea lui Boogie-Woogie Este totuși ciudat că, a la fața locului, Kounellis a decis să nu aducă nicio contribuție Â" / / â€" M Oliva a dependÃ(c) bcp [sic] d'argent pour faire un catalog de pages N'a plus d'argent pour le spectacle Kounelis [sic] â€" Kounelis [sic] vient Ã ses frais: il faut qu'il trouve Ã Paris Ã¢nes et hommes â€" trÃ¨s simplu (quelques gents [?]) Un pianiste â€" peu de rÃ(c)pÃ(c)ntines [?] Demandera de lâ€gent Ã Dalla Pozza â€"Â" Exact dizolvat anonim (ACA, Rennes, colecția Biennale de Paris , seria Italie , subserie Correspondance avec comisar general A Bonito Oliva) "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii Memofonte / De atunci Boogie-Woogie a fost uitat: nerespectarea a determinat-o eliminarea din orice cronologie ulterioară Dar încăpăţânarea cu care artistul a avut încercat să desfășoare acțiunea în justifică o anchetă pornind de la probele supraviețuitoare documentare ale proiectului, oricât de semnificative: cele zece schițe publicate în catalogul de PÃ¨rsona şi documentele întocmite pentru organizarea bienalei de la Paris, care în mod adecvat integrate permit reinserarea operei în drumul poetic al lui Kounellis, calificând-o ca un punct de cotitură important în dezbaterea artelor vizuale din anii pentru posibil sugestii iconografice și semnificații pe care și le-ar fi asumat în orizontul cultural al acelor ani Â"După scenografieÂ" Primele incursiuni teatrale ale lui Kounellis Contextul prevăzut pentru prezentarea lui Boogie-Woogie ne permite să subliniem un fapt fundamentală și anume natura sa teatrală: concepută inițial pentru un festival de teatru internaţional, chiar şi în Franţa acţiunea fusese inclusă în secţiunea Ochelari, precum subliniază fișa de informare transmisă de Kounellis și Bonito Oliva organizatorilor The catalogul bienalei confirmă această dovadă prin scăderea lui Kounellis, împreună cu Giulio Paolini, cel puțin spațiu caracterizator rezervat Intervențiilor, care a întâmpinat artiști italieni implicat anterior în experiențele Arte Povera Lucrările create pentru teatru de Kounellis au fost întotdeauna considerate marginale a producției sale artistice, în ciuda dovezilor unei continuități care nu justifică astfel despărțit Referindu-se retrospectiv la cei doisprezece cai vii prezentați la Roma în , artistul ar fi subliniat că "galeria trebuie considerată o cavitate dramatică, teatrală" Conceptele de teatralitate și dramă vor fi reiterate constant în a lui declarații, evidențiind un interes din ce în ce mai mare față de posibilitățile oferite de artele spectacolului, acceptate progresiv în anii ' La înălțimea cronologică în convergenţa scenei şi atelierului, conturată pornind de la aceeaşi urgenţă expresiv, s-ar fi tradus și în depășirea concretă a categoriilor și specificităților strict: Practic, am început să mă gândesc mai mult la teatru decât la "cu" teatru, cu un anumit tip de teatru care desfășoară cercetări pe cont propriu asupra unui spațiu nou, eliminând personaje și situații literare Nu este vorba de a lăsa ideile pentru teatru să părăsească studioul, ci de a ieși din studiu, eliminând, de exemplu, caracterul descriptiv al "pop" și alegând în schimb fantasticul printr-o prezenţă "critică" PÃˆRSONA , pp n nn În fișa de informare transmisă de artist și curator al secției naționale organizatorilor, certificatul pretipărit se corectează manual cu indicaţia Â"thÃ(c)Ã¢treÂ" Cipul prezintă aceleași informații în câmpul Â"DestinaţieÂ" şi o adnotare ulterioară: Â"NB Nous nâ'avons pas reÃ§u les formulaires pour le théâtre" A se vedea dosarul scris de Achille Bonito Oliva și Jannis Kounellis, Roma, iulie (ACA, Rennes, colecția Biennale de Paris , seria Italie , subserie Participare) Pentru singura expoziție axată pe lucrările realizate de Kounellis special pentru teatru, vezi KOUNELLIS Vă rugăm să consultați și la JANNIS KOUNELLIS , catalog în ediția italiană și engleză a celor mai recentă retrospectivă dedicată artistului, curatoriată de Germano Celant Trebuie remarcat faptul că unele contribuții recente au încercat, în ultimii ani, să depășească această limitare metodologie Vă rugăm să vă referiți în special la BÃ"TZNER , care construiește un discurs unitar în jurul celor mai faimoase lucrări performative ale lui Kounellis, inclusiv unele colaborări teatrale și subliniind continuitatea lui producție Pentru o reflecție asupra operei și recepționării acesteia plecând de la documentația fotografică realizată de Claudio Abate, vă rugăm să consultați VIVA ALB , p MOSCATI a, p Andrea Lanzafame Studii Memofonte / Aceste reflecții închid interviul acordat de Kounellis revistei de sector Â"SiparioÂ", care în aprilie a declanşat o anchetă asupra pictorilor şi sculptorilor la asaltul asupra spaţiului scenic După scenografie, culegând opiniile artistului și colegilor Eduardo Arroyo, Michelangelo Pistoletto, Mario Ceroli, Paolo Scheggi (Fig ) Interviurile sunt un semnal vorbind despre interesul general al artiștilor în disciplinele divertismentului , declinat prin poziţii uneori îndepărtate unele de altele Declarațiile lui Arroyo, de exemplu, acționează ca un contrapunct pentru orice indiciu de experimentalism: În realitate, continui să cred în scena tradițională, în rolul actorilor-actori și al spectatori-spectatori, la fel cum continui sa fac picturi in ulei in timp ce colegii mei folosesc material plastic, perspex, tablă, mașini, mopede, țevi, cârpe, nisip, legume etc Important este ceea ce se spune, nu mediul, nu materialul prin care se exprimă ideea Cunoscut pentru un concurs de pictură figurativă, Arroyo a fost activ în acei ani a Paris și a fost întrebat despre colaborarea sa la montarea lui Off Limits cu Klaus Grüber la Piccolo Teatro din Milano Scenografia pe care a conceput-o, "o ironizare a epocii tehnologia şi civilizaţia consumului" , era ancorată în poziţii tradiţionale Al doilea artistul: "toate experienţele de avangardă realizate în domeniul scenografiei în ultimii ani mi par inutile, gratuite și ușoare, chiar dacă poate distractive (cât de distractiv poate fi aduce pe scenă o sută de cai sau o sută de zebre)" , apărându-și poziția de pictor angajat nu în largul nostru cu noile tendinţe de depăşire a picturii, au apreciat expediente discutabile jucăuş Parerile lui Pistoletto si Kounellis sunt diametral opuse, aceiasi care, batjocoriti de Arroyo, aduceau cai pe scenă și foloseau cârpe și tablă Pentru primul, veteran din experiențele cu Lo Zoo, "problema este mai degrabă participarea plină de viață, nu decorare" , în măsura în care "nu mai trebuie să împodobim o biserică care nu mai are religie, o masă care nu mai are sensÂ" : aducerea artei la viaţă, pentru Pistoletto il teatrul era indisolubil de realitatea experienței (fig ) Chiar și Jannis Kounellis, care avea a creat recent scenografia lui I martori pentru Carlo Quartucci, a reafirmat pozițiile nu diferite Artistul a folosit exemplul lui Ceroli pentru a stabili o comparație opozițională cu propria ta lucrare; dacă creaţiile colegului său pentru teatru riscau "de a fi transformate sau în orice caz să fie absorbit de logica scenografiei" părând pur funcţional la contextul țintă, Kounellis a optat pentru soluții care nu se integrează, își cer propriul spațiu și, împreună, creează un spațiu de ansamblu care tinde să nu facă oamenii să uite ficțiunea locului teatral ci mai degrabă să o pună sub semnul întrebării, a provoca-l, pentru a dezvălui constrângerile pe care le presupune De asemenea, aceste materiale oferă intenționat "enervare" pentru actor, îl obligă să se uite în jur, să se "apere", să șteargă ceea ce este în el aparține tradiției actoriei frumoase Astfel, ideea unei scenografii aservite acțiunii scenice a fost subminată, în favoarea modus operandi Â"absolut anti-scenografice, există aceeaşi diferenţă între natural şi cel Pentru o privire de ansamblu asupra relației dintre artiștii Arte Povera și teatru, vezi SATRE Declarația lui Arroyo raportată în RUSCONI , p Ibid Ibid BOURSIER , p Ibid Declarația lui Jannis Kounellis în MOSCATI a, p În aceasta, p "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii Memofonte / naturalist" pusă sub semnul întrebării de către artist referindu-se la lucrarea paralelă concepută pentru spatiu expozitional Kounellis descoperise teatrul lui Quartucci în , participând împreună cu Pino Pascali și Giulio Paolini la Festivalul Beckett din Prima Porta Era un laborator experimental centrat pe punerea în scenă a spectacolelor într-un loc periferic și slăbit a capitalei, în fața unui public de muncitori și țărani din cartier Dacă referinţele esențial a constat în redescoperirea lui Antonin Artaud și experiențele Teatrului Laboratorul lui Jerzy Grotowski și Teatrul Viu, Quartucci a manifestat în același timp o curiozitate vie față de artele figurative, de la avangardele istorice la pictură informal, acordând o atenție deosebită noilor propuneri care sosesc din America Utilizarea diapozitivelor cu lucrări de Jackson Pollock, Robert Rauschenberg, Jim Dine, proiectat să însoțească câteva lecturi de scenă împreună cu experimentele sonore ale lui John Cage Practicile hibride și inovatoare ale regizorului au menit să submineze produs teatral convențional: sub semnul acestei logici, "teatrul său contrar" s-a încrucișat orizonturile unor artişti precum Kounellis şi Paolini În testamentul directorului de a găsi un nouă dimensiune a reprezentării, Kounellis ar fi identificat o comuniune solidă de intentie, pe baza caruia sa se inceapa un discurs comun Nu a fost prima incursiune în universul teatral pentru Kounellis, care deja intra a creat decorurile și costumele pentru A(lter) A(ction) de Mario Diacono, Egisto Macchi și Rino Sudano, programați de asemenea pentru bienala de la Paris din (Fig ) Pe baza unui poem de Deacon inspirat din scrisorile lui Artaud, piesa a fost prezentată în catalogată de Giuseppe Bartolucci drept "la plus ouverte et la plus novatrice", apreciindu-l Â"la rÃ(c)duction des Ã(c)lÃ(c)ments techniques et la proposition de nouveaux matériauxÂ" Kounellis a clarificat că evocarea lui Artaud, explicită chiar din titlul lucrării, a fost actualizat din punctul de vedere al unei "allusion au rapport dâ€(tm)incommunicability qui, Ã lâ€(tm)époque de Artaud, avait éclaté entre ce dernier et la Société de lâ€(tm)époque; raport qui, mutatis mutandis, peut Ãªtre reproposÃ(c) aujourdâ€(tm)hui pentru un personaj simbolic de tipul AA și al companiei contemporană" Aspectele critice ale acestei relații, care ar putea fi citite în mai specific artist- societate, au fost puse în scenă prin subminarea funcției obișnuite de aparat scenografic; scopul a fost să scoată în evidență acțiunea și să emoționeze publicul, surprinzându-l în interior a pregătirii și derulării evenimentelor Potrivit artistului, rezultatul a fost Â"une espèce de happening tout en sâ€(tm)appuyant sur une structure scénique care a pour fonction dâ€(tm)Ãªtre le reflet multiple des mouvementsÂ", care vizează declanșarea Â"interruption de lâ€(tm)action scÃ(c)nique par un motif de perturbation sensitive, alors qu'autrefois cette interruption n'était que d'ordre imaginatifÂ" VOLPI , p EAR , pp - În aceasta, p În ORECCHIA , un amplu studiu dedicat lui Quartucci și colaborărilor sale cu artiști, el realizează de asemenea, a ocaziilor de întâlnire dintre regizor și Paolini la sfârșitul anilor și De asemenea, consultați DE PINTO Interpretată de Compania de Teatru Muzical de Cameră din Roma, piesa debutează la Teatrul Olimpico din Roma în iunie unde s-a repetat în noiembrie aceluiaşi an Reprezentat pentru ultima dată în Italia la Grosseto în ianuarie , a fost în cele din urmă prezentat din nou la München în primăvara anului Este plauzibil ca lucrarea a fost interpretat și la Paris, împreună cu bienala din ; deși nu au fost urmărite recenzii, A(lter) A(acțiune) este raportată în catalog Arhivele Criticii de Artă din Rennes conservă a fotografie, probabil legată de procesul editorial de realizare a volumului Vezi E BIENNALE DE PARIS Pentru A(lter) A(ction) vezi TORTORA și SALZA BARTOLUCCI KOUNELLIS Ibid Andrea Lanzafame Studii Memofonte / Presa a descris decorul ca fiind o "cușcă ideală într-o cutie de ambalare umflat în interiorul sticlelor de plastic saturate cu baloane (designul lui Kounellis are un vizionar chiar dacă atinge un consumabil murdar, obosit în fresca revistelor a miriade)" : artistul alesese să acopere scena cu oglinzi pentru ca publicul să poată reflectați asupra ei și să-l închideți pe Frederic Rzewski, în rolul actorului principal, în interior un tarc de joaca Pare evident că jocul jucat de Kounellis s-a desfășurat în paralel pe două părți fronturi, inseparabile și complementare: deznodările teatrale au găsit o strânsă corespondență în discurs dus mai departe prin opera coevală din galerie Astfel, granițele dintre teatru și acțiune happening-ul, galeria și teatrul, artistul și interpretul erau în scădere, în timp ce publicul a devenit parte integrantă a evenimentului A(lter) A(ction) este omologul ideal pentru primul one-man show al lui Kounellis la Mansarda, Grădina I giuochi, din Alberto Boatto a trasat în "această concatenare a florile", Trandafirii, "lucruri multiplicate la infinit prin oglinzi înfruntându-se Nu orice trandafir este trandafirul se referă la altceva [ ] un trandafir intim, mental și fabulos", legându-i apoi de "ideea de repetarea ca fenomen specular" al "Jocurilor", în care "principiul dezorientării, deja începută în anturajul florilor, găseşte şi o realizare explicită" Pentru ocazie, artistul se prezentase în interiorul unei "construcţii din lemn în formă de cufă deschis pe frontală și locuibilă, oglinda pe pereții interiori", și tot în acest caz suprafața reflexiv, "captând imaginea privitorului, îl compromite în cazul care are loc în cutie" Alinierea dintre lucrările de teatru și galerie persistă pe tot parcursul colaborării cu Quartucci, a început în pentru crearea lui I testi Dimensiunea atelier și deconstructiv al teatrului lui Quartucci s-ar putea exprima coerent prin poetica lui Kounellis, care n-ar ajunge niciodată să inunde spaţiul teatral cu elemente vii şi materiale sărace pentru că ea aspiră, tinde continuu să facă acest spațiu teatral să moară în obiceiurile și în el constante ale decorului scenic, încrezători că acele păsări, acele pietre, acele plante poate fi de confort și deranjant în același timp pentru actori, care vor trebui să facă referire și să fie supuși a tot ceea ce este viu și sărac care îi înconjoară Artistul a continuat să folosească elementele nescenografice ale propriei sale simboluri personal care, smuls din spațiile expoziționale, a deranjat scena Erau așteptați Â"saci de pamant de fertilizatÂ" , Â" - de fluturi zburatori in fiecare searaÂ" , Â" de pasari [care] ciripesc veseli" ; se mai ştie că "Kounellis avea pereţii vopsiţi în alb şi are Am deschis o fereastră care dă spre acoperișurile teatrului și din care intră frigul de afară" , și că erau prezent al cărucioarelor deasupra cărora actorii ar fi rămas veşnic la mila unui mișcare aleatorie și necontrolată Kounellis și Quartucci au încercat astfel să spargă parametri codificați ai textului și ai acțiunii teatrale; recenziile contemporane aveau corect BUSSOTTI BOATTO a, pnn Ibid Sunt cunoscute și câteva acțiuni contemporane, realizate în atelierul artistului, în care Kounellis a locuit într-un cufăr lemn deschis pe o parte, cu spatele la public și observând reflectarea acestora printr-o oglindă lipită la peretele din spate al structurii la nivelul ochilor Acțiunea se va repeta apoi la Galerie Sonnabend din New York în Vezi RISALITI , pp - BARTOLUCCI , p QUARTUCCI a, p În aceasta, p În aceasta, p În aceasta, p "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii Memofonte / a subliniat intenţia de a Â"distruge, sfâşie, anihila teatrulÂ" Iruperea unor asemenea universul imaginar care a populat scena cu materiale neobișnuite părea tulburător și îndrăzneț chiar și în ochii regizorului, care comentase prezența pe scenă a unuia munte de cărbuni cu îngrijorare: "Primele zile te-ai speriat că erai acolo cu acest munte de cărbuni și ai început să spui Ce faci? Un actor cu chestia asta de ce face cărbunele timp de două ore?" Astfel de expediente au devenit purtători pentru autorii lui a adică Â"nici vizual, nici teatral, ci real, biologic, fiziologicÂ" , implicând un vitalism că putea chiar să prevadă "aducerea păsărilor în teatru" mi-a plăcut faptul că [ ] Eu cred că actorul trebuia să aibă aceeași libertate ca și păsările" Colaborarea cu Kounellis i-a permis lui Quartucci să fie la curent cu evenimentele curente arta momentului Într-o fișă de adnotări publicată în "Sipario" (Fig ), care conţine şi schimburi cu Kounellis, regizorul explică că Â"se pleacă de la o mentalitate de performanță și niciodată dintr-un text teatral" , care face legătura cu eseul din de Alberto Boatto Lo spazio a spectacolului, care a însoțit expoziția Fire Image Water Terra scrierile lui Boatto de acea împlinire a anilor a reprezentat pentru Quartucci o resursă din care să se tragă liberal, după cum reiese din alte referințe din același document care citează declarații ale celebri artiști pop americani extrapolați din textele criticului Deci, "Sunt cu totul pentru arta bananei strivit stând pe ea Oldenburg" sancţionează depăşirea ironică a spiritului pop al Claes Oldenburg, a cărui afirmație "Sunt pentru arta de a strivi bananele când te așezi pe ele mai susÂ" a fost raportat în Pop art in USA ; în timp ce în Â"mediul care se strânge individul și îl lovește continuu cu stimuli și semnale care au forța descărcărilor electric and uppercutsÂ" o declaraţie a lui James Rosenquist este citată din a articol apărut în Â"MarcatrÃ(c)Â" în Elementele de perturbare scenica și mobilitatea actorilor sunt plasate în șanțul lucrări experimentale teatrale de Merce Cunningham și Robert Rauschenberg, pe care lo Boatto însuși a zăbovit în volumul său din vorbind despre întâmplări, identificând în "identitatea tabloului viu al lumii" punctul de sprijin comun al poeticii celor două americani Când în compania lui Cunningham a adus La Fenice la Povestea Venezia, "Rauschenberg le-a cerut unor tehnicieni să se miște în fundal, împingerea măturii și purtarea uneltelor" ; același expedient a fost repropus de Kounellis și Quartucci susținând teza lui Boatto, care a definit rezultatele obținute în domeniu performativ de Rauschenberg, Cage şi Cunningham Â"formativ pentru luarea definitivă a constiinta unei intregi generatii de artisti" Boatto a prezentat întâmplările ca "descoperirea și exploatarea conștientă a posibilități producătoare de evenimente pe care le au obiectele și mediile obișnuite" , subliniind că "prioritatea acordată locului material în comparație cu comportamentul uman" DE MONTICELLI QUARTUCCI b, p Ibid Declarația lui Jannis Kounellis ibid, p QUARTUCCI a, p BOATTO b, pnn QUARTUCCI a, p BOATTO c, p Declarația este preluată din catalogul expoziției Medii Situații Spații, desfășurată în galeria lui Martha Jackson din New York în QUARTUCCI a, p BOATTO , p BOATTO c, p TOMKINS , p Pentru o relatare a turneului european din realizat de Cunningham și compania sa, a se vedea consultați CUNNINGHAM BOATTO c, p Ibid Andrea Lanzafame Studii Memofonte / a confirmat Â"originea plastică a acestui teatruÂ", semănând Â"mai mult cu o asamblare decât la o scenografie normală" Artiștilor de avangardă americani li s-a dat Merit să fi "reușit să arunc la gunoi termenii acelei relații stabilite în mod tradițional, de ex acum universal depreciat, ceea ce a pus întotdeauna un salt între treburile vieții și cele ale artei" În ultimele pagini ale cărţii, criticul a citat "Kounellis greci" numărându-l printre tinerii italieni cei mai atenţi la arta de peste ocean şi, după câţiva anul, el ar fi reiterat în mod explicit că "fluxul și prezența animalului ne apropie Kounellis la Rauschenberg al dansului și la Cunningham" Artiștii italieni au fost deja atrași în mod deosebit de noul fenomen al întâmplărilor cunoscut la sfârşitul anilor şi datorită traducerii din engleză a unor studii fundamente pe această temă, permițând să aveți o documentare completă și intrigantă camera (Fig ) Centralitatea prezenței animalelor în a doua colaborare teatrală dintre Quartucci și Kounellis constituie o nouă confirmare a receptării noutăților performative sosite din America Realizat în pentru Festivalul Internațional de Teatru în Proză Bienala de la Veneția, Piesa de teatru sau Despărțirea și alte scene au inclus un bou în sferturi atârnat de tavan și douăzeci de câini care "ar fi trebuit să sară înainte trăgând de lanţuri" , solicitate atât de prezenţa publicului, cât şi de cadavrul animalului Artistul avea imaginat fiarele ca "dansători la bară" și formulase inițial ipoteza, în înlocuind sau pe lângă bou, un "schelet dansator" și o "bicicletă zburătoare" ; în schițele pentru programul de teatru pe care regizorul indicase în schimb prezența unei oglinzi, pături de lână, saci, grămezi de cărbune, nisip, o broască țestoasă uriașă, moara de bumbac din Kounellis, un morman de pietre Rauschenberg adusese deja un câine la scenă în ; mai târziu ar fi folosit pentru spectacol și teatru o vacă, porumbei, găini, mergând până la loc lanterne mici pe spatele a treizeci de broaște țestoase "îmi place asta pentru ideea de lumină fiind controlat de ceva literalmente viu și incongruența de a avea un animal de fapt îşi asumă acea responsabilitate" (Fig - ) Asemenea sugestii ar fi fost al doilea indice artistul american al acelei ecuații "între muncă și viață, pentru că aceia sunt ai noștri medie" Prin reelaborarea acestor referințe, primele colaborări teatrale ar fi constituit a stimul important pentru Kounellis, permițându-i de asemenea să-și încerce mâna la realizări autonom Datează din decembrie Scheme of show community, proiect publicat în ediție Ibid În aceasta, p În aceasta, p BOATTO , p Cazul cel mai frapant este reprezentat de antologia ilustrată de Michael Kirby, publicată în limba italiană de editura De Donato în (KIRBY ) Volumul, tradus de Anna Piva, a reunit numeroase scrieri și dovezi fotografice ale lucrării lui Jim Dine, Red Grooms, Allan Kaprow, Claes Oldenburg și Robert Whitman EAR , p Ibid Desenele referitoare la spectacol sunt raportate acolo, pp - , și ar proveni din colecția La Zattera a Babel și artiști În special, notele și desenele lui Kounellis referitoare la scheletul zburător și bicicleta sunt reprodus acolo, p În aceasta, pp - ; schițele sunt conservate în Arhiva Istorică de Arte Contemporane a Bienalei di Veneția Interviu cu Robert Rauschenberg de Richard Kostelanetz publicat pentru prima dată în Artistul realizează referire la spectacole și piese de teatru în care ar fi folosite animale (Asemănarea, cu Paul Taylor, ; Elgin Tie, ; Antrenament de primăvară și Sala de hărți II, ) Vezi KOSTELANETZ , p În aceasta, p "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii Memofonte / de Â"SiparioÂ" dedicat alunecării De la scenografie la spaţiu scenic Operația, niciodată finalizată, este ilustrată prin patru schițe reproduse succesiv (Fig - ) e prezintă analogii cu soluţii deja adoptate în precedentul spectacol veneţian, precum mărturisește una dintre schițele pe care artistul notează: "La scenă o duzină de câini legați latră în public Spectatorii sunt așezați pe spatele cailor: ei observă animalele care încearcă să se repeze spre ei" În articol-proiect, Kounellis furnizează coordonatele fundamentale: Â"Durata: luni ( momentul sarcinii unei femei) Locație: spațiu nedefinit pe versanții unui munte izolat" și "Participanți: un grup care trăiește-acționează-acționează" Urmează schițele cu note și legende Întâlnești o "fată însărcinată cu diademă de porumbei Trăiește în comunitatea care așteaptă să nască" , de care ar depinde intervalul temporal al naraţiunii, cu sens vitalistic-generativ Ajungem apoi la stiu asta Pe un versant al muntelui se construiește un horn în pantă în aval Coșul de fum este alimentat de un cuptor mare Lângă ea se află o grămadă imensă de cărbuni, al cărui vârf este orientat spre nord (în sus) Trei bărbați țin hornul în funcțiune și mută grămada de cărbune la fiecare variaţie a vântului Cărbunele se întoarce, asociat cu procesul de ardere Există, de asemenea, un "Cal cu cactus pe spate Se plimbă prin zonă" Kounellis desenează apoi un "Munte de orez pe jumătate acoperit cu pământ Se sfărâmă treptat în funcție de retragerile de orez din parte a comunităţii" În acest scenariu fantastic, pe care ni l-am imagina ca deșert, a â€œCopac cu ramurile si frunzele acoperite cu copertine gri-verzui Mai jos, bărbații se mișcă cu faţa oglindă", indicată în desen ca "bărbaţi cu feţe O" (Fig - ) Ciclul da se încheie cu reprezentarea menționată mai sus a "scenei câinelui" și "șirului de spectatori de la cal" Imaginea bărbaților-oglindă dezvăluie o aromă Magritte, inversând logica picturi expuse la prima expoziție personală a lui René Magritte la Roma în care fragmente din trup oamenii erau reprezentaţi pe o suprafaţă reflectorizantă (Fig ), în timp ce figura feminină cu o diademă de porumbei ar putea păstra amintirea iconografiei picassiene a lui Le visage de la paix, ciclu de desene de Pablo Picasso care descriu în mod similar alegoria lui pace (Fig ) în volumul poetic cu același nume creat cu Paul Éluard în Proiectul a făcut praf decorurile descrise Carlei Lonzi în , când Kounellis a prezentat Trandafirii ca un sat ideal, un refugiu comunitar KOUNELLIS Contribuția lui Kounellis este inclusă în rubrica De la scenografie la spațiu scenic, acolo, pp - În aceasta, p În aceasta, p Ibid În aceasta, p Ibid Ibid În aceasta, p În aceasta, p Aici se face referire la Lâ€(tm)Ã(c)vidence Ã(c)ternelle, o lucrare din formată din cinci tablouri fixate pe sticlă expuse la Milano la Galeria Schwarz și la Roma la L'Attico cu ocazia expozițiilor personale italiene ale artistului organizate între și Cf MAGRITTE și MAGRITTE Marea retrospectivă Omaggio a Magritte, organizat de Enrico Crispolti în Vezi ALTERNATIVE ATTUALI Ã‰LUARD-PICASSO Andrea Lanzafame Studii Memofonte / şi în acelaşi timp un prilej de a reflecta asupra rolului social al artistului Un asemenea loc de fantezie, într-un fel "persan", pare să urmeze atmosfera din Așa a vorbit Zarathustra de Friederich Nietzsche, republicat în Italia de Adelphi în : în prefață Giorgio Colli a avertizat că "Nietzsche a ascuns cu grijă că modelul lui Zarathustra este grecesc; are au folosit simboluri istorice antitetice, orientale, persane și biblice" Cercetările lui Kounellis a acelor ani a fost deja comparat în mai multe rânduri cu imaginarul nietzschean , şi de fapt Lucrările complete ale lui Nietzsche circulau pe scară largă în Italia la acea vreme Dar pentru a reciti gândirea filosofului în lumina dezbaterii artistice contemporane au fost în primul rând criticii de frunte a sezonului, găsindu-l funcțional discursului despre eliberarea artei de logică instituțional și de piață Această recuperare a susținut o "libertate absolută de a acționa" ; despre asta Eugenio Battisti a avertizat în Â"MarcatrÃ(c)Â" despre riscul de apariţie a unui negativ aspect nihilist, Â"situaţie în care totul este permis, după un Nietzsche reinterpretat" Achille Bonito Oliva, dimpotrivă, a ales să citeze scrierile lui Nietzsche în cadrul teritoriului magic Comportamente alternative ale artei, eseu în care criticul a pus a indică propriul său sistem teoretic într-o încercare de a fi principalul interpret al unuia nou discurs asupra artei, teoretizarea evadării din lumea falsă prin comportamente alternative Șansa pentru Boogie-Woogie Boogie-Woogie ar trebui contextualizat în cadrul seriei de lucrări tulburătoare e marcant performativ pe care Kounellis îl făcea încă de la începutul anilor ' Șaptezeci Femeia a contrabalansat desenul unei fete însărcinate cu o diademă de porumbei carne și sânge, goală și cu capul acoperit de un giulgiu negru, muște și miere pe burtă gravidă cu model african, prezentat în The End of Alchemy ; componenta pseudo-ludica a "Un prieten de-al meu care a plecat în Persia mi-a spus că lângă Abadan sunt sate în deșert, dar sate de foarte puţini oameni Fiecare sat era împrejmuit cu verdeață înăuntru și erau străduțe înguste, așa că treceau dintr-o casă în alta, iar deasupra lor erau draperii ca să-i acopere Și în sat un miros de trandafiri peste tot [â€¦] fiecare sat are fizionomia lui precisă, socială, legile lui, totul, se întorc cu mii de ani, poate acestea ei trăiesc la fel dar este posibil să locuiască acolo Mi-ar plăcea foarte mult să rămân în acest sat [â€¦] Dar pentru o societate de metropolă mare trebuie să vedem ce poate face pictorul: disponibilitate aici, unde lucrurile se epuizează, cred că este [sic] esențial Nu știu, mă gândesc la un pictor care nu are bagaje și înăuntru fiecare loc găsește experiențe noi de dezvoltat, acest lucru este deja mult mai liber" (Jannis Kounellis în LONZI ) COLLI , pp XVI-XVII Nike Bätzner îl pune în discuție pe Nietzsche analizând performanța din în care a apărut Kounellis împreună cu un cal ca "sculptură vie" (BÃ"TZNER , p ); "Artistul stătea nemișcat pe un cal înșeuat și ținea în fața feței o mască (luată dintr-o statuie clasică)" (ibidem) Autorul declara: "Fizicul verticalitatea omului pe cal a servit drept incizie în istorie: a marcat o cenzură în eternă reapariție (Friedrich Nietzsche), a împins înapoi împotriva pierderii culturii burghezeÂ" (ivi, p ) Sugestia nietzschiana este, așadar, evidențiată și de cea mai recentă bibliografie și, după părerea mea, merită o lucrare mai detaliată strict filologice în încercarea de a reconecta unele pasaje specifice preluate din scrierile filosofului la iconografia artistului De exemplu, anumite pasaje din Zarathustra precum "dar ieșiți afară: lumea vă așteaptă ca un grădină Ieși și găsește trandafirii, porumbeii! Ieși și găsește păsările cântătoare, ei te vor învăța să cânți!" (NIETZSCHE/MONTINARI-COLLI , p ) dialog cu producția lui Kounellis tot la nivel iconografic mai degrabă decât simbolic BATTISTI , p Battisti se referă la Stanley Rosen, Nihilism Un eseu filozofic, Universitatea Yale Press, New Heaven-Londra ; volumul, abia publicat în America, a plăcut evident circulatie si in Italia Ibid BONITO MĂSLINĂ a Pentru o contextualizare a eseului de Achille Bonito Oliva, vezi contribuțiile prezent în reediția actualizată editată de Stefano Chiodi: CHIODI a și CHIODI b Pentru textele lui Calvesi expuse și citite în Fine dell'alchimia ( ), vezi CALVESI , pp - Vă rugăm să amânați tot la BELLONI "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii Memofonte / grădină, cărbune, cactuși, păsări în mișcare au dat ștafeta soluțiilor emoțional mai deranjant Acest Kounellis, mai ermetic și mai disperat, a fost un joc de discurs teoretic decât Bonito Oliva a continuat în Teritoriul magic, conceput începând din și publicat în Decembrie Criticul a propus o alternativă la proiectul Celantian care a justificat art Povera prin binomul artă-viață, vizând spre o direcție mai conceptuală și performanță care a atras dintr-o gamă largă de aspecte filozofice, sociologice, antropologice și în care artiștii erau definiți ca "actori" și "operatori" Textul a fost susținut de un aparat iconografic mare care a închis volumul, constituindu-i inima care bate: prin reproduceri fotografice, fara legende, o "expoziție reală și adecvată a fost orchestrată, deși redusă la bidimensionalitate [ ] a paginii tipărite" , care s-a deschis cu Teatrul Viu și s-a încheiat cu Marcel Duchamp e Charlotte Moorman Lucrarea lui Jannis Kounellis a fost inclusă în carte împreună cu cea a altora artiștii au prezentat între Belgrad și Paris, două ocazii în care a venit narațiunea expozițională elaborate ad-hoc plecând de la poziţiile exprimate de critic şi curator Prezentând artiști italieni la Paris, Achille Bonito Oliva a zăbovit în natură situaţionist al acţiunilor subliniind importanţa datei temporale şi individualitatea lui fiecare interpret, angajat în Â"opposer au monde lâ€(tm)anarchie de sa propre imaginationÂ" The conceptul de imaginație a căpătat un rol central, și tot în Teritoriul Magic da teoretizat "recuperarea peremptorie a zonelor fantasticului", sau "depășirea celui separarea dintre imaginaţie şi realitate" Kounellis însuși raportase în interviu din de propria sa alegere a fantasticului printr-o prezență critică și Boogie-Woogie, care a pus în scenă măgari îmbrăcați în burghezi, împerechendu-i cu fraze enigmatice asemănătoare unui vraja, trebuie citită pornind de la componenta fantastică și imaginativă angajat critic Cele zece xerografe atribuibile proiectului pentru acțiunea inclusă în catalogul de la Belgrad (Figurile - ) alternează, ca într-un storyboard, reprezentări de aproape ale cabalinelor umanoizi la scenele în care fiarele se împerechează sau apar convulsive The măgarii par să preia conducerea, grație unor elemente recurente în iconografia lui Kounellis, de valori alegorice precise - cabaline cu coroană de laur și cu pălărie - de conotații care au în comun cu prototipurile umane ale societății burgheze - cai cu pipă de fumare, în cravată sau echipat cu ochelari - mergând până acolo încât să parodieze imaginea vedetei de la Hollywood - cu ochelari de soare și un zâmbet orbitor, sau chiar ca un cowboy - Câteva adnotări de către artist însoțesc desenele: doctorul-măgar pronunță formula "veniți pe măsură ce dispari te întorci dispari" înscris în interiorul unui balon pe model de benzi desenate, pentru a fi apoi reprezentat cu o privire năucită împreună cu îndemnul Â"înţeles înţeles înţelesÂ" ; legenda Â"măgar cu coroană şi pălărieÂ" se referă în schimb la diferitele coafuri ale fiarelor Inchide o fotografie de urmărire a singurei figuri cu adevărat umane din serie, la rândul ei îmbrăcată cu pălărie și cravată: UNUI b, p În acest sens, trebuie menționat că grupul de artiști selectați de Bonito Oliva pentru aceste expoziții, citit adesea antitetic în comparație cu alegerile făcute de Celant, în realitate urmărește prezențe aproape la litera reunite de acesta din urmă pentru expoziția de la München în iunie BONITO OLIVA b, p BONITO OLIVA a, p Pălăria și coroana de laur sunt preluate, de exemplu, în Cappello ( ), ca și pălăria și pardesiul constituie elementele fondatoare ale Tragediei Civile ( ) PÃˆRSONA , pnn Ibid, pnn Ibid, pnn Andrea Lanzafame Studii Memofonte / Â"Acum înţeleg totulÂ" Totuși, nu este clar dacă secvența respectă o logică narativă internă cât de plauzibilă este ipoteza A apărut o diferență între caii din și măgarii din : referindu-se retrospectiv la intervenţia de la Mansarda Kounellis ar fi interpretat caii ca Â"stâlpii unei arhitecturiÂ", implicând o lucrare de resemantizare a locului expoziţional din care "spațiul imens al galeriei se transformă în cel al unui templu" Nu în acțiune realizat în , poate fi urmărită o intenție mai narativă, așa cum demonstrează timpul lung de joc ( minute) şi legat de o înclinaţie alegorică mai accentuată: dacă naraţiunea este aclamată de adnotări comice, alegoria este inerentă deghizării animalelor, o invenție care dimensiunea parodică este explicită Legendele ne permit să urmărim și o sugestie pentru Boogie-Woogie Nietzschean: ectenia rostită de măgar Â"vino, dispare, revine, dispareÂ" face aluzie cu toate probabilitățile la conceptul de întoarcere veșnică și pot fi asociate cu un citat preluat din Nietzsche pe care Boatto îl compară cu opera lui Kounellis în catalogul lui Ghenos Eros Thanatos: Â"Fiecare ce merge, totul se întoarce; roata existenței se întoarce pentru totdeauna Totul moare, totul încă înflorește; anul existentei merge pentru totdeauna Toate lucrurile revin mereu, iar noi noi înşine am existat deja de un număr incalculabil de ori şi toate lucrurile împreună cu noi" Se subliniază astfel importanţa elementului temporal, suspendat într-un prezent perpetuu; prezența unui acompaniament muzical - care probabil ar fi fost interpretat de Rzewski, compozitor și pianist fost colaborator al lui Kounellis care a fost la rândul său invitat la bienala la Paris - ar fi subliniat şi mai mult scansionarea celei de-a doua reprezentaţii modalități care nu pot fi investigate, ajutând poate la redarea caracterelor deconstrucției la nivel acustic şi repetare care se regăsesc în propoziţiile rostite de animalele din desene Umanizarea măgarilor ar putea deriva din reelaborarea multiplilor referințe Există cu siguranță o trăsătură metamorfică și visică a unei matrice suprarealiste și metafizică, în conformitate cu atenția acordată lucrării lui René Magritte și Alberto Savinio, care a fost găsit în Italia încă din anii (Fig ) Acest aspect este combinat cu stimuli vizuală și narativă preluată dintr-un imaginar fantastic mai puțin curtenesc, legat de cultura lui masa De exemplu, este imposibil să nu ne gândim la Pinocchio de Collodi , din care începând din Carmelo Bene propunea o reinterpretare teatrală în jurul Italiei (Fig ) Acolo Ibid, pnn LANCIONI , p BOATTO/CHIODI , pnn Citatul este preluat din Friedrich Nietzsche, Aurora și fragmente postume, Adelphi, Milano Mai mult, o parte din Zarathustra lui Nietzsche, Partidul Măgarului, vede un grup de personaje intenționat să idolatrizeze un măgar convins că acesta reprezintă o divinitate; bărbații încep brusc să brajească și va fi intervenția lui Zarathustra, arătând cum animalul idolatrat reprezintă cunoașterea falsă, pentru a-i descuraja să facă o greșeală Vezi NIETZSCHE/MONTINARI-COLLI , pp - Frederic Rzewski este prezentat în catalogul participării Italiei la Bienala de la Paris din în cadrul secţiunii Musique Printre lucrările ilustrate se numără "Rzewski în Nabucco de Kounellis, / Â", referindu-se la celebra interpretare a lui Nabucco în Vitalitatea negativului care fusese, de asemenea, revizuită de unele reviste franceze Vezi th PARIS BIENNALE , pnn În legătură cu rolul muzicii în acțiunile lui Kounellis, Nike Bätzner subliniază amestecul dintre patos al pieselor selectate de artist și caracteristici de fragmentare și repetare obsesivă în modalitățile de execuție, ceea ce ar implica o reducere la zero a semnificației lor culturale intrinseci Autorul observă: "Acesta tratarea muzicii a pus sub semnul întrebării bazele unei civilizații căsătorite cu educația clasei de mijloc principii ale aprecierii culturale, dar și contaminate de fascismul, război și genocide din secolul XX Kounellis s-a referit adesea la declinul cultural care a urmat" (BÃ"TZNER , p ) Pe lângă expozițiile Magritte menționate mai sus, vezi pentru Alberto Savinio Omaggio a Savinio, în ALTERNATIVE CURENTUL Romanul a făcut obiectul a numeroase retipăriri după cel de-al Doilea Război Mondial și, începând din a doua jumătate anilor ' , a adaptărilor de televiziune, film, seriale animate "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii Memofonte / critica s-a prins în Pinocchio revoluționar al lui Bene, descris ca o "textură groasă de solilociuri, chinuitoare, glume improvizate, citate, batjocuri și înjurături, cu sprijinul a mimica ireverentă și muzică batjocoritoare" , influența Teatrului Cruzimii lui Artaud, la pe care piesa "fa cu ochiul"; rabdare, e moda" Publicat sub forma unui text teatral în , opera lui Bene prevedea în partea a doua "Grande gala spectacol Pentru in aceasta seara vor avea loc obisnuitele sarituri si exercitii surprinzatoare executate de toti artistii si de toți caii de ambele sexe ai companiei și mai mulți vor fi prezentați pentru prima dată celebrii măgarul Pinocchio cunoscut drept steaua dansului Teatrul va fi iluminat" The Spectacolul s-a încheiat cu un can-can tunător, în timp ce întrebările au fost explicate de sus steaguri tricolore: Pinocchio, o figură cunoscută în imaginația culturii populare a italianului mediu al vremii, a devenit o alegorie socială și politică a prezentului ; actualitatea acesteia avea să fie în curând confirmată în domeniul artistic de Luigi Ontani, care în va a realizat un autoportret fotografic sub forma personajului, pentru o serie de lucrări- spectacole de gust parodic inspirate de unele figuri cheie ale culturii artistico-literare italiană O altă sugestie ar putea veni din universul televiziunii Secțiunea Spectacole de Â"La StampaÂ" a anunţat în iminenta difuzare la televiziune a Â"un serial? cu un catâr [ ] intitulat Francisc, catârul vorbitor, povestea unui patruped în serviciul armatei americane" Este o serie de filme realizate în America de Arthur Lubin din anii , dintre care unele au fost difuzate adesea pe mari și mici ecran în Italia din anii Un sitcom a fost conceput și de regizor televiziune în mai multe sezoane pornind de la același concept, Mister Ed, catârul vorbitor; în diferitele episoade dintre producții, protagonistul animal vorbitor purta adesea deghizări de detectiv, intelectual, doctor (Fig - ), la fel ca măgarii imaginați de Kounellis Intenția satirică a scenariului, gândită doar aparent pentru un public de copii, trebuie să fi fost ușor de identificat de cei mai atenți spectatori ai vremii dacă se gândește că în un jurnalist italian a citat catârul vorbitor ca exemplu de satiră americană tolerat democratic într-un articol care descria polemic climatul de cenzură ideologie care s-a respirat în Italia: Într-o țară deopotrivă anarhică și conformistă ca a noastră, apar adesea excese controversele, satira politică și chiar umorul sunt văzute ca crime de trădare: este a judecat un act de curaj rar de a parodia un ministru la TV [â€¦] Nu toată lumea a făcut-o a înțeles lecția Americii: că a câștigat războiul, permițându-ți în același timp să glumiți despre Mac Arthur într-un film cu un catâr care vorbește și este o stare puternică, una solidă democrație [â€¦] Dar cenzura ideologică, definirea valorilor intangibile criticii, protecție alcătuite din principii sacre sunt rămășițe ale statului autoritar, o moștenire a vremurilor când Â"Primul Pinocchio s-a născut în , adică în primul an de viaţă al Teatrului Laboratorio, iar textul a fost botezat, adică publicat în prima carte scrisă de Bene (Pinocchio, Manon și Proposte per il teatro, editura Lerici, Roma, ) A doua oară în teatru, Pinocchio lui Bene a fost chiar împărțit în doi, schimbând titlul dar de asemenea, scenografie și parte a companiei: un Pinocchio ' care anul următor, la Festival dei Due Mondi, a devenit Pinocchio, din povestea lui Collodi, cu șapte actori care au împărtășit rolurile și vocile tuturor personajelor și cu multe Steaguri italiene pentru a umple scena și a crea scandal" (GIACCHÃˆ , p ) Deoarece se referă și la a versiunea radio a piesei, datând din BL Ibid BUN , p VICE Luigi Ontani, Pinocchio, , x cm, fotografie, colecție privată Lucrarea a fost expusă în noiembrie în prilejul unei expoziții personale la Roma a artistului la L'Attico BZ Andrea Lanzafame Studii Memofonte / era obligatoriu să vorbești nihil de prince, parum de Deo Ei nu au prevenit niciodată o erezie, nici o revoluție Tocmai această "strângere a ochilor" între fantezie și cruzime îl caracterizează pe Boogie-Woogie, a cărui filonul satiric este avizat de orizontul care se desprinde pornind de la izvoarele contemporane care pot fi abordate la acţiune Ambivalenţa dintre imaginar şi real în Kounellis fusese observată de Boatto, care în el a descris opera artistului "de parcă foarfecele rațiunii nu ar fi fost încă a operat separarea lumii în imaginar și real", subliniind modul în care "aceasta universul acțiunilor poate culmina astfel cu reconcilierea verbelor opuse de a fi născut și a muri la verbul unificator: a renaște" Odată demascată intenția satirică a operei, se poate citi în cai o referire la caricaturi ale lui George Grosz, obiect al unei noi averi în acei ani Fiarele lui Kounellis putea sta la aceeași masă cu cei pe care Grosz îi reprezentase în Voce di popolo, vocea lui Dumnezeu împreună cu benzi desenate "preluate din titlurile ziarelor de dreapta, care incită la politică alarmism şi represiune împotriva mişcării muncitoreşti" (Fig ) Celebra masă carte satirică, republicată în unele monografii în anii şaizeci şi şaptezeci , a fost parte a volumului Fața clasei conducătoare, datând din , dar publicat în întregime în italiană abia în ; ediţia originală fusese expusă la Roma pentru prima dată la Galerie a Obeliscului în , în cadrul expoziţiei Opoziţia la nazism Pentru Antonio Del Guercio, interesul reînnoit pentru Grosz nu a fost un semn "al unora renaștere academică, dar a ceva mult mai radical și care a inclus o revizuire a acele evenimente pe firul unor motive foarte actuale Ce motivează, deci, din punct de vedere ideo-politic da s-au ramificat şi în aspectul artistic" Criticul nu a cruțat un atac împotriva a contextului cultural italian, evidenţiind "suspiciunea că moştenirea artistului german a fost înțeles ca un drog politico-sexual capabil să dea o ultimă sclipire de entuziasm societate culturală cufundată într-o stare ciudată de semi-somn în mijlocul amintirii angajamentelor asumate în timpul Rezistenţei şi tentaţiile unei arte beletristice deghizate" În America studiile despre Grosz de la începutul anilor au mers mult mai departe, interesându-se de lucrare a artistului în urma fenomenului de analogie de la Weimar, sau mai degrabă o reinterpretare a evenimentelor din Germania în anii într-o cheie actualizată Pornind de la Grosz și vremea lui, a venit a schițat un paralelism cu "dezintegrarea scenei politice americane la sfârșitul sixtiesÂ" , punându-şi o întrebare precisă: Â"care este responsabilitatea artistului- critic intelectual în cadrul unei societăți democratice tulburate?" , și fiind de acord că Â"într-un moment în care CASALEGNO BOATTO , p După moartea artistului în , în anii , opera lui Grosz a cunoscut o moment de avere și reevaluare internațională Antonio Del Guercio se identifică în expoziția din amenajată la Akademie der Künste din Berlin, apoi la Dortmund și Londra, punctul de plecare al acestui fenomen, care găsește un ecou în Italia în numeroasele expoziții propuse mai ales de galeriile romane (Il Fante di Spade, și ; La Medusa, ) și din Torino (Il Fauno, ), cu o atenție deosebită lucrării grafice În aprilie-mai , cu puțin timp înainte de debutul eșuat al lui Kounellis Boogie-Woogie, Arturo Carlo Quintavalle va folosi și el Del Guercio însuși să organizeze, în colaborare cu MoMA, o importantă retrospectivă despre Grosz din Parma În urma acestui val de avere, principalele studii internaționale despre artist vor fi traduse în italiană de germană și engleză în anii Cf DEL GUERCIO , pp - , și GEORGE GROSZ GROSZ , p Aceasta este prima ediție italiană a lui Das Gesicht der herrschenden Klasse ( ), cu Zeichnungen politic foarte faimos; traducerea din germană este de Carlo Oliva GEORGE GROSZ ; Lewis OPOZIȚIA NAZISMULUI DEL GUERCIO , p Ibid LEWIS , p XIII Ibid "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii Memofonte / studenții sunt împușcați la universitățile noastre și tinerii revoluționari aruncă cu bombe, așa este merită să ne gândim la povestea unui tânăr activist ale cărui scurte vise despre o nouă umanitate erau consumat de o viziune de coșmar a unei noi inumanități care iese dintr-o lume a totalului haos" Prin urmare, a fost posibil să-l redescoperi pe Grosz insistând pe "diabolicul trebuie să știi citeşte în operele sale, răul angoasei civile" , sentiment pe care Kounellis însuşi ar fi reprezentat în Tragedia sa civilă din Pier Paolo Pasolini a redat de asemenea un omagiu adus artistului german, care a fost menționat în unele pasaje din filmul său Porcile ( ) (Fig ); în filmul Apologie nazi-fascistă și bestialitate, protest juvenil și paranoia burghezia s-a amestecat polemic, oferind o imagine asupra societății contemporane puternic sclerotizat Presa interpretase filmul ca pe un portret nemilos al unui generație comprimată în scheme rigid codificate și prevaricante: Sunt episoade care se intersectează și au ca protagoniști doi tineri, ambii devorați de fiarele, "cineva este pedepsit de societate (care poate fi identificat metaforic cu fiarele sălbatice și cu porci) pentru neascultare totală; celălalt este pedepsit pentru că nu a fost niciunul nici ascultător, nici neascultător: adică pentru că fusese misterios şi ieşit din normalâ€ Hai tinere societatea vrea respect sau le devora În aceiași ani și Concetto Pozzati s-a măsurat cu o lucrare polemică începând de la Grosz Figura feminină a Crimei sexuale, o lucrare din , a fost extrapolată din a lui contextul iniţial pentru a da viaţă lui Din sinuciderea lui Grosz ( ): rezultatul, prezentat de Galleria de' Foscherari împreună cu un catalog-carte de artist și inclus în în Ghenos Eros Thanatos, a constat dintr-o serie de ansambluri pe pânză care au văzut desenul Grosz, echipat cu o lamă de ras, cu noile materiale folosite în arta anilor ' Impactul cu fân, bumbac, oglindă, neon, ar fi determinat sinuciderea figurinei, atacat de frenezia "noului" (Fig - ) Pozzati construiește un raport în catalog legendele narative alternând și fotografii ale colajelor care alcătuiesc ciclul; intentia este clar acela de a-și reafirma propria detașare, manifestată deja cu ocazia Arte Povera acțiuni mai slabe , spre noi tendințe, evidențiind riscul acestora exploatare: George Grosz s-a sinucis cu o Gillette pentru că era alergic la parfumul trandafirilor; De ce paiul l-a sufocat; pentru că s-a contestat; pentru că nu-i plăcea să picteze; de ce bumbac hidrofil a fost deosebit de potrivit pentru demachiajul în stil italian; de ce norii erau neon; pentru că nu s-a recunoscut sub niciun steag Pozzati credea, ca și Grosz, "imaginea devine politică, și nu politica care devine o imagineÂ" : opera și invectivele artistului mărturisesc că recuperarea lui Grosz a constituit o posibilitate fezabilă în Italia de a trata problemele care transmiteau În aceasta, p XV QUINTAVALLE Pentru o analiză convingătoare a tragediei civile, a se vedea DI DOMENICO Filmul lui Pasolini din a fost subiect de analiză și critică în presa vremii Vezi recenzia MOSCATI b, p - (din care este preluat citatul din text) și BERLETTO POZZATI a Volumul spune: Â"Din sinuciderea lui Groszâ€¦ ciclu realizat în iulie-decembrie , titluri cm x fiecare (proprietatea Galleria de' Foscherari Bologna) plus două titluri neciclice cm x (proprietatea autorului Bologna) realizat cu ulei, stofa, oglinda, plastic, lemn, neon, tempera, pluta, cuie, paie, frunze, pâine, acril, pietre, tifon, sfoară şi grafitÂ" (ivi, pnn) POZZATI b POZZATI a, pnn Ibid, pnn Andrea Lanzafame Studii Memofonte / sfera estetică și politică Numeroase surse vizuale de întindere ar putea fi comparate cu Grosz conotate ideologic dadaist și suprarealist - unele rezultate ale defunctului Picabia, dar și fotomontaje din Heartfield (Fig ) - o oportunitate sugestivă de a interpreta Boogie-Woogie în acea direcție Pentru a întări această perspectivă, trebuie amintit că în Kounellis luase participă la seria de seminarii Gesturi și comportament în artă organizată acum pentru cursurile lui Giorgio Pressburger la Academia de Arte Dramatice Silvio d'Amico din Roma, împreună cu Germano Celant și Achille Bonito Oliva, Fabio Mauri și Michelangelo Pistoletto, la finalul cărora Mauri prezentase Ce este fascismul Performanța fusese comparată pe "Flash ArtÂ" la Â"un spectacol ideologic de circÂ" care Â"avea sensul unui test ideologic individ, ceva asemănător cu o psihodramă" , și este probabil să fi constituit una hrană deloc neglijabilă de gândit și pentru Kounellis Pe de altă parte, difuzia și atitudinea pe care textele programatice ale Pistoletto s-a lăudat în arena artistică În special, Lo Zoo Torino sfârșitul secolului XX (si pregătește epoca Vărsătorului), care a încheiat volumul Arte Povera de Celant din și care fusese publicat cu unele modificări și completări în revista "Teatro" în același an, descris artiști ca fiarele închise într-o cușcă de o societate care încearcă cu coerciție să le îmblânzească: Așa-zisa civilizație a relegat fiecare animal în cușca sa [â€¦] Ei bine, artiștii sunt izolați în Bienala de la Veneția, în teatre, muzee și evenimente organizate Dupa cum artiștii sunt puțin mai mari ca număr decât nebunii și criminalii și mai puțini decât studenții (până la animalele docile de ieri) și muncitorii, sunt considerate o elită Dar această elită este convenabilă pentru ei care dintotdeauna și și astăzi vor să fie singurii spectatori și îmblânzitori ai oamenilor în cușcă Artiștii sunt cei mai distractive de îmblânzit, sunt poate ca maimuțele cu care seamănă mult omului, atât de imprevizibil și ciudat încât atunci când fac un gest care pare uman, toată lumea o face ei exaltă fericiți și apoi îi hrănesc și îi îmbracă așa cum fac ei Acești spectatori sunt aceia care construiesc în fiecare oraș un muzeu, un teatru și o grădină zoologică pentru a ne amăgi că sunt spectatori noi suntem Adevărata elită este cea care vrea să credem că sunt bărbați pentru a fi mai mult decât noi Acum știm că suntem The Zoo Asimilarea dintre om și fiară ar putea avea loc, așadar, pe mai multe niveluri și presupune sensuri diferite Este evidentă în Boogie-Woogie o intenție satirică, contestatoare sau orice altă intenție mai puțin decât denunț: acest denunț ar putea suporta persistența acelor întrebări în filigran preocupări nerezolvate cu privire la rolul artistului în cadrul structurii sociale, solicitând răspunsuri care au întârziat să apară Între alegorie și pictură O privire asupra Franței Pare necesar să se ridice problema titlului ales de artist, ținând cont de faptul că Kounellis nu își intitula de obicei propriile lucrări, preferând cele mai generice titlul de Untitled Un titlu emblematic precum Boogie-Woogie, pe care îl folosește la un prim nivel de literalitate a referirii la acompaniamentul muzical prevazut, nu poate sa nu aduca cu ea ecoul celui picturi omonime executate de Piet Mondrian începând cu anul , stabilind o plauzibilă intertextualitate Mondrian's Boogie-Woogies sunt plasate în ultima fază a producției pictor, fiind realizat la New York cu puțin timp înainte de moartea sa (Fig ) Privind retrospectiv, pânzele în cauză ar putea fi citite de Kounellis și de artiști din generația sa, cum ar fi CE ESTE FASCISMUL Pentru mai multe informații, vezi DA COSTA și IAMURRI PISTOLETTO , pp - "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii Memofonte / testament spiritual al unuia dintre cei mai mari maeștri ai începutului de secol XX În italiană Tomassoni a descris picturile ulterioare ale lui Mondrian drept lucrări care ele întrerup imobilitatea înghețată a logosului mondrian fără trup; spatiul se sparge, le liniile dispar, proiectul devine posibil, avioanele se înmulțesc, viața izbucnește pe pânză cu toată sarcina ei contingentă și sensibilă Nu cerul înstelat provoacă această halucinație fragmentarea imaginii, [â€¦] dar o nouă definiție urbană, pragmatică și terestră în pe care schema rațională nu reușește să condiționeze existența individului; unde nu întotdeauna orizontala armonizează verticala; unde existenţa copleşeşte fiinţa şi nu există altă regulă în afara ritmului presant al realităţii [â€¦] La geometria mistică şi pustie a canalelor a Olandei și fațadelor bisericii, geometria seculară, temporală și suprapopulată este înlocuită a contextului urban La orizontalitatea liniștitoare a solzilor strălucitori ai mării Scheveningen, vertijul vertical al zgârie-norilor din Manhattan și al strada Pentru cântările calviniste, ritmul sincopat al boogie-woogie-ului Așa se face conștiință amar de descoperirea că metropola nu este civitas hominum pierderea fericirii este legată, ambuscada care se profilează a tragicii vieți de zi cu zi Mondrian vrea să se cufunde în istorie, dar în schimb Fiinţa îşi găseşte existenţa Și apoi descoperă că "Acolo unde nu există istorie, rațiunea devine nebunie lucidă" Această lectură, cu iz existențialist, se bazează pe conceptul de fragmentare, recognoscibilă în lucrări atât la nivel formal, cât şi la nivel mai simbolic Spațiul urban și, prin urmare, cel Societatea americană, în sensul cel mai larg, au fost descrise ca un flux existențial complicat din care fiecare reziduu al conștiinței istorice a dispărut, înlocuit de un sentiment de tragedie și copleși Problema "modului american", un subiect fierbinte în cadrul rândul dezbaterii artistice a acelor ani Ultimul Mondrian fusese menționat de Renato Guttuso în Boogie-Woogie, un tablou din în care Broadway Boogie-Woogie a fost fundalul unei scene a dansului socialite din Tineretul roman al anilor cincizeci (Fig ) Guttuso reprezentase o figură cheie pentru Kounellis în când, la sosirea sa la Roma din Pireu, a fost obligat să cunoaște-l pentru că a fost introdus în Italia prin scrisoarea unui compatriot comunist : al lor poveștile se încrucișaseră nu atât pentru un orizont artistic comun, cât pentru unul comuniunea de referinţe politice şi de valori culturale Titlul Boogie-Woogie era așadar plin de subtexte și referințe indirecte, dar urmăribile pentru cei familiarizaţi cu arta perioadei imediat postbelice A fost poate una precisă Voinţa lui Kounellis de a se referi, mai mult sau mai puţin ironic, la acel canon care avea precedată şi care, prin lucrările puse în discuţie, făceau la rândul lor mai mult sau mai puţin referinţă pe ascuns culturii americane În aceleași zile în care Boogie-Woogie al lui Kounellis trebuia să debuteze la Bienala din Paris, Muzeul de Artă Modernă din Paris a primit bun venit în secțiunea rezervată artei actuală prima antologie franceză dedicată lui Guttuso Portretul lui Guttuso pregătit pentru publicul a fost cel al unui artist militant cu un temperament vehement, care Â"se prÃ(c)sente face Ã la vie, comme un homme dâ€(tm)action Il ne dédaigne pas les allusions, mais il en fait des TOMASSONI , p Boogie-Woogie de Guttuso ( ) a fost expus la Bienala de la Veneția în Între și lucrarea expus la Moscova, Leningrad, Novosibirsk ( ); Parma ( - ); Berlin, Leipzig ( ); Palermo ( ); reprodus în "realitatea sovietică"; Â"OganiokÂ"; Â"TvorchestvoÂ" ( ); Berger; Moravia, Grasso ( ); "Club de arta" ( ); Â"L'EuropeoÂ", Â"ContemporanÂ"; Â"CooperareÂ" ( ); Rusakov; Â"Agenţia Dâ€(tm)ArsÂ" ( ); Anuar WAS ( ); DeMicheli ( ) Cf CATALOG GENERAL MOTIVAT , p LANCIONI , p În special, Daniela Lancioni se referă la două strămoși "depărtați" comune: Gustave Courbet și Antonio Gramsci" (ibidem) RENATO GUTTUSO Andrea Lanzafame Studii Memofonte / alégories puissantes [â€¦] En Italie son art a permis une véritable reprise de conscience après lâvilissement du Fascisme et les ruines matérielles et morales de la Guerre" Deși pânza romană de boogie-woogie nu a fost expusă, este interesant de evidențiat că intenția antologiei era de a contura o legătură între pictorul italian și nou Pictura figurativă franceză, caracterizată printr-un angajament politic puternic: [â€¦] aceste lucrări recente apar marcate clar de un gust pentru risc, aventură, și participarea la speranțele și dificultățile picturii tinere [â€¦] ceea ce are Guttuso am vrut să fac aici, la Paris, astăzi, este o intervenție militantă în situația noua pictura figurativa Influența de stânga poate fi observată în lucrări guttusiene precum Giornale murale mai a făcut plauzibilă comparaţia cu figuraţia narativă franceză , care se lăuda cu una avere modestă în Franța datorită promovării lui Gérald Gassiot-Talabot și a început a să fie expuse și în Italia, în principal între Roma, Bologna și Torino În , în marea recenzie curatoriată de Enrico Crispolti a apărut Alternativele curente III rezervată o secţiune tocmai pentru figuraţia critică, angajată în Â"dorinţa de a angaja intervenţia figurativă într-un fel de dialog la foarte mică distanţă cu evenimentele evenimente dramatice ale vremurilor noastre [â€¦], un fel de corp la corp critic, de protest, demistificarea [â€¦] cercetărilor actuale" Artiști precum Gilles Aillaud, Eduardo Arroyo, Erró, Bernard Rancillac, s-au încadrat în interior rândurile acestui trend, obișnuiau să recurgă la o imagine zoomorfă pusă în conflict cu societatea burgheză şi capitalismul american, construind parodii ireverente în care sursele vizuale preluate din benzi desenate sau reclame au fost refolosite (Fig - ) Imaginile tulburi ale lui Kounellis Boogie-Woogie, împreună cu intrinsecul social şi politic alegoric, ar fi putut găsi o sinergie cu ipotezele care au animat această pictură franceză trasând o linie artistică angajată îndepărtată de ea American, care și-a văzut punctul de plecare din afișele create în ateliere populare ale Școlii de Arte Frumoase din Paris în timpul ocupației din mai și în ediţiile acelor ani ale Salon de la Jeune Peinture concentrate în "lutte contre la societÃ(c) bourgeoiseÂ" pentru Â"montrer comment sâ€(tm)exerce le pouvoir dâ€(tm)oppression de la bourgeoisie sur le terrain particulier de la culture" Împreună cu expoziția Guttuso, spațiile muzeului parizian au întâmpinat și pe a antologie de Gilles Aillaud Printre cei mai activi pictori din rândurile Salonului, Aillaud a pictat cu Ibid, pnn Ibid, pnn Pentru un studiu detaliat al lucrării, al rezultatelor acesteia și al contextului în care este articulată producția pictorial al acestui sezon guttusian, vezi PERIN Pentru o prezentare generală, a se vedea LA FIGURATION NARRATIVE Unii artiști ai noii picturi franceze fuseseră expuși la Roma în anii șaizeci, între Mansarda și pagina de săbii Enrico Crispolti i-a permis lui Gérald Gassiot-Talabot să le prezinte în interior Alternativele actuale II și III, între (Aillaud, Arroyo) și (Arroyo, ErrÃ³, Rancillac) În catalogul Alternativelor curent II este raportată și expoziția curatoriată de Gassiot-Talabot La figuration narrative dans l'art contemporain, în program la Galerie Creuze din Paris în toamna anului Arroyo și Aillaud sunt, de asemenea, expuse la Galleria de' Foscherari din Bologna și la La Bussola din Torino începând cu a doua jumătate a anilor Acolo prima antologie pariziană a lui Aillaud, înființată în secțiunea de actualitate a Musée d'Art Moderne în concomitent cu Bienala de la Paris din , este organizat în colaborare cu Il Fante di Spade și catalogul Franceză este tipărită la Roma și o reproduce cu fidelitate pe cea a expoziției romane anterioare ALTERNATIVE ACTUALE , p Urmează o contribuție a lui G Gassiot-Talabot, Le monde en question ou ving- şase pictori ai contestaţiei ARTA PE STRADA MASSON ; PARENT-PERROT PARENT-PERROT , p "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii Memofonte / acuratețea glaciară un eșantion de animale în cușcă dintr-o grădină zoologică rarefiată (Fig ) Deși artistul a fost reticent în a susține o interpretare unică a acesteia propria lucrare, presa a propus o posibilă cheie de citire: Â"loin de décrire în mod obiectiv, condițiile acestor sărmane animale care nu îi fac întotdeauna fericiți pe copii, pictorul, dimpotrivă, îi mulțumește cu personaje umane pentru ca discursul său să preia înălțime până când nu este decât un protest trist și tăcut împotriva omniprezentului alienarea umană" O punte între scena artistică italiană și cea franceză se contura efectiv pornind de la pictura de protest și "exportul" treptat al lucrărilor francezilor în Italia este probabil atribuită și unor figuri cheie precum Valerio Adami, Enrico Baj, Concept Pozzati, Antonio Recalcati, care s-a bucurat de destulă avere în acei ani stabilit în Franța și care expune adesea în aceleași contexte ca și artiștii în cauză Binomul artă-protest vede din nou întâlnirea Italiei și Franței în prilejul revistei Bologna Între revoltă şi revoluţie Imagine și proiect din The secțiune dedicată artei și iconografiei politice, coordonată de Pozzati și Franco Solmi, a prezentat o selecție extrem de eterogenă, de la Franco Angeli la Wolf Volstell Pozzati a avertizat în catalog că "important, însă, este că iconografia politică, în timp ce cuprinzând în sine o mistificare implicită, nu se reduce la o tendință ulterioară artistică pentru a nu alimenta, încă o dată, separația și talentata discriminare a top of class" , decupând majoritatea artiștilor care, ca și Kounellis, erau ei înșiși anterior legat de sărăcie În special, a fost expus Le Grand Méchoui de la cooperativa Malassis "preluat de autorii din expoziția Exposition Douze ans dâ€(tm)Art Contemporain (numită Exposition Pompidou) pentru a protesta împotriva comportamentului brutal al poliției din Paris care a intervenit pentru dispersează o demonstraţie de artiştiÂ" , împărtăşind o soartă asemănătoare cu cea a Înmormântărilor de anarhistul Pinelli di Baj, de asemenea expus Le Grand Méchoui ou Douze ans dâhistoire (Fig - ) a constat dintr-o serie puternică de panouri pictate în vinil pe pânză așezate unul lângă altul, pentru un total de de metri lungime și înalt Lucrarea a fost creată colectiv de Henri Cueco, Lucien Fleury, Jean- Claude Latil, Michel Parré, Gérald Tisserand pentru o expoziție comandată de nou-aleșii preşedintele republicii Georges Pompidou să istoricizeze şi în acelaşi timp instituţionaliza noile tendinţe artistice franceze în vederea creării Centrului Pompidou, al cărui șantier începuse deja pe fondul unor controverse grele Concepută ca un mare tablou al disputei care s-ar fi dezlănțuit prin sălile de la Grand Palais, Le Grand Méchoui s-a prezentat ca o alegorie anti-gauliană pusă în scenă printr-un bestiar satiric simbolic; artiștii înșiși au explicat că Â"la lecture est simple, l'allégorie politique emprunte à la fable sau à l'imagerie popular: moutons, rats et cochons constituent des déguisements trop évidents pour ne pas servir Ã démasquer plutÃ´t qu'Ã mascator" Ultimii doisprezece ani de politică au fost descriși folosind alegorie cultura culturală, culminând cu actualitatea après mai, când JOURDHEUIL , p Pentru mai multe informații despre expoziție și o contextualizare exhaustivă, vezi BELLONI , pp - ÎNTRE REVOLUȚIE ȘI REVOLUȚIE , p Expoziția a avut și o secțiune internațională dedicată afișelor protestatarii din mai Vă rugăm să consultaţi şi secţiunea Comunicare în masă: audiovizual şi public; postere Pentru mai multe informații, vezi PRADEL și CHAMBARLHAC ÎNTRE REVOLUȚIE ȘI REVOLUȚIE , p Ibid, p Andrea Lanzafame Studiu Memofonte / puterea instituie "Noua Societate" [â€¦] Guvernul îi oferă oi iarba în dar, desigur, dar iarba se transformă în cuțite ascuțite pe care trage în țeapă oaia Apoi este Investițiile imobiliare și scandalurile pe care le cunoaștem Participare, Lauda Profit, Fericire și în sfârșit Cultură Această ultimă secvenţă care a pus lucrarea "in situ" în expoziţia Grand Palais - expoziţii oficiale inaugurat şi frecventat mai ales de oi - pune accent insidios pe funcţie de cultură şi precizie asupra funcţiei expoziţiei destinÃ(c)e În ciuda distanței dintre rezultatele tipice producției lui Kounellis și cele ale noua pictură figurativă franceză, există o convergență marcată a intențiilor; clima cultural în care artiștii au acționat a fost același, iar răspunsurile pe care le-au oferit au dialogat nu la nivel formal, ci din punct de vedere al conținutului Am depășit limitele cadrului mulțumesc în comparație cu întâmplările și arta americană din a doua jumătate a anilor ' , parcă era pe cale să re-elaboreze Kounellis în această nouă fază, prin filtru al acțiunii teatrale, un repertoriu iconografic de protest preluat dintr-o gamă largă de sugestii figurative Rezultatul a fost o iconografie subtilă și complexă, în care trimiteri distant s-au integrat unul cu celălalt sincron într-un singur flux învolburat care a făcut dificilă descifrarea și asta a prevăzut ciocnirea dintre pictură și dramatizare Faptul rămâne că recurgerea la umanizarea fiarelor sau zoomorizarea specia umană, în funcție de ce punct de vedere se preferă să adopte, nu poate fi separată context teatral pentru care a fost conceput Boogie-Woogie Secțiunea de teatru a expoziției Bolognese din ne vine în ajutor prezentând Revolta pe patru picioare, o poveste pentru copii care Â"este inspirat foarte liber din romanul lui George Orwell Animal FarmÂ" , conceput de Luigi Morini și reprezentat de compania Teatro Nuovo Mondo din Roma din O referință mai răspândită este în schimb Le rhinocéros de Eugène Ionesco, piesă care s-a bucurat de aprobarea unanimă atât în Franța, cât și în Italia și în care protagonistul Berenger este ultimul om dintr-o lume de oameni devenită rinoceri Prefața la ediția italiană a piesei, publicată în (Fig ) și supus retipăririlor frecvente de-a lungul deceniului, conține câteva citate elocvente de autor: "Nici o societate nu a fost capabilă să elimine tristețea, nicio politică nu ne poate elibera de starea de rău existențial, din frica de moarte, din setea noastră de absolut; este condiţia umană care determină condiţia socială şi nu inversâ€ ; orice societate, oricât de perfectă ar presupune o depersonalizare a omului, împinsă uneori "până la alienarea și intrarea totală în iresponsabilitatea colectivă Deziluzia dramaturgului, care a pus în scenă metamorfoza personajelor din opera să spună societăţii vremii sale - dar şi tragediile depersonalizatoare neuitate Ibid Ibid, p În , prima ediție italiană a Le rhinocéros (IONESCO ) a fost publicată de Einaudi Primul Spectacolul operei a avut loc la Théâtre de l'Odéon din Paris în același an De atunci, ea spectacolul va fi replicat cu succes în toată Italia în anii şaizeci Pe "Stampa Sera", în cu ocazia premierei din Torino în la Teatro Alfieri, citim: "La Torino suntem cu toții rinoceri", lăudând " opera dramaturgului franco-roman care are ca tinta conformismul" Vezi BL În , Mondadori retipărește într-un singur volum selecția scrierilor sale teatrale publicate de Einaudi în Vezi IONESCO reprezintă un an important pentru primirea italiană a lui Ionesco: de fapt, una dintre scrierile sale autobiografice a fost publicată, în timp ce Jeux de massacre este prezentat la Stabile di Torino cu regizat de autor Vezi ARPINO DE MONTICELLI , p "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii Memofonte / a totalitarismelor - recurgând la "valorile didactice și parodistice ale pantomimei" , nu a fost deloc îndepărtată de atmosfera care a caracterizat începutul anilor şaptezeci, în acel après mai nerezolvată în care fantasticul reprezenta poate singura modalitate viabilă de a se manifesta a disidența este încă necesară Astfel, opera lui Kounellis pare să se afle cu o tristă ironie despre soarta lui Berenger care, la sfârșitul piesei lui Ionesco, exclamă: "Sunt ultimul om și eu Voi sta pana la final! Nu renunț!" Boogie-Woogie nu va fi niciodată interpretat Acțiunea neefectuată este ultima prilej în care Kounellis i-ar fi plăcut să folosească un grup de animale vii pentru o lucrare nepublicat Patru ani mai târziu, artistul avea să refolosească o pălărie și un pardesiu (veșminte care în ar fi trebuit să caracterizeze caii), așezându-le pe cuierul din Civil Tragedy Ibid, p IONESCO , p Andrea Lanzafame Studii Memofonte / Fig : Italo Moscati, Jannis Kounellis: â€œNu pentru teatru, ci cu teatrulâ€ , Â"SiparioÂ", , , pp - Fig : Guido Boursier, Michelangelo Pistoletto: "Declanșează mecanisme de eliberare în oameni", Â"SiparioÂ", , , p "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii Memofonte / Fig : Jannis Kounellis, A(lter) A(ction), ( E BIENNALE DE PARIS , pnn) Andrea Lanzafame Studii Memofonte / Fig : Carlo Quartucci, Motivele scenei Notă către "Martori", "Sipario", , , pp - "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii Memofonte / Fig : Claes Oldenburg, Autobodies, (KIRBY , pnn) Fig : Deborah Hay purtând costumul cu pasăre conceput de Robert Rauschenberg pentru Map Room II, Andrea Lanzafame Studii Memofonte / Fig : Robert Rauschenberg, Elgin Tie, spectacol interpretat pentru Five New York Evenings, Fig : Robert Rauschenberg, Spring Training, "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii Memofonte / Figurile - : Jannis Kounellis, A project: community entertainment scheme, Â"SiparioÂ", , , pp - Andrea Lanzafame Studii Memofonte / Fig : Paul Éluard, Pablo Picasso, Le visage de la paix, Cercle d'art, Paris , pnn Fig : René Magritte, Lâ(c)vidence Ã(c)ternelle, , tablouri (ulei pe pânză) fixate pe a pahar de x cm; lucrare reprodusă în cataloage ale expoziţiilor personale din Milano (Galeria Schwarz, ) și Roma (Mansarda, ) "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii Memofonte / Andrea Lanzafame Studii Memofonte / "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii Memofonte / Figurile - : Jannis Kounellis, Schițe Boogie-Woogie, (PÃˆRSONA , pp n nn ) Andrea Lanzafame Studii Memofonte / Fig : Alberto Savinio, Le départ de la colombe, , x cm, ulei pe pânză; expuse la Galleria Gissi, Torino, la expoziția personală a lui Savinio în Fig : Â"PinocchioÂ" văzut de Carmelo Bene, Â"Corriere dâ€(tm)InformazioneÂ", - mai , p "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii Memofonte / Fig : Francis, catârul vorbitor, afiș promoțional pentru unul dintre filmele din saga Arthur Lubin, Fig : Domnul Ed, catârul vorbitor, încă dintr-unul dintre episoadele sitcomului regizat de Arthur Lubin, Andrea Lanzafame Studii Memofonte / Fig : George Grosz, Vocea poporului, glasul lui Dumnezeu (GROSZ , p ) Fig : Pier Paolo Pasolini pe platoul de filmare al lui Porcile, "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii Memofonte / Figurile - : Concetto Pozzati, Din sinuciderea lui Grosz, ciclu desfășurat în iulie-decembrie , de titluri x cm fiecare plus titluri neciclice x cm, pictate în ulei, pânză, oglindă, plastic, lemn, neon, paie, frunze etc (POZZATI a, pp n nn ) Andrea Lanzafame Studii Memofonte / Fig : Lupta împotriva hidrei Expoziția lui John Heartfield, catalogul expoziției (Roma, Galleria Il Fante di Spade, ), texte de D Morosini, A Del Guercio et alii, Roma "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii Memofonte / Fig : Atelierul lui Piet Mondrian din New York, Fig : Renato Guttuso, Boogie-Woogie, , , x , cm, ulei pe pânză, special Roma, colecție privată Andrea Lanzafame Studii Memofonte / Fig : Afiș de Bernard Rancillac pentru expoziția La figuration narative in art contemporain (Paris, Galerie Creuze, °- octombrie ) Fig : Eduardo Arroyo, Grand Pas du St Bernard sau LâÌ‚me du monde à cheval, , x cm, ulei pe pânză (ALTERNATIVĂ CURRENT , pnn) "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii Memofonte / Smochin : Gilles Aillaud, Interieur vert, , x cm, ulei pe pânză (ALTERNATIVE ACTUALE , pnn) Andrea Lanzafame Studii Memofonte / Smochin - : Les Malassis, Le Grand Méchoui ou Douze ans dâ€(tm)histoire, , tele, vinil pe pânză, x cm Dole, Muzeul de Arte Frumoase Detaliu și afișare a lucrării la vernisajul din - Doisprezece ani de artă contemporană în Franța (Paris, Grand Palais, mai - septembrie ) "Fantastul printr-o prezență "critică"" Jannis Kounellis, Boogie-Woogie, Studii Memofonte / Smochin : Coperta pentru prima ediție italiană a lui E Ionesco, Il rinoceronte, Torino (ediția originală Le rhinocéros, Paris ) Andrea Lanzafame Studii Memofonte / BIBLIOGRAFIE A -a BIENALA DE LA PARIS a -a Bienala de la Paris Italia, catalog expoziție, editat de P Bucarelli, Roma A VII-a BIENALA DE LA PARIS a VII-a Bienala de la Paris Manifestation Biennale et Internationale des Jeunes Artistes, catalogul expoziției, Paris A VII-a BIENALA DE LA PARIS a VII-a Bienala de la Paris Italia, catalogul expoziției, editat de A Bonito Oliva, Florența ALTERNATIVE ACTUALE Alternative actuale, II Revista internațională de pictură, sculptură, grafică, catalog de expoziție, editată de E Crispolti, Milano ALTERNATIVE ACTUALE Alternative actuale, III Revista internațională de artă contemporană, catalogul expoziției, editat de E Crispolti, Florența ARPINO G ARPINO, Jurnalul autorului â€œCantatrice baldâ€ž Ionesco aminteşte, Â"La StampaÂ", , , p BARTOLUCCI G BARTOLUCCI, Décoration théâtrale, în E BIENNALE DE PARIS , pnn BARTOLUCCI G BARTOLUCCI, Â"OrganismulÂ" martorilor: compoziţia şi descompunerea lui, Â"MarcatrÃ(c)Â", - , , p - BATISTI E BATTISTI, O funcţie de redescoperit, Â"MarcatrÃ(c)Â", - , , pp - Bützner N BÃ"TZNER, Jannis Kounellis: Acţiunea ca durată vibrantă, împlinită, în Entrare nell'opera Procesele and Performative Attitudes in Arte Povera, catalogul expoziției, editat de N Bätzner, M Disch et alii, Köln , pp - BELLONI F BELLONI, - : teme, pasaje, omologi, în anii Arta la Roma, catalogul expoziție, curatoriată de D Lancioni, Roma , pp - BELLONI F BELLONI, Militanța artistică în Italia - , Roma BINE C BENE, Pinocchio Manon și Propuneri pentru teatru, Milano "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii Memofonte / BERLETTO P BERLETTO, Dar ce obiecţie?, Â"SiparioÂ", , , pp - BL A BL , Cu toţii suntem rinoceri, Â"Stampa SeraÂ", , , p BL A BL , Un spectacol de avangardă Revoluţionarul Â"PinocchioÂ" de Carmelo Bene la Alfieri, Â"La Stampa", , , p BARCA A BOATTO, Manhattan Dada and Pop, Â"MarcatrÃ(c)Â", - , , pp - BARCA a A BOATTO, Un trandafir este , în Kounellis Gradina Jocurile, catalogul expoziției, text de A Boatto, Roma , pp n nn BARCA b A BOATTO, Spațiul de divertisment, în Fire Image Acqua Terra, catalogul expoziției, texte de A Boatto, M Calvesi, Roma , pp n nn BARCA c A BOATTO, Pop art in USA, Milano BARCA A BOATTO, Imaginarul în Pascali și Kounellis, în BOATTO/CHIODI , pp - (ediția original Â"Aici arta contemporanăÂ", , , pp - ) BARCA/CUIE A BOATTO, Ghenos Eros Thanatos și alte scrieri despre artă - , editat de S Chiodi, Roma MĂSLINĂ BONITO a A BONITO OLIVA, Teritoriul magic Comportamente alternative ale artei, Florența MĂSLINĂ BONITO b A BONITO OLIVA, Italia, în E BIENNALE DE PARIS , pp - BONITO MASLINE/UNGHII A BONITO OLIVA, Teritoriul magic Comportamente alternative în artă, ediție nouă editată de S Chiodi, cu o conversație cu autorul, Florența (prima ediție BONITO OLIVA a) BOURSIER G BOURSIER, Michelangelo Pistoletto: "Declanșarea mecanismelor de eliberare în oameni", "Cortina", , , p - BUSSOTTI S BUSSOTTI, A(lter) A(ction), Â"DiscotecaÂ", , , p Andrea Lanzafame Studii Memofonte / extensia BZ U BZ , Cronica de televiziune O vedere de pe acoperiş, Â"La StampaÂ", , , p CALVESI M CALVESI, Mass avantgarde, Milano CAPPELLETTI G CAPPELLETTI, O schimbare de ritm: participarea Italiei la a VII-a Bienala de la Paris în , "Studiile lui Memofonte", , , pp - CASALEGNO C CASALEGNO, Â"VilipendioÂ", o crimă reziduală ambiguă a regimului autoritar, Â"La StampaÂ", , , p CATALOG MOTIVAT GENERAL Catalog raisonné al picturilor lui Renato Guttuso, editat de E Crispolti, cu prefață de N Sapegno, note de A Del Guercio despre norocul critic, I, Milano CHAMBARLHAC V CHAMBARLHAC, Trace(s) d'une Å"uvre Le Grand méchoui des Malassis în , "Societés & ReprezentăriÂ", , , pp - CE ESTE FASCISMUL Ce este fascismul / Acţiunea de Fabio Mauri, Â"Flash ArtÂ", , , p UNGHII a S CHIODI, Amintirea uitării (pe de rost) Convorbire cu Achille Bonito Oliva, în BONITO MASLINE/UNGHII , pp - UNGHII b S CHIODI, Cercul nu se închide, în BONITO OLIVA/CHIODI , pp - DEALURI G COLLI, Notă introductivă, în NIETZSCHE/MONTINARI-COLLI , pp XVI-XVII Cunningham M CUNNINGHAM, Povestea Povestea unui dans şi a unui tur (I), Â"Dance InkÂ", , , pp - DIN COSTA V DA COSTA, Fabio Mauri Le passé en actes, Dijon DEL GUERCIO A DEL GUERCIO, Recompunerea imaginii revoluţionare, în GEORGE GROSZ , pp - DE MONTICELLI R DE MONTICELLI, Prefaţă, în IONESCO , pp - DE MONTICELLI R DE MONTICELLI, Astfel un distrugător este distrus, Â"Il GiornoÂ", noiembrie , pnn "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii Memofonte / DE PINTO L DE PINTO, "Scene de conversație" între Giulio Paolini și Carlo Quartucci: din colaborarea pe scenă la teatralitatea operei, Â"Critica dâ€(tm)ArteÂ", s , - , LXXVIII, , pp - DUMINICĂ G DI DOMENICO, "O participare care trebuie găsită": Jannis Kounellis, Tragedie civilă, , "Studii de Memofonte", , , pp - Ã‰LUARD-PICASSO P Ã‰LUARD, P PICASSO, Le visage de la paix, Paris GEORGE GROSZ George Grosz Deutschland u Ìˆber Alles de lucrări între și , alese de A Del Guercio, prezentare de U Becher, Roma GEORGE GROSZ George Grosz, catalogul expoziției, texte de E Kokkinen, A Del Guercio, AC Quintavalle, Parma JACHETA P GIACCHÃ, Un Pinocchio citit pentru Bene, în C Bene, Pinocchio Adaptare scenică din Collodi, Milano , p - GROSZ G GROSZ, Fața clasei conducătoare, introducere de G Bocca, Milano (ediție originală Das Gesicht der herrschenden Klasse, Berlin ) IAMURRI L IAMURRI, Spațiul performativ ca spațiu al memoriei: Fabio Mauri, Ce este fascismul și Ebrea, , "plan b", , , pp - IONESCO E IONESCO, Rinocerul, prefață de R De Monticelli, Torino (ediția originală Le rinocer, Paris ; prima ediţie italiană Torino, ) IONESCO E IONESCO, Teatro, introducere de R Rebora, Milano JANNIS KOUNELLIS Jannis Kounellis, catalogul expoziției, editat de G Celant, Milano JANNIS KOUNELLIS Jannis Kounellis Lagoon Odyssey, catalogul expoziției, editat de M Codognato, Palermo JANNIS KOUNELLIS Jannis Kounellis, catalogul expoziției, editat de G Celant, Milano JOURDHEUIL J JOURDHEUIL, Aillaud Le parti pris des animaux, Â"Opus InternationalÂ", , , p - Andrea Lanzafame Studii di Memofonte / KIRBY M KIRBY, Se întâmplă Antologia illustrata, Bari (edizione originale Happenings An Illustrated Antologie, New York ) KOSTELANETZ R KOSTELANETZ, Teatrul de mijloace mixte O introducere în întâmplări, medii cinetice and Other Mixed-Means Presentations, New York (ediția originală New York ) KOUNELLIS J KOUNELLIS, fără titlu, în E BIENNALE DE PARIS , pnn KOUNELLIS J KOUNELLIS, Un proiect: Community entertainment scheme, Â"SiparioÂ", , , pp - KOUNELLIS Kounellis Fragmente de teatru - , catalogul expoziției, editat de R Fuchs, Pesaro NARAȚIA FIGURAȚIEI La figuration narrative, catalogul expoziției, editat de J -L Pradel, Paris LANCIONI D LANCIONI, De ce Jannis Kounellis a predat realitatea vieții fixității cadrului, Â"Cercetare de istoria artei", , , pp - ARTA PENTRU STRADA Artă pe stradă Afișele Maiului Francez, catalogul expoziției, editat de F Freddi, Torino Lewis BI LEWIS, George Grosz Artă și politică în Republica Weimar, Madison LONZI C LONZI, Un sat plin de trandafiri Interviu Carla Lonzi, în JANNIS KOUNELLIS , pp - (ediție originală în "Catalog ", Galeria de Artă Contemporană La Tartaruga, Roma ) MAGRITTE Magritte Expoziție personală, catalog de expoziție, Milano MAGRITTE Magritte, catalog expoziție, text de E Crispolti, Roma MASSON C MASSON, Dossier Jeune Peinture et Malassis Une histoire politique, "Opus International", , , pp - MOSCAT a I MOSCATI, Jannis Kounellis: â€œNu pentru teatru, ci cu teatrulâ€ , Â"SiparioÂ", , , pp - "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii Memofonte / MOSCAT b I MOSCATI, Multe umbre, putina lumina la Venetia Mai multă cantitate decât calitate, Â"SiparioÂ", , , pp - NIETZSCHE/MONTINARI-COLLI F NIETZSCHE, Așa a vorbit Zarathustra O carte pentru toți și pentru nimeni, versiune și anexe de M MONTINARI, notă introductivă de G COLLI, Milano (ediția originală Also sprach Zarathustra Ein Buch für Alle und Keinen, I-IV, Chemnitz - ) OPOZIȚIA NAZISMULUI Opoziție față de nazism, catalogul expoziției, Roma EAR D ORECCHIA, Adorind scena Charles Quartucci Călătoria în primii douăzeci de ani - , con o anexă de R Sacchettini, Milano-Udine PARENT-PERROT F PARENT, R PERROT, Le Salon de la Jeune Peinture Une histoire - , Paris PERIN C PERIN, Cronica şi participarea Il Sessantotto de Renato Guttuso, Â"PalinsestiÂ", , , pp - (disponibil online http://www palinsesti net/index php/Palinsesti/index) PÃˆRSONA Pèrsona, catalogul expoziției, editat de A Bonito Oliva, Florența PISTOLETTO M PISTOLETTO, Lo zoo, Â"TeatroÂ", , , pp - POZZATI a C POZZATI, Din sinuciderea lui Grosz, Bologna POZZATI b C POZZATI, Bietii actionari Însemnări ale unui reacționar dezamăgit care plecase la Amalfi pentru recunoașterea celuilalt pentru a se recunoaște pe sine, în Arte Povera plus acțiuni sărace, catalog expoziție, text introducere de G Celant, Salerno , pp - PRADEL J -L PRADEL, La coopérative des Malassis, Â"Opus InternationalÂ", , , pp - QUARTUCCI a C QUARTUCCI, Motivele scenei Notă către "Martori", "Sipario", , , pp - QUARTUCCI b C QUARTUCCI, Carlo Quartucci vorbește despre regia martorilor lui RÃ³Å / ewicz la Teatro Stabile di Torino, Â"Aici arta contemporanăÂ", , , pp - QUINTAVALLE AC QUINTAVALLE, Fără titlu, în GEORGE GROSZ , pnn Andrea Lanzafame Studii Memofonte / RENATO GUTTUSO Renato Guttuso, catalogul expoziției, Paris SALVARE S RISALITI, Autoportret ca Ulise Acțiunile Jannis Kounellis după , Macerata RUSCONI M RUSCONI, Eduardo Arroyo: "Nu mă interesează galeria de artă de pe scenă", "Sipario", , , p - SALZA E SALZA, Egisto Macchi și Antonin Artaud: de la A(lter)A(ction) la München-Requiem și Dincolo, Â"Note de arhivă Surse și cercetări pentru Institutul de Muzică", , , pp - SATRE B SATRE, Arte Povera/Teatro Povera, în Arte Povera hier et aujourd'hui, număr monografic al Â"Les Cahiers du Musée national dâ€(tm)art moderniÂ", , , pp - TOMASSONI I TOMASSONI, Piet Mondrian, Florența TOMKINS C TOMKINS, Robert Rauschenberg Un portret, Milano (ediția originală Off the Wall A Portretul lui Robert Rauschenberg, New York ) TAUPE D TORTORA, A(lter) A(ction): o tentativă de teatru muzical de avangardă, Â"Il Saggiatore musicaleÂ", , , p - ÎNTRE REVOLUȚIE ȘI REVOLUȚIE Între revoltă și revoluție Imagine și proiect; artă/iconografie politică, cinema, comunicare în masă, muzică, teatru, urbanism și arhitectură; documente, catalog expozitional, editat de C Pozzati, Bologna VICE VICE, Pinocchio torturat de o zână ambiguă de Carmelo Bene, Â"Gazzetta del PopoloÂ", mai , pnn VIVA D VIVA, Paralax pentru o fotografie: cei doisprezece cai vii de Jannis Kounellis pe Cartabianca, Â"PalimpsestiÂ", , , p - (disponibil online http://www palinsesti net/index php/Palinsesti/index) VOLPI M VOLPI, Tehnici şi materiale Interviu de Marisa Volpi, în JANNIS KOUNELLIS , pp - (ediţie originală în C Lonzi, M Volpi Orlandini, T Trini, Tehnici şi materiale, Â"MarcatrÃ(c)Â", - , , p ) "Fantastul printr-o prezenţă "critică" Jannis Kounellis, Boogie Woogie, Studii Memofonte / ALB R WHITE, Interviu cu Robin White, în JANNIS KOUNELLIS , pp - (ediția originală Interviu cu Jannis Kounellis, Â"ViewÂ", , , pp - ) Andrea Lanzafame Studii Memofonte / ABSTRACT În , Jannis Kounellis a conceput Boogie-Woogie, o acțiune teatrală creată cu măgari îmbrăcaţi în bărbaţi Exclus din corpul oficial de lucrări al artistului transmis de studiouri, proiectul este mărturisit de o serie de desene și lucrări supraviețuitoare organizarea de recenzii internaționale (Festivalul Internațional de Teatru de la Belgrad e Bienala de la Paris, ) în cadrul căreia trebuia să se finalizeze Pornind de la aceste dovezi documentare, prezenta contribuție își propune să le încercăm o reconstrucție, pentru a reintroduce Boogie-Woogie în rândurile producției artistului și, mai presus de toate, să-l readucă în climatul cultural al acelor ani Analiza proiectului va permite intrarea în primul rând să se oprească asupra operelor teatrale ale lui Kounellis din a doua jumătate a anilor Șaizeci, încă neintegrate cu lucrările special concepute pentru mediu expozitiv În fața primelor incursiuni ale artistului pe scenă, scopul va fi să disecați posibilitățile și semnificațiile proiectului din , scoțând la lumină acel dialog dens pe care aceasta pare să o stabilească cu un corpus eterogen expansiv de surse vizuale şi literare din domeniul picturii figurative la teatru și cinema Făcând așa, da va evidenţia centralitatea pe care Boogie-Woogie şi-a asumat-o pentru Kounellis în cariera sa artistică şi poetico a cavallo tra anni Sessanta e Settanta, un discorso portato avanti paralelamente tra galeria e palcoscenico În , Jannis Kounellis și-a imaginat Boogie-Woogie, o acțiune cu măgari deghizat în bărbați Acțiunea, preconizată a fi jucată pe scenă, nu a văzut niciodată lumina zilei și a fost în consecință, scos din corpul oficial de muncă al artistului, apoi treptat uitat În ciuda destinului său nefericit, unele desene și documente legate de proiectul lui Kounellis pot fi încă de ajutor în prezent pentru a face lumină asupra lui Boogie-Woogie Această lucrare se concentrează asupra acestei acțiuni neefectuate, analizând documentația justificativă pentru a înțelege procesul creativ din spatele lui și posibilele sale semnificații Scopul este în primul rând voința de a reintegra Boogie-Woogie în corpus lui Kounellis, acordând o atenție deosebită context cultural contemporan Analiza proiectului permite evidențierea unor aspecte generale reflecţii asupra operelor lui Kounellis concepute special pentru teatru, subliniind continuitatea între aceste rezultate și lucrările prezentate simultan în galerii de artă și în multe altele contexte tradiționale În plus, sunt propuse o gamă largă de surse posibile pentru Boogie-Woogie și discutat, încercând să dezvăluie iconografia și semnificațiile sale complexe Procedând astfel, rolul de Boogie-Woogie din corpul de lucrări al lui Kounellis ar fi, sperăm, clarificat, la fel ca cea mai mare măsură importanţa unor referinţe, între teatru, pictură, cinema etc , conturând o problematică și contextul de fundal provocator cel" EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Andrea Salani Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX Editorial p S Avery-Quash, Biblioteca Eastlake: Origini, istorie și importanță p S Bonino, Nașterea unei capitale moderne în ghiduri de călătorie și jurnale a Marelui Tur p M Lerda, Un episod al politicii muzeale în Italia post-unificare: Cavalcaselle și proiectul pentru expoziția picturii depozitului RR Galeriile din Florența ( - ) p E Pellegrini, Adolfo Venturi citește Luca Signorelli str M Grosso, "Călare pe șarpe" În jurul primelor pânze ale lui Tintoretto ai Camelanii str G Bacci, Răspândirea culturii vizuale: arta contemporană printre arhive, reviste și ilustrații Un proiect viitor în cercetare str ARTĂ & LIMBAJ M Visentin, Pietro Selvatico ( - ) Aspecte de stil și vocabular str M Biffi, Câteva prime observații asupra limbajului artistic al lui Leonardo str Marco Biffi Studii ale Memofonte / CATEVA PRIMELE OBSERVATII ASUPRA LIMBAJULUI ARTISTIC LUI LEONARDO Leonardo, scriitor incomod Limba lui Leonardo și lexicul lui nu au fost studiate în așa fel de mult timp detaliat și detaliat În special, până în au fost puține și sporadice studii despre lingvişti După eseul introductiv la notele gramaticale și lexicale publicat în de Augusto Marinoni - care, cu titlul semnificativ Educația literară a lui Leonardo, acoperă pagini înainte de a da loc textelor (iar Marinoni nu este lingvist) - panorama studiilor lingvistica este puțin mai mult decât deșert Nicio mențiune despre Leonardo nu este prezentă în Istoria lui limbaj de Migliorini (care deţinea şi citise eseul lui Marinoni: în Bibliotecă a Accademia della Crusca există o copie corectată personal în greșelile de scriere a print ); aluziile din unele eseuri ale altora sunt rare și lapidare (puține: unul dintre acestea este Nencioni, ad exemplu ); în Gianfranco Folena a dedicat chiaroscurului un articol în "Lingua Nostra" Leonardesc, considerându-l pe Leonardo inventatorul primului dvandva (compuși copulativi) de italiană (dar studiile ulterioare vor demonstra că în realitate clarobscurul lui Leonardo era rezultatul unei erori a editorului din secolul al XIX-lea Manzi reiterat în edițiile ulterioare ale Cărții Pictura ) Dar trebuie să așteptăm până în pentru ca un studiu să preia titlul de gravidă Considerații asupra limbajului lui Leonardo, autoare Maria Luisa Altieri Biagi, care se concentrează pe ambele sintaxă și lexic, concentrându-se în special pe limbajul anatomiei studiat a pornind de la hârtiile Codului Windsor Motivele acestei distanțe, această precauție, aceste tăceri lungi au o explicație profundă, aproape epistemologică Istoria limbajului este o disciplină relativ tânăr (primul scaun, la Florența, deținut de Bruno Migliorini a fost inaugurat în ) și la începuturile sale a simțit puternic deriva erudită și literară a culturii Italiana (si mai ales limba nationala pre-unificare, dar nu numai) Scopuri ca cea a scrierii tehnice au fost de mult neglijate până, dar suntem la final din anii optzeci ai secolului al XX-lea, în schimb a avut loc o adevărată revoluţie care are a dus la înflorirea studiilor asupra limbii tout court, și deci și asupra limbajelor tehnice Nu este posibil să dezvăluiți în continuare această problemă aici, dar este important a sublinia că studiile lingvistice nu erau pregătite să se ocupe de limba lui Leonardo, căci zonele - multiple - în care activează și pentru profilul său socio-lingvistic particular La fel de A sugerat pe bună dreptate Marinoni, preluat și de Altieri Biagi, Leonardo aparține de fapt la clasa culturală pe care Varchi a definit-o drept "non-idioți", adică oameni care au fost educați dar nu "literar" de profesie, și deci fără cunoștințe adecvate de latină ; o calitate de membru Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Vezi BESTINI Locația specimenului este Fondo Migliorini Unele note despre proza lui Leonardo pot fi găsite, spre deosebire de cea a lui Vasari, în NENCIONI Vezi FOLENA Vezi LEONARDO DA VINCI/PEDRETTI , p Un clarobscur (împreună cu perspectiva umbrită și aeriană) face referire este făcută și de Valeria Della Valle în contribuția sa asupra lexicului artistic italian (DELLA VALLE ; pentru cele termeni, vezi în special pp - și notele aferente) Della Valle menționează pe scurt Cartea lui Pictează și identifică la Leonardo "sinteza lexicului artelor figurative format în secolul al XV-lea" (DELLA VALEA , p ; vezi si mai jos) Despre această întrebare vezi și VECCE , p Cf ALTIERI BIAGI Acesta este titlul studiului, prezentat ca raport în cadrul unei conferințe organizate de către centrul de cercetare Leonardo din Brescia, în primul său număr din "Notiziario vinciano"; ulterior va lua titlul de Despre limba lui Leonardo, ca capitol al III-lea al volumului divers despre limbaj limbaj științific și literar (ALTIERI BIAGI , p - ) Privind textele de referință generale, o limită bibliografică din acest punct de vedere poate fi identificate în ISTORIA LIMBII ITALIE - Vezi respectiv MARINONI - , I, pp - și ALTIERI BIAGI , p Câteva prime observații asupra limbajului artistic al lui Leonardo LA Studii ale Memofonte / mai mult evidenţiată de Leonardo însuşi în celebra autodefinire a lui Â"homo sanza litere" cuprinse în Codex Atlanticus Dar Leonardo era un tehnician "ne-idiot" și un om de știință enciclopedic De aici celălalt mare dificultate, subliniată încă o dată de Altieri Biagi, și anume nevoia de a să fie familiarizat cu subcodurile și registrele relevante ; pentru a fi familiarizat cu multiplele subcoduri și registre (de matematică, geometrie, arhitectură, mecanică, anatomie, geografie, cosmografie, instalatii sanitare, fizica etc ; și apoi de pictură, sculptură ), și să le cunoaștem în diacronie În că a lui Leonardo a apărut în ochii lui Altieri Biagi o "izolare" lingvistică , dar astăzi, după că o serie mare de studii asupra limbilor speciale din secolele al XV-lea și al XVI-lea a văzut lumină editată de diverși savanți, cea a lui Leonardo apare din ce în ce mai puțin un apax cultural: alături de în Leonardo există figuri de "ingineri", precum Francesco di Giorgio; figuri ale artiștilor- oameni de știință precum Piero della Francesca și Luca Pacioli (în care lexicul tehnic se alătură de matematică); sau a artiştilor care în cursul secolului al XVI-lea au semănat în diverse scrieri ale lor urme substanțiale ale unui limbaj tehnic specific, precum Masaccio, Michelangelo, Cellini Apare o "strată culturală intermediară" (după binecunoscuta definiție a lui Carlo Maccagni ), compus din tehnicieni și oameni de știință "non-idioți" formați și formați de declinul artelor mechanicae medievale și în același timp inițiatori ai unei noi forme de cultură; "nu idioti" tehnicieni și oameni de știință care în diverse domenii ale cunoașterii umane sunt mărturii despre vigoarea limbilor încă magmatic și fluid, bazat pe limbajul tehnic vulgar al atelierelor arte și meșteșuguri (care au reprezentat bine acel segment particular al culturii "non idiota"), dar consolidată odată cu recuperarea (încercată cu diferite grade de succes) a componentei complementar și necesar erudit, bazat pe latină, atât din punct de vedere al conținutului, cât și al limbajului Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â "Știu bine că, pentru că nu sunt alfabetizat, o persoană îndrăzneață va crede în mod rezonabil că mă poate învinovăți prin atașare sunt un homo fără litere Oameni prosti! Cei care aparțin altora nu știu ce aș putea trudele însele fac împodobite, a mea pentru mine însumi nu vreau să cedeze Vor spune asta, pentru că nu mă au scrisori, nu prea pot spune despre ce vreau să vorbesc Acum ei nu știu că lucrurile mele vor fi mai mult extras din experiență aceea a cuvântului altuia, care a fost profesorul celor care au scris bine, și astfel prin stăpânire stăpânirea și Voi atașa asta în toate cazurile" (Codex Atlanticus, c v) Sunt luate citatele de la Leonardo din această contribuție din baza de date E-LEO creată de Biblioteca Leonardiana di Vinci pe baza principalelor ediții ale referință pentru diverse texte În prezent Codex Arundel, Codex Atlanticus, Codex Leicester, the Codex Madrid I și Codex Madrid II, Codex on the Flight of Birds, Codex Trivulziano, Codex Forster, corpus de Desene anatomice, Manuscrisele Franței, Cartea Picturii (opera lui Melzi în vederea tipăririi, acum în Codex Urbino lat al Bibliotecii Apostolice Vaticane) și Tratatul de pictură (în edițiile italiene, în franceză, engleză, spaniolă și germană) Pe lângă posibilitatea de a naviga, textele pot fi interogate cu a motor de căutare a formelor și poate fi supus unor căutări statistice și unui sistem de clasificarea automată a documentelor Textele sunt însoțite de instrumente de studiu aprofundat și de îndrumare precum Indexul desenelor, editat de R Nanni și D Russo, Indexul lexical alfabetic al repertoriilor lui Leonardo - , editat de C Maffei, și Glosarul (versiunea electronică care însoțește ediția tipărită: GLOSSARIO LEONARDIANO ) Baza de date se extinde progresiv nu numai pentru a completa corpus lui Leonardo, ci și pentru susține-l cu texte care alcătuiesc cadrul general cultural, tehnic și științific (în portal este deja prezintă Francesco di Giorgio Martini, cu reproduceri în facsimil ale codului Vatican Urbinate Latino al Bibliotecii Apostolice Vaticanului, cel al codului Ashburnham al Bibliotecii Laurențiane din Florența, cea a doamnei Reg A / bis al Bibliotecii Municipale Panizzi din Reggio Emilia, care completează Ashburnham; iar cel al codului II I al Bibliotecii Naţionale Centrale din Florenţa a fost deja anunţat) A lui- LEO cf de asemenea, BIFFI Vezi ALTIERI BIAGI , pp , Vezi ALTIERI BIAGI , p Eticheta a fost inventată de Maccagni, care a intervenit pe această temă de mai multe ori, până la ultima sa participarea la conferințe (a se vedea, de exemplu, raportul său intitulat Cultura abacului și stratul cultural Intermediar la Conferința Internațională Science et Représentations Coloque International în Memorie de Pierre Souffrin, organizat de Max-Planck-Institut für Wissenschaftsgeschichte, Centre National de la Recherche Scientifique, Muzeul Galileo din Florența, Biblioteca Leonardiană din Vinci, Universitatea din Pisa și Societatea Internațională Leon Battista Alberti, Vinci, Biblioteca Leonardo din Vinci, - septembrie ; Actele sunt publicate) Pentru o scurtă trecere în revistă bibliografică a unora dintre principalele studii (de asemenea, despre Leonardo însuși), vezi MACCAGNI , în special p nota Marco Biffi Studii ale Memofonte / limbă Unirea acestor două fețe ale aceleiași monede, pregătire mecanică și noțiuni liberali, apare mai des de jos în sus: un exemplu este Francesco di Giorgio care, tipic "non idiot", recuperează cel latin de lângă lexicul magazinelor și șantierelor Origine vitruviană (cu greu stăpânită) pentru a forma un lexicon arhitectural național; dar uneori se întâmplă şi de sus în jos, ca în cazul lui Alberti Schimbarea de perspectivă a însemnat că în istoria limbii a avut a perfecționat instrumentele necesare pentru a face față limbajului lui Leonardo atunci când s-a prezentat prilejul unei colaborări între Biblioteca Leonardiana din Vinci, în regia lui Romano Nanni și CLIEO (Centrul pentru lingvistică istorică și teoretică: italiană, limbi europene, limbi Orientali ai Universității din Florența) Mai exact, colaborarea a fost legată de un proiect de studiu lexical funcțional pentru baza de date e-Leo Arhiva digitala pt consultarea manuscriselor renascentiste despre istoria tehnologiei si stiintei, care culege scrierile de Leonardo în format electronic, care poate fi interogat și consultat și prin imagini In banca date, limitate apoi la prezența Codurilor Madrid I și II și Atlantic, au fost de fapt prevăzute crearea unui glosar de mecanică, publicat ulterior și în tipar Studiul vocabularului continuat în alte domenii ale activităţii enciclopedice a lui Leonardo - anatomie, optică şi arhitectură - cu participarea unor grupuri de cercetare din diverse universități italiene ; si jobul asupra glosarelor a dus și la diverse studii secundare Deci astăzi avem instrumente și reflecții mai ample și mai articulate asupra limbajului lui Leonardo, care ne permit încercați să faceți câteva considerații asupra temei noastre Primul punct luat în considerare în "anii dificili" ai studiilor lingvistice leonardiani a fost relația cu latina, o temă/problema cu care se confruntă foarte devreme primul dintre studiile citate, cel al lui Marinoni Eseul descrie un Leonardo care cu al lui notele gramaticale evidențiază încercările lui de a auto-învăța latina, iar asta cu ale lui listele lexicale încearcă să recupereze o sărăcie a cuvintelor de învăţat, alfabetizat, mai ales în ceea ce privește aria semantică a rezumatelor ; un cadru interpretativ, cel trasat Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Despre situația socio-culturală particulară a mediului tehnico-artistic între secolele al XV-lea și al XVI-lea, pe diglosia consecutivă fără bilingvism, și asupra problemelor legate de încercarea de depășire a fracturii lingvistică cu crearea unui lexic tehnic vernacular, au existat diverse contribuții, atât de referitoare la cifre individuale Pentru o prezentare generală a problemei, vezi MACCAGNI , dar câteva indicii sunt prezente și în contribuțiile specifice despre Francesco di Giorgio (cf FRANCESCO DI GIORGIO MARTINI/BIFFI ; BIFFI , și ) și despre Piero della Francesca (vezi de exemplu GRAYSON şi MARASCHIO ) în raport cu mişcarea de jos în sus; pentru procesul opus se poate face în schimb referire, de exemplu, la lucrările despre Luca Pacioli (în special MATTESINI ), dintre care, printre altele, Cunoștințe Leonardo (despre relația dintre Leonardo și Pacioli, de asemenea, ca mediator pentru Piero della Francesca, vedea DALY DAVIS , CIOCCI și ULIVI ) În ceea ce îl privește pe Alberti, vezi BIFFI , de asemenea pentru bibliografie, a fi integrată cu ALBERTI/BERTOLINI A se vedea nota GLOSAR LEONARDIAN Glosare de anatomie sunt deja în curs de elaborare (Universitatea din Napoli "Lâ€(tm)Orientale", director Rita Librandi; ediția se află într-un stadiu avansat de pregătire, editată de Maria Rosaria D'Anzi), pe perspectivă și optică (Universitatea pentru Străini din Siena, condusă de Giovanna Frosini; ediția de Margherita Quaglino este a doua schițe și urmează să fie lansat), pe arhitectură (CLIEO, responsabil Marco Biffi) A se vedea BIFFI , MANNI a, MANNI b, BIFFI (pentru părțile referitoare la Leonardo), BIFFI a, Dâ€(tm)ANZI a, DâANZI b, BIFFI a, QUAGLINO , BIFFI , BIFFI a, BIFFI b, BIFFI c Notele lingvistice adunate de Marinoni ( - ) gravitează în jurul celor două nuclee fundamentale ale gramatica si lexicul Primului grup aparțin unele lucrări din Codex Atlanticus, ale codurilor I și H ale Manuscrise ale Franței, ale Codului Forster și ale Codului Arundel (cf MARINONI - , II, p - ); pe secunda listele de latinisme prezente în Trivulziano (aproximativ de cuvinte) și în unele lucrări ale Atlanticului, cu urme foarte rare în alte manuscrise leonardene (cf MARINONI - , II, p - ) Pe Trivulziano (Milano, Biblioteca Trivulziana, Trivulziano cod ) cu câțiva ani în urmă a fost amenajată o expoziție în Sala delle Asse a Castello Sforzesco ( martie - mai ): catalogul aferent reprezintă o excelentă sinteză a studiilor referitoare la acest manuscris leonardian (IL CODICE DI LEONARDO ) și este însoțit de un CD-ROM Câteva prime observații asupra limbajului artistic al lui Leonardo LA Studii ale Memofonte / de Marinoni, căruia i-au trebuit cincizeci de ani să se impună după primele încercări ale lui Edmondo Solmi, opus cu tenacitate de Luigi Morandi, care în schimb a crezut întotdeauna asta Leonardo a vrut să scrie prima gramatică italiană și primul vocabular De ce asta este o altă dificultate inerentă oricui se apropie de Leonardo și, prin urmare, și limbajul său: the preconcepţia că, având în vedere geniul său incontestabil, Leonardo nu putea face alegeri simple şi instrumentală, dar care trebuia să fie din toate punctele de vedere creativă și originală Latină în forma mentis a lui Leonardo, în clasa sa sociolingvistică specifică de apartenența (cea a stratului cultural intermediar, a "homo fără litere", a analfabetului Â"nu idiotÂ"), are un antagonist foarte puternic în limba vernaculară Cu siguranță va fi venit în minte tot celălalt pasaj de reflecție metalingvistică a lui Leonardo, la fel de celebru: Am atât de multe cuvinte în limba mea maternă încât mai degrabă trebuie să mă întristesc pentru bine înțeleg lucrurile care a lipsei de cuvinte cu care pot exprima bine conceptul minții mele Limba maternă a lui Leonardo, florentina, este, printre limbile vernaculare ale peninsulei, cea care are mai mult succes si dincolo de hotarele municipiului dupa influenta hotarata din capodoperele lui Dante, Petrarh și Boccaccio Florentinul se alătură adesea latinului ca limbaj de referință de prestigiu pentru limbile koinè, care se formează în timpul al XV-lea cu începerea constituirii statelor regionale; și este folosit și ca șablon de către scriitori Florentinii și toscanii în general au un rol deosebit de important important în sectorul artelor, arhitecturii și mecanicii, datorită prezenței lui figuri precum Filarete (care a scris primul tratat de arhitectură în limba populară, deși într-un formă literară și nu tratate) și Francesco di Giorgio Martini (care începe tratatele arhitectura în limba vernaculară propriu-zisă și a fost primul care a tradus De architectura al lui Vitruvius) Inainte de dintre ei este Alberti, care a scris despre pictură și alte discipline în limba populară (florentină contemporană), dar și în latină (gândiți-vă doar la De re aedificatoria și la De Pictura) Florența este orașul care a găzduit Brunelleschi și șantierul cupolei Santa Maria del Fiore, ale cărei urme terminologice se păstrează în arhive, care pot fi consultate astăzi parte și sub forma unei baze de date interogabile (cea îngrijită de Margaret Haines ) Florența și В В В В В В В В В В В В В В В В В В В В cu versiunea electronică a codului însoțită de numeroase instrumente de comparare cu sursele acum bine stabilite identificate pentru listele lexicale (vernacularizarea De re militari a lui Valturio de către Ramusio, unele părți vernaculare ale gramaticii latine a lui Perotti, Vocabulista a lui Pulci, Il Novellino a lui Masuccio Salernitano; vedea MARINONI - , I, p pentru primii trei și PONTE pentru Novellino) Morandi credea că recunoaște în aceste note primele schițe ale unui vocabular și ale unei gramatici, pentru contrastat pentru prima dată de Solmi în cadrul unei controverse aprinse rezumate în fazele esențiale de Marinoni ( - , I), care precizează în cele din urmă cu claritate natura autodidactică a materialelor lingvistice împrăștiate în codice Leonardieni, conform unei linii interpretative recunoscute acum și în observațiile lingvistice ale lui Altieri Biagi care, deși nu-i atribuie lui Leonardo "intenții lexicografice", vede în colecțiile lexicale "recuperarea o pricepere furată lui Leonardo de o pregătire lingvistică artizanală" și subliniază "foamea de cuvinte" nu atât al individului, cât al "institutului lingvistic: un limbaj popular care se bazează pe rezervorul de limbi clasice mai intens ca oricând, pentru a realiza îmbogățirea continuă de care are nevoie în înflorirea activității literare dar și în multiplicarea activităților tehnice, științifice, artistice și în articularea nevoilor sociale" (cf ALTIERI BIAGI , p ) Massimo Fanfani a revenit recent la întrebare, revenind, chiar dacă în o nouă formă, ideea că în spatele listelor lexicale ale lui Leonardo există ceva mai mult decât un simplu exercițiu: "Liste de cuvinte care, în lipsa altor dovezi, încă nu constituie un lexic, ca cercetare fundamentală a lui Augusto Marinoni Dar, pe măsură ce Leonardo le-a colectat și aranjat, ei le dezvăluie pe ale lui în primul rând voinţa de a diseca dispozitivul său intim formativ şi semantic, de a prinde izvorul secret al Excelenţa lor, să-i retrăiască din plin în operaţiunea "vochabulizare" lui (FANFANI , p ) De asemenea în această lumină, totuşi, ideea că notele lui Leonardo merg în direcţia a îmbogățirea lexicului latin de bază Leonardo da Vinci, Desene anatomice, c (cf E-LEO) Vezi AOD Pe baza de date vezi și HAINES-BATTISTA Marco Biffi Studii ale Memofonte / Prin urmare, Toscana are un rol principal nu numai pentru limbă, ci și pentru arte, inginerie și mecanică cu trăsături de inovație originală: atelierele florentine și toscane sunt in frunte si datorita prestigiului lor devin si un canal privilegiat pentru difuzarea supraregională a lexicului folosit în ele Florentina din secolul al XV-lea este, fără îndoială, limba lui Leonardo ; pentru a ei limbaje tehnice specifice, lexicul său se bazează pe cel al atelierelor artistice și artizanale a Florenţei contemporane De aici se desenează structura osoasă principală și musculatura limbii tehnice Leonardo Lexicul poate fi îmbogățit prin diverse rezervoare lexicale, iar printre acestea se numără și latinul numai unul dintre multe: din exerciţiul lexical efectuat în listele citate să dobândească terminologie învățată de origine latină, rămân puține urme, în principal împrăștiate în părți mai teoretice de mecanică și anatomie; dar alături de acestea există regionalisme (ad exemplu unele nordisme ale zonei milaneze în mecanică ) și retrageri din patrimoniu a tradiției medievale, de derivație nu numai greacă și latină, ci și arabă (ca în cazul unor termeni de anatomie) În limba sa maternă Leonardo (puteți vedea bine în limba lui mecanică) se mișcă pornind de la un fel de "vocabular de bază", un nucleu central al termeni fondatori, mai generici, care din când în când se specializează datorită conexiunii la desen (termenul generic roată indică o parte specifică a unui dispozitiv, o roată cu a funcţie particulară, pur şi simplu pentru că devine roata n, cu referire la desenul relativ care identifică în mod unic elementul mecanic specific) Sau se specializează datorită sufixării bazate în principal pe diminutive (rotella, trim, clapboard), sau cu formarea polirematicilor (pârghie de pas, pârghie materială, pârghie de potențial, pârghie spirituală) Când vede nevoit să indice noi obiecte sau concepte, legate de noul său mod de a observa viața natura sau invențiile sale, Leonardo devine onomaturg și inventează, folosind metafora, la resemantizare, atribuirea unui sens specific unui cuvânt sau termen pe care se bazează la o analogie a formei sau funcției (cum se întâmplă în majoritatea terminologiei plus expertiza pe care o primeste din lumea fertila si haotica a atelierelor) Când de la practica trece la teorie, atunci Leonardo poate recurge și la un latinism, una dintre acele trăsături din listele sale: hemisperium, echinocțial/echinocțial, glob; este foarte greu folosit în mecanică aplicat: izvorul cohleal (o singură apariție) este unul dintre puținele latinisme urmăribile în Glosarul mașinii Venind mai concret la lexicul artistic, cu arhitectura și pictura din care suntem confruntat cu două domenii deosebit de interesante pentru a măsura relația dintre Leonardo și cei Latină ca bază pentru orice aspecte tehnice, pentru a verifica și cântări legăturile cu tradiția, pentru a testa gradul de inovare lexicală Arhitectura și pictura se află pe poziții extreme și opuse în ceea ce privește relaţia cu limba latină a terminologiilor lor În domeniul arhitectural, umanismul are a consolidat o moștenire grea în De architectura lui Vitruvius: textul, între sfârșitul al XV-lea și în cursul secolului al XVI-lea, devine canon Este privit ca o sursă cunoștințe arhitecturale incontestabile și incontestabile; și, într-o Italia fără o limbă unitară e Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â A se vedea MANNI a, p ; și MANNI b, pp - A se vedea BIFFI (p și notele și ), MANNI a (p ), MANNI b (p - și - ) și BIFFI a (pag ); termenii nordici baga, baghetta, birolo, crenna/crena, rozella sunt consemnați în Glosarul de mașini; prezintă o patină schizerolo nordică și probabil beretta și servitor (pe partea un servitor); prezinta Varianta toscana si potential nordica buso/buco, cazan/caldara, mortar, mortar, rota/roata/roda, războaie/telaro și șurub/fierăstrău (cf GLOSAR LEONARDIAN , în intrările relative; mai trebuie adăugat nosie, prezent în o singură apariție ca variantă a nucului, asupra căreia cf elementul aferent) Pentru o prezentare generală a lexicului mecanicii cf BIFFI și BIFFI a; vedea de asemenea MANNI b, p - Pentru anatomie, vezi ALTIERI BIAGI , D'ANZI a si D'ANZI b Da la aceste studii vă rugăm să consultați observațiile propuse pe scurt aici Vezi GLOSAR LEONARDIAN , voce cohleală moale Câteva prime observații asupra limbajului artistic al lui Leonardo LA Studii ale Memofonte / deosebit de zimţat tocmai în domeniul limbajelor tehnice, tratatul vitruvian devine, de asemenea, un teren clar pentru identificarea și implementarea unei terminologii bazate asupra latinismelor vitruviene, deci recunoscute de toți și capabile să depășească granițele regionale (și nu numai atât, chiar și naționale, atât de mult încât limba arhitecturală italiană, plină de latinisme mai ales in raport cu comenzile, si deci in sectorul central pentru toata arhitectura fina până în secolul al XIX-lea, va fi exportat în toate principalele limbi europene) Acesta va fi modul de facto proiectat de Francesco di Giorgio și continuat de Serlio, ceea ce va duce la un lexic tehnic de arhitectură bazată pe latinisme vitruviene, însoţite de variante regionale la care Latinismul servește ca un passepartout pentru a conecta, inițial, diverse geosinonime, înainte de Varianta florentino-toscană ia cu siguranță avantajul Situația națională în ceea ce privește pictura este însă diferită, pentru care nu există text canonic latin și unde deci tradiția medievală a atelierelor artizanale avea câmp liber de la Cartea artei lui Cennino Cennini Tradițiile magazinului legate de diverse școlile prezente în peninsulă au favorizat forțele centrifuge, lăsând spațiu amplu, mai ales între secolele al XV-lea şi al XVI-lea, la o bogată varietate terminologică, a crescut din neo-coinăturile tratatatorilor, nelegate de respectul unui autor de referință și într-adevăr indus la experimentarea lexicală de lacunele din limba vernaculară de referință Doar începând de la a doua jumătate a secolului al XVI-lea, datorită migrării multor termeni tehnici ai picturii către niveluri înalte ale limbii, și datorită, de asemenea, nașterii tratatelor istorice și critice de artă, da a început să favorizeze un lexic supraregional Terminologia care s-a format nu a făcut-o a găsit o referință certă și lipsită de ambiguitate, dar a fost caracterizată ca o koinè din Florentină/Toscană (mulțumită și contribuției substanțiale a terminologiei criticii de artă, care începe cu Vasari), îmbogățit de câteva variante locale din toată Italia; o koinè care se va stabili în în Vocabularul toscan al artei de a desen de Filippo Baldinucci și de acolo va continua să radieze tot în tradiţia următoare până la dicţionarele moderne de termeni de artă şi cel restaurare Terminologie arhitecturală Scrierile lui Leonardo referitoare la arhitectură nu sunt multe și aproape niciodată prezente o anumită extindere și organicitate, deși s-a mai presupus că materialele trasabile în diferitele manuscrise constituie note de lucru în vederea redactării unui tratat (mai puternice și mai decisive în această direcție sunt indiciile pentru pictură și mecanică) A avea grija de arhitectura civila Leonardo atinge diverse subiecte intr-un mod episodic, de la constructii de părți ale clădirilor domnești la descrierea analitică a dispozitivelor tehnice pentru a îmbunătăți ospitalitate și securitate, pentru a aranja o spălătorie, o sobă, un șemineu sau pentru construcții a unui grajd perfect Adesea, pentru Leonardo, problema arhitecturală este indiciu pentru studiu a unui fenomen, precum pătrunderea luminii într-o curte sau echilibrul de forțe în arcade; și în orice caz analiza aproape științifică a unui fenomen este parte integrantă a planificării acestuia cladiri Aceeași abordare caracterizează și scrierile despre arhitectura militară, pe care apare persistă mai mult atenţia lui Leonardo: tot în acest caz formele de fortificațiile sunt adesea legate de studiul balistic al împușcăturilor de arme de foc Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Despre practica lexicală a lui Martin și extinderea ei ulterioară, cf BIFFI și FRANCESCO DI GIORGIO MARTINI/BIFFI , pp XXI-XXIV Despre formarea unei terminologii tehnice italiene a arhitecturii, vezi de asemenea BIFFI ; pentru un rezumat al întrebării cf BIFFI (p - ) și BIFFI b Pentru o reconstrucție sintetică a situației lingvistice referitoare la pictură, cu câteva referințe bibliografice esențial, vezi BIFFI b Marco Biffi Studii ale Memofonte / Pasajele lui Leonardo legate de arhitectură sunt concentrate mai ales în Atlantic, în codurile A şi B ale Manuscriselor Franţei, în Arundel Apoi trebuie adăugate părțile mari dedicate la arhitectura aproape exclusiv militară din interiorul Madrid II; dar pentru acesta din urmă da trebuie să sublinieze că o mare parte din material constă în note copiate din Tratatul II al Francesco di Giorgio Martini, pe care Leonardo l-a cunoscut și al cărui Tratatul I (cum este cunoscut unul dintre martorii textului, codul Ashburnham al Bibliotecii Medicea Laurenziana din Florenţa, conţine însemnările autografate ale lui Leonardo) Pentru a propune câteva observații preliminare , să parcurgem câteva pasaje deosebit de reprezentativ, precum cel dedicat orașului ideal: Străzile M sunt mai înalte decât străzile p S brazi , iar fiecare stradă trebuie să fie lată[a] brațele și au / cădere de braț de la capete la mijloc, iar în mijloc ambele la fiecare braț un braț de crack lat cu un deget unde apa care plouă trebuie să se scurgă în cariere realizate pe același plan cu p S; iar din fiecare extremitate a lăţimii drumului menţionat este un portic de brazi lat pe coloane Și știi pentru cine ai vrut să mergi tot pământul de pe drumurile mari, le va putea folosi după convenția sa și oricine dorește să meargă pe scăzut, tot așa Cărucioarele sau alte lucruri asemănătoare nu trebuie să meargă pe străzile mari, într-adevăr este numai pentru bărbați amabili; cărucioarele şi alte încărcături obişnuite trebuie să meargă de-a lungul ei inferioare comoditatea oamenilor O casă trebuie să se întoarcă cu spatele la cealaltă, lăsând strada jos la mijloc, iar de acolo în afară [c] sunt plasate proviziile N, cum ar fi lemne, vin și lucruri asemănătoare Pentru străzile subterane trebuie votate drept, grajduri și lucruri asemănătoare fetide De la un arc la altul Sau pasajul dedicat palatului prințului: Palatul prințului trebuie să aibă un pătrat în fața lui Camerele in care trebuie sa dansezi sau sa faci diferite sarituri sau diverse miscari cu multitudinea de oameni, să fie pământești, căci i-am văzut deja ruinați cu moartea multora Și mai presus de toate face asta fiecare zid, oricât de subțire, are fundații în pământ sau pe arcade bine întemeiate [La stânga:] Există mezaninele carlingelor despărțite de pereți din cărămizi înguste și fără cherestea din respect pentru foc Toate trebuie să aibă expirație prin grosimea pereților și în așa fel încât să expire prin acoperișuri Mezaninele sunt pe boltă, care va fi cu atât mai puternică cu cât sunt mai mici Lanțurile de stejari sunt împrejmuite de pereți, pentru a nu fi jignit de foc Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â O gamă foarte largă de texte arhitecturale ale lui Leonardo este adunată în secțiunea antologică curatoriată de Corrado Malteză în SCRIERI RENAȘTERI DESPRE ARHITECTURĂ , pp - (Leonardo da Vinci, Fragmente pe arhitectură) De asemenea, Paola Barocchi a adunat câteva pasaje din volumul al treilea al Scritti d'arte del Cinquecento pe care Leonardo o dedică temei orașului (BAROCCHI - , III, p - ) În ceea ce privește Leonardo și codul Ashburnham , a se vedea PEDRETTI și FRANCESCO DI GIORGIO MARTINI/MARANI , I, pp XX-XXV; notele de subsol au fost transcrise în ambele studii: cf respectiv PEDRETTI , p și FRANCESCO DI GIORGIO MARTINI/MARANI, I, p Cu privire la reluarea unor extrase din Tratat II de Francesco di Giorgio (în lucrările - v din Madrid II), cf LEONARDO DA VINCI/RETI , pp - , și BIFFI c Despre lexicul arhitecturii lui Leonardo cf BIFFI , p - ; BIFFI b; BIFFI c Aceste studii, pregătitoare pentru glosar (vezi nota ), stau în diverse moduri la baza considerațiilor propuse în acesta paragraf Leonardo da Vinci, Manuscrisele Franței, B, c (cf E-LEO; cursivele evidențiază cuvinte uzuale, cursive cuvinte comune extinse dar demne de o atenție specială) Câteva prime observații asupra limbajului artistic al lui Leonardo LA Studii ale Memofonte / Camerele pentru a merge la dreapta ar trebui să fie multe, care să intre una în alta, astfel încât duhoarea nu inspira pentru case, iar toate ieșirile lor sunt închise cu contragreutăți După cum se vede, punctul de plecare este și punctul de plecare pentru alegerile lexicale în domeniul arhitecturii di Leonardo este limba sa maternă, nu numai înțeleasă ca florentină contemporană, ca varietate diatopică (pentru a folosi terminologia lingvisticii), dar și ca specific varietate diafazică în spațiul lingvistic: este de fapt, ca și mecanică, un lexic adesea obișnuit, referitor la un registru mediu, nu strict formalizat; un lexic făcut de străzi, arcade, coloane, case, grajduri, arcade, palate, locuințe, ziduri, cărămizi, acoperișuri, bolți, încăperi; un lexic care folosește cuvinte uzuale folosite metaforic pentru a descrie elementele arhitecturale (spate pentru "în spatele unei case"); un lexic care are continuitate în timp (doar cariera "fogna", terra "città", "latrina" corectă și necesară nu sunt folosite în italiană contemporană, dar variat împărtășită în mediul orașului vremii); un lexic specializat sprijinindu-se pe desen (drumul p, drumul S), pe diminutive (mezzanello ,abitacoli ); A lexic, în sfârșit, că, exact așa cum se întâmplă la mecanică (am menționat mai sus), da se îmbogățește cu termeni mai tehnici preluați din tradiția medievală a atelierelor artistice și artizani (catena ) Latinismele din lexicul arhitecturii lui Leonardo sunt aproape inexistente Vitruvius este menționat direct de ori în corpusul scrierilor lui Leonardo (în multe cazuri cu indicii generice la copii ale tratatului său) ; exact cât Alberti , cu care este uneori şi Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Leonardo da Vinci, Codex Atlanticus, c (cf E-LEO; tot în acest caz italicele și textul extins evidențiază termeni supuși analizei: cursive cuvinte uzuale, cursive extinse comune, dar demne de anumite cuvinte atenție, tehnicile extinse) Mezzanello ("mezzanin, mezanin" și, prin urmare, etajul unei clădiri caracterizat printr-o înălțime redusă, obținută în general între parter și primul etaj al unei clădiri) este o variantă folosită de Leonardo puternic minoritar în comparație cu mezanin, utilizat pe scară largă atât în textele tehnice, cât și în alte tipuri (cf GDLI) Abitacolo ("locuință, reședință") este atestat încă din secolul al XIII-lea (în Bonvesin della Riva și în limba vernaculară) Florentin din Tresorul lui Brunetto Latini, cf GDLI și TLIO) Catena ("element de armare din fier sau lemn, ligament perimetral orizontal din piatră sau cărămizi') este larg atestat în lexiconul arhitectural florentino-toscan de origine artizanală; dacă sunt găsite urme și în documentele Arhivei Operei Duomo din Florența, apoi de la Filarete la Leonardo, Cellini, Cosimo Bartoli, Vasari, într-o linie tradițională care ajunge până la Galileo Galilei și Filippo Baldinucci (cf GDLI, ATIR, AOD) Aparițiile au fost urmărite folosind textele bazei de date E-LEO, indexate și tratate cu Programul DBT Baza de date textuale de Eugenio Picchi (Institutul de Lingvistică Computațională al CNR din Pisa) The programul permite crearea, indexarea și consultarea bazelor de date text care pot fi interogate în următoarele moduri uzuală pentru lingvistica computațională (căutare după forme, indici de frecvență alfabetică și descendentă, indici de concordanță, co-apariții statistice etc ) și oferă câteva instrumente special concepute pentru a îmbunătăți o motor de căutare a formelor în identificarea variantelor morfologice şi grafico-fonetice Chiar ținând cont variante grafico-fonetice, deci, acestea sunt contextele identificate pentru Vitruvius: Â"Opresc vasele noastre de pământ, apoi şuvoiul de apă care iese din oale mişcă o roată dinţată în axul său Care dinții deschid [n] trestii a apei care cade în vaze, din mână în mână, după nevoia lor, ca mâna pe cheile unui organ Și din nou lăsați-l să fie adaptat că poate fi jucat cu mâna Întrebare meser Marcello, eu sunt făcut cu apă din Vetruvio" (Madrid II, c ); "După Palladio și Pliniu, cheresteaua pentru construcție ar trebui să fie tăiată până la miez și Lasă-i să stea drepți în sine, deasupra pedalelor, ca să-și descurajeze umorile Și prima tăietură da ai grija de elev Și dați jos pedala în mijlocul iernii Dar Vetruvius a vrut să le taie la început de celălalt, înainte să înceapă să domnească vântul Favonius, adică apusul" (Madrid II, c ); "Horace a scris despre viteza cerului Oglinzi concave Cărți din Veneția Vocabolist vulgar și latin Cuțite de Buemia Vetruvius meteor Arhimede: centru gravitatis Anatomie: Alessandro Benedetto Dantul lui Nicolò de la Croce" (Manuscrisele Franței, F, coperta din spate I, coloana centrală); "Filosofia lui Aristotel Messer Atavian Palavisino pentru Vetruvius lui Mergeți la aragaz în fiecare sâmbătă și veți vedea nuduri [â€¦]Â" (Manuscrisele Franței, F, coperta I, coloana din stânga); Â"Căutarea lui Vetruvius printre papetariÂ" (Manuscrisele Franţei, F, coperta II); ― Despre mişcarea lui mobil Săgeata vine de la prova navei respective împotriva locului în care se mișcă nava, nu va părăsi locul de unde este expulzat, miscarea navei fiind egala cu miscarea sagetii mentionate Dar dacă săgeata unei astfel de nave va fi Marco Biffi Studii ale Memofonte / direct comparat Pe folio v al lui Forster doamna III Leonardo trage la profilul unei baze de coloană ionică raportând terminologia vitruviană (torul superior, talus, trohlee, quadre, torus inferior, soclu); dar nu despre terminologia vitruviană din scrierile sale nu salvează aproape nimic, cu excepția listello (o singură apariție în Manuscrisele Franței H ) В В В В В В В В В В В В В В В В В В В В trasă spre acel loc din care această navă fuge cu viteza menționată mai sus, atunci această săgeată se va separa de navă de două ori mai mare decât mișcarea fulgerului De a ști cât de mult se mișcă nava în acest moment Pune-i să folosească antichitățile noastre diferite inteligențe pentru a vedea ce călătorie face o navă pentru fiecare oră, printre care Vetruvius plasează una în lucrarea sa de arhitectură, care este greșită împreună cu celelalte Și aceasta este o roată de moară atinsă de valuri marin în extremitățile sale, iar prin toate revoluțiile sale este descrisă o linie dreaptă, care reprezintă linia circumferenţială a acestei roţi redusă în dreptate Dar această invenție este valabilă doar la suprafață lacuri plate și nemișcate, dar dacă apa se mișcă împreună cu navele cu aceeași mișcare, atunci această roată rămâne imobil; iar dacă mișcarea apei este mai mult sau mai puțin rapidă decât mișcarea vasului, totuși o astfel de roată nu are o mișcare egală cu cea a navei, astfel încât această invenție are o valoare mică Iată un alt mod făcut cu experiența cuiva spațiu cunoscut de la o insulă la alta, iar pentru aceasta se face o scândură ușoară, suflată de vânt, care devine mai mult sau mai puțin oblic, întrucât vântul care îl lovește este mai mult sau mai puțin rapid Și aceasta este în Battista Alberti" (Manuscrisele Franței, G, c ); "În pătrarea cercului și cine a fost primul care l-a găsit întâmplător Vetruvio măsurând milele dealului multe revoluții întregi ale roților care mișcă carele, prelungeau în stadioanele sale multe linii circumferențiale ale cerc de astfel de roți Dar el le-a învățat de la animalele care conduc astfel de care, dar nu știa că acesta era mijlocul de a le face da pătratul egal cu un cerc, care a fost găsit pentru prima dată de Arhimede din Siracuza că înmulțirea lui semidiametrul unui cerc cu jumătate din circumferință a făcut un patrulater rectiliniu egal cu cercul uncii de la clară la clară Rachete mari o uncie pe parte și scanduppo o uncie m - n - Â" (Manuscrisele lui Franța, G, c ); "Messer Vincenzio Aliplando, care locuiește lângă Osteria dell'Orso, are Vetruvio di Iacomo AndrewÂ" (Manuscrisele Franţei, K, c v); "Vetruvius spune că modelele mici nu sunt în nicio operațiune confirma prin efectul celor mari Care mai jos intenționez să dovedesc că această concluzie este falsă, de ex mai ales prin atașarea acelorași termeni cu care încheie această propoziție, adică cu experiența celui melc, despre care el arată a fi făcut de puterea unui om cu un burghiu de o anumită cantitate de diametru și care apoi o busus de diametru dublat nu va fi realizat prin puterea dublată a homo-ului, ci cu mult mai mult La care se poate răspunde foarte bine pretinzând că burghiul" (Manuscrisele Franţei, K, c v) De asemenea, în acest caz, evenimentele au fost urmărite folosind baza de date E-LEO adaptată pentru interogarea DBT (vezi nota ), ținând cont de variante grafico-fonetice, atât pentru Alberti, cât și pentru Baptista: Â"Batista Alberti în arhitecturăÂ" şi Â"O carte pe măsură de Bta AlbertiÂ" (în lista de cărți cuprinsă în Madrid II, respectiv c v și c ); "Acel lucru care intră mai adânc în apă, cu atât este mai puțin mișcat de vânt, care lovește acea parte a ei care este de apă Împotriva lui Battista Alberti care dă o regulă generală, cât de mult alungă vântul o singură navă deocamdată b - e - ad (?) - cabcde è a suferit profunzime" (Manuscrisele Frantei, F, c ); Â" Adu-ne altul mod realizat cu experiența unui spațiu cunoscut de la o insulă la alta și pentru aceasta se face lovită o axă de lumină de către vânt, care devine mai mult sau mai puțin oblic, întrucât vântul care îl lovește este mai mult sau mai puțin rapid Și acesta este în Battista AlbertiÂ" (Manuscrisele Franţei, G, c ; pasajul este raportat în urma citatului din Vitruvius, vezi nota , și este urmată în marginea dreaptă a aceleiași lucrări de pasajul raportat mai jos); - Calea lui Battista Alberti care se face pe experiența unui spațiu cunoscut de la o insulă la alta; dar o asemenea invenţie eşuează dacă nu la un vas asemanator cu cel in care se face aceasta experienta; dar trebuie să fie cu aceeași sarcină și aceeași vele și aceeași situație de vele și aceeași dimensiune a valurilor Dar calea mea slujește fiecare vas cu vâsle ca de vela; şi fie că este mic sau mare, îngust sau lung, şi înalt sau jos, slujeşte întotdeauna" (Manuscrisele Franţei, G, c ); "Aruncă întotdeauna greutatea brațului mai mic și la fel de multă greutate aruncă departe de centrul de greutate al brațului mare; De apoi puneți greutatea pe care doriți să o cântăriți, în capătul brațului minor pe care îl numărați cu greutatea rămasă în centrul brațul major Și echilibrul va rămâne egal Încearcă din nou împotriva lui Batista AlbertiÂ" (Arundel, fol v); Â"Batista Alberti spune in o lucrare a lui intitulată Ex ludis rerum mathematicarum, care, atunci când cântarul abc ară armele baebc în proporție dublă, care și greutățile atașate la capete, care îl aranjează în acest fel, sunt în aceeași proporția că sunt arme; dar este invers, adică greutatea mai mare în brațul mai mic La care lucru experiența și rațiunea arată că acestea sunt propoziții false; pentru că unde pune greutățile opuse față de un în balanța care în sine cântărește kilograme, trebuie să fie împotriva ; și astfel echilibrul va rămâne constant cu rezistență egală braţ Și aici Cel Înalt a greșit nemenționând greutatea tijei balanței, care este inegală ca greutate De câte ori brațul mai mic al unei astfel de balanțe intră în cel mai mare, de atâtea ori mai mare dintre greutăți încât în așa fel dispune, primeşte în sine minorul său, după Batista AlbertiÂ" (Arundel, c , ocurenţe); - Vezi nave, di messer Battista, şi Frontinus, de apeducts" (Leicester, c ) Deosebit de semnificativ este cazul codexului G al Manuscriselor franceze, c , în care Leonardo se referă mai întâi poziţia lui Vitruvius (vezi nota ), iar apoi cea a lui Alberti (vezi nota şi nota ) Â"Abacul este / Ovo / Fus şi listello / şi / Â" (Leonardo da Vinci, Manuscrisele Franţei, H, v; cf E- LEU) Câteva prime observații asupra limbajului artistic al lui Leonardo LA Studii ale Memofonte / iar pentru unele cuvinte, în special legate de ordine, care au intrat acum în limbajul comun precum coloană, capitel, friză, arhitravă Marginalitatea lui Vitruvius este mărturisită de faptul că în desen citat al bazei coloanei de către Forster terminologia vitruviană este pusă una lângă alta cu cea a Alberti (taur superior, nextrols, orbicles, patrat, taur inferior, latastro); și evident că o are aproape aceeași greutate, dacă ne gândim că Leonardo este unul dintre puținii care folosesc latastro și pentru plintă altundeva , împotriva unei absențe aproape totale a terminologiei strict albertiane în lexicon arhitectural naţional în proces de formare De asemenea paralelismul cu latină Alberti este oricum limitate; intersecțiile cu cea vulgară sunt mai frecvente (că puțin din arhitectură care reiese din diferitele lucrări și scrieri, în special din De pictura și din litera a Matteo de' Pasti din ): aceștia sunt termeni mai puțin conotați din punct de vedere tehnic și au fost deja incluși în Repertoriul literar italian, precum baza, capitalul, coloana, toate prezente în numeroase lucrări Albertian; sau a termenilor în comun cu De pictura (arhitravă); sau în cele din urmă a termenilor în comun cu scrisoarea către Matteo de' Pasti (stâlp, capelă, boltă de butoi, ocul) Un paralelism, bine observat și subliniat, în principal datorită faptului că ambele se bazează pe același rezervor al lumii artizanale, artistice și a construcțiilor navale florentine din secolul al XV-lea Acest de fapt este cu siguranță rezervorul fundamental pentru lexiconul arhitectural al lui Leonardo, precum iese deosebit de bine, de exemplu, în acest pasaj, cuprins în Atlantic care constituie unul dintre putinele fragmente in care Leonardo foloseste termeni legati de comenzi, unde adică impulsul latinismului este mai puternic, iar unde preferă terminologia fără ezitare meșteșugul artistic și tradițional (ou , corn , clopot ) și chiar circumlocuția mesei care se află deasupra capitalei pentru abacul Vitruvian: Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Aparițiile au fost urmărite utilizând baza de date E-LEO/DBT (vezi nota ) Â"Placul trebuie să fie la fel de lat ca grosimea oricărui perete pe care se sprijină placaÂ" (Manuscrise al Franței, L, c ; vedea E-LEO) Scrisoarea, care se învârte în jurul construcției templului Malatesta, după Grayson (cf ALBERTI/GRAYSON - , III, pp - ) a fost publicată împreună cu alte scrisori autografe ale lui Patota în studiul său despre limba lui Alberti (cf PATOTA , pp - ) ca anexă la un scurt eseu Despre scrisoarea către Matteo de' Pasti din noiembrie si pe alte autografe vulgare albertine (p - ) În sfârșit este prezent în volum a ediţiei naţionale dedicate literelor, însoţită de un dosar editat de Sara Donega: cf CORPUS EPISTOLAR , pp - Despre terminologia arhitecturală a literei cf PATOTA , pp - ; pe lexicon vernacular al arhitecturii la Alberti, vezi BIFFI , în special pp - Aparițiile au fost urmărite utilizând baza de date E-LEO/DBT (vezi nota ) Termenul ou ("fiecare element ornamental de formă ovoidală prezent într-o matriță a capitelului sau al antablamentului', de asemenea: 'mulură compusă cu elemente ovoide') intră permanent în lexic al arhitecturii în secolul al XV-lea: este folosit (în forma ovolo) de Francesco Colonna în Hypnerotomachia Poliphili și de Francesco di Giorgio Martini în Tratatele sale (în paralel cu latinismul de origine Echino Vitruviană); Și va prinde rădăcini în terminologia arhitecturală națională, folosită de Serlio, Vasari, Palladio, Scamozzi (acesta din urmă doi în forma ovolo), Lomazzo (cf ATIR) Ea a fost prezentă în Vocabularul Accademici della Crusca încă de la prima ediţia din , unde, printre diversele înţelesuri, fără a menţiona exemple de autor, se consemnează următoarele: "Uovolo încă mai spune arhitecții la un membru al cadrului sculptat, care este numit în mod obișnuit cimazio de către profesori" (LESICOGRAFIA TĂRATULUI PE NET) Definiția restrânge câmpul la cadrul antablamentului, dar cel termenul este, de asemenea, folosit pentru a indica tipul particular de turnare ovoidă a capitalului, așa cum se întâmplă în Leonardo De fapt, definiția din Vocabularul toscan a artei desenului de Filippo Baldinucci va fi mai generică: â€œOul m Membru al ornamentelor Arhitecturii V Membrii podoabelorÂ"; si vorbind de capitala Baldinucci va scrie: "Capitalul după natura Ordinelor, după cum s-a spus mai sus, este alcătuit din gât, riglă, ou, clopot, podoabe și abac" (BALDINUCCI/PARODI , intrare aferentă) Acolo o definiție mai largă va fi absorbită de cea de-a patra ediție a Vocabularului Accademici della Crusca ( - ): "Ou, îi mai spun arhitecții unui Membru sculptat cu o suprafață convexă printre ornamente Lat echinosÂ" (LESICOGRAFIA TĂRĂȚEI PE NET) Difuzarea în principalele tratate renascentiste deschide drum spre termenul chiar și în afara granițelor naționale: ovolo este încă folosit în engleză în acest sens arhitectural (cf DIFIT) Corno ("fiecare dintre capete ale abacului corintian sau compus") este, de asemenea, folosit de Palladio și Scamozzi în referire la capetele abacului capitalei corintice (cf GDLI și ATIR), dar folosirea metaforică rămâne întotdeauna prea evident pentru a fi consolidat ca punct de vedere tehnice Marco Biffi Studii ale Memofonte / [Cifra capitalului:] Capitala trebuie să fie în această formă, adică să-și împartă grosimea de la capotă în și din mai multe pune / Și fă-l la / înălțime și va ajunge să fie pătrat Apoi împărțiți înălțimea la , cum ai facut coloana Se adauga apoi / din ou si inca o opta din grosimea oului tabel, care este deasupra capitalului [Secțiunea de capital:] Coarnele mesei capitalei trebuie să iasă din lățimea mai mare a clopot / , adică [este] șapte din vârful clopotului, care aparține fiecărui corn de extrudat / Și tăierea coarnelor vrea să fie pe cât de largă, pe cât este de înaltă, adică / Restul ornamente le las sculptorilor liberi Dar să mă întorc la coloane și să dovedească motivul după forma puterii sau slăbiciunii lor, spun astfel încât când vor pleca liniile din vârful coloanei și se va termina prin nașterea ei și calea și lungimea lor să fie de distanta sau latitudine egala, spun ca aceasta coloana Relația lui Leonardo cu tradiția este foarte puternică în ceea ce privește lo specifică terminologiei arhitecturale militare , cu paralele evidente cu Francesco di George După cum am văzut, de altfel, o parte substanțială a scrierilor pe acest subiect sunt derivate direct din Tratatul II al "inginerului" sienez Dar și pe părți comun Leonardo nu acceptă întotdeauna terminologia lui Francesco di Giorgio și nu este dificil identifică clar că terenul de întâlnire terminologică dintre Francesco di Giorgio și Leonardo este lexicul tehnic al atelierelor și șantierelor, la care, pentru această parte specifică de arhitectură, se adaugă cea a inițiaților războiului, soldați și comandanți, cu care amândoi au avut o asociere îndelungată Vezi, de exemplu, acest pasaj, în care da evidențiați cu italice cazurile în care Leonardo menține termenii lui Francesco di Giorgio, cu cele extinse în care Leonardo se distanțează de el: Din părțile comune ale cetăților, care sunt Cu cât mai puțin dificil și mai simplu va fi ceea ce ne duce la finalul dorit, cu atât mai puternic trebuie să fie reputat Menbrificarea cetăţilor sunt Dintre care prima este o fântână sau cisterna, situată în mascul sau odaia castelului[no], astfel încât o poate lua de la alții, și nu alții de la el Și trebuie să fi condus prin ele în camere a soldaţilor poate preveni Al doilea este că există moara și măcinarea pentru praful din bonbarde [â€¦] În al șaptelea rând, ca puterea să fie cel mai mic circuit posibil, salvând proporția cuvenită Octava este că pereții circuitului sunt înalți de la sine, dar jos situl, si sunt escarpe / din inaltimea lui, dealuri pionbatoi sub becatelli В В В В В В В В В В В В В В В В В В В В Clopot (în capitala corintiană și "nucleu interior" compozit în jurul căruia sunt dispuse frunzele de acant și celelalte motive ornamentale') este consemnată în dicționare istorice care raportează ca exemple pe cele ale lui Baldinucci (în pasaj citat la nota ) și de Francesco Milizia, care în Dicționarul său de arte frumoase ale desenului ( ) oferă o definiţie foarte clară: Â"Membru al ornamentelor arhitecturale Clopotul capitelului corintic este axul capitel, care nu depășește grosimea sommoscapoului coloanei, rezultând forma unei vase în porțiune mai sus unde se lărgeşte" (cf GDLI) Leonardo da Vinci, Codex Atlanticus, c (cf E-LEO; cursivele indică cuvintele comune și circumlocuții, cu termenii mai hotărât tehnici extinși) Menționăm doar pe scurt problema arhitecturii militare care deja pe vremea lui Francesco di Giorgio e lui Leonardo, dar o va face într-un mod marcat și ireversibil în cursul secolului al XVI-lea, se detașează treptat de la arhitectura generală până la abordarea și suprapunerea ingineriei militare, cu relații din ce în ce mai strânse cu balistica și arta militară (și cu incursiuni grele în lexicul milițiilor care le vor caracteriza adesea terminologie) Despre lexicul arhitecturii militare la Leonardo cf BIFFI , p - și BIFFI b A se vedea mai sus și nota Leonardo da Vinci, Codex Madrid II, c v (cf E-LEO) Aici nu este posibil să ne oprim asupra alegerilor care strică ediția Tratatelor lui Francesco di Giorgio editată de Corrado Maltese (FRANCESCO DI GIORGIO Câteva prime observații asupra limbajului artistic al lui Leonardo LA Studii ale Memofonte / Termenii mai strict tehnici acceptați de Leonardo sunt plasați exact în acest teren comun; ei sunt cei care prind rapid rădăcini în tratate arhitecturală și arhitectură militară, s-au răspândit la nivel național și chiar traversează frontierele naționale să fie altoite în diferitele limbi europene ca italianisme Dar Leonard nu îl urmează pe Francesco di Giorgio pe calea recurgerii la cuvinte de origine învăţată care au deja o termen precis în tradiţia limbii materne: folosiţi deci înlocuitori precum conducte pe canale și circuit după circumferință; și nu folosește corbelele sau dictologia mute/mute eliminând latinismul vitruvian adăugat de Francesco di Giorgio ca parte a lui paralelizarea lexicală care vizează lexicul învăţat Limbajul picturii: de la carduri criptate la lexicul european După cum se știe, diferitele note împrăștiate, compilate și reunite după metodele tipice ale Leonardo, au găsit o articulare organică într-un tratat, cunoscut sub numele de Cartea picturii, "reconstruit" retrospectiv de Francesco Melzi, elevul pentru care plecase Leonardo В В В В В В В В В В В В В В В В В В В В MARTINI/MALTESE ) şi de ce se cuvine, pentru o analiză precisă, să ne referim direct la manuscrise; probleme pentru care mă refer la FRANCESCO DI GIORGIO MARTINI/BIFFI , pp XLVI-XLVII Raportați aici de la a urmat pasul conform versiunii lui S (cod S IV al Bibliotecii Municipale Siena), și al lui M (cod II I al Bibliotecii Naţionale Centrale din Florenţa, cc - ), marcând cu caractere cursive termenii menţinuţi de Leonardo şi le-a extins pe cele respinse: Â"P(primul) că în ele o fântână sau o cisternă suficientă cel puţin pentru(er) el victo et alte o(er)e occurrenti, situate în bărbatul sau camera stewardsului, astfel încât vole(n) să poată să-l ducă celorlalți și lui nu(n) ar putea fi luat de la alții Et trebuie sa aiba cana lip(er) le care celelalte fara a intra in principal te(r)ra poate avea unele Al -lea ca in cetate este o moara p(er) a macina frume(n)to et le tolele pentru pulberea de bo(n)barda [â€¦] Al șaptelea că puterea este mai mică c( ir )cu(n) fere(n) t ia decât este posibil, şi no(n) p(re)termitte(n)do the rezonabil q(uan)titÃ et due p(ro)po(r)tione Al -lea ca zidurile sunt groase et p(er) ei înșiși înalți, dar i(n) locuri joase situate, escarpe pe cele două te(r)zi ale înălțimii, cu (n) corbele sau mutols; unde i(n)între să fie unul şi altul pio(n)batoiÂ" (S, c v); - Primul că există o fântână sau un rezervor în ele, cel puțin suficient p(er) the viccto et altre hopare occurrenti, situat in ho vero stania mascul al castelului, ca daca vrei sa poti de la alţii şi de la el nu poate fi luată de la alţii Et deve havere chana lip(er) li quali li al stale de 'soldiers le poti trimite Al doilea este că în cetate există un p(er) curat pentru a măcina frume(n)to și macinelle p(er) the polvare din bonbarda [â€¦] Al șaptelea că puterea are o circumferință mai mică decât este posibil, cu excepția proporția cuvenită Octava că pereții circuitului sunt înalți de la sine, dar situate în locuri joase, pante între ei treimi din înălţime, cu corbele le schimb şi între una şi alta se află machicolaţiile Â" (M, c - v) Criteriile de transcrierea textelor lui Francesco di Giorgio sunt cele folosite în FRANCESCO DI GIORGIO MARTINI/BIFFI (despre care vezi pp CXIX-CXXIV); pentru a face comparația mai omogenă, pentru textul lui Leonardo în acest caz versiunea ELEO a fost abandonată, propunând pasajul cu o transcriere după criterii de ansamblu omogene, precum cele utilizate în GLOSSARIO LEONARDIANO (despre care vezi pp XXXI-XXXII) A observa că pristine a fost anulat în S și este prezent în M: Leonardo pare să fi copiat dintr-o copie legată de M (cf BIFFI c), și prin urmare se adaugă și acest termen, perfect în concordanță cu ceea ce s-a evidențiat până acum, la "refuzurile" lui Leonardo În pasajul citat îl găsim pe Scarpare Continuând să parcurgeți același grup de lucrări luate de la Francesco di Giorgio întâlnim, de exemplu, termenii cetate, ravelin, parapet, scarp, cazemat (cf Leonardo da Vinci, Codex Madrid II, c ), toate cele cinci trec în alte limbi europene (cf DIFIT, în intrările aferente): pe citadelă avem citadelle în franceză (atestată din ), citadelă în engleză (prin franceză), zitadelle în germană (atestat din ); pentru ravelin, ravelin/ravellin (atestat din ) și revellin (atestat din ) în franceză, iar Revellin sau Revellino în germană (poate din , acum dispărut); pentru parapet, parapet și parapet în francez (atestat din ), englezesc parapet (atestat din ), german Parapett (atestat din ); Pentru pantof, pantofi în franceză (atestat din , dar contreshoes din ), scarp și pantofi în engleză (din ), Eskarpe (și Contreshoes) în germană (prin franceză); pentru cazemat, cazemat în franceză (atestat din ), cazemat în engleză (atestată din , mai întâi provenind din italiană și spaniolă, apoi datorită influenței francezei), Kasematte pentru germană (prin franceză) Despre difuzarea italianismelor în arte în Europa și în lume, vezi De asemenea MOTOLESE , BIFFI b (în special pp - pentru arhitectura militară) și MOTOLESE Vezi nota pentru comparația cu cele două versiuni ale lui Martin Marco Biffi Studii ale Memofonte / testament, împreună cu desenele, şi Â"tutti et ciascheduno li libriÂ" Lucrarea lui Melzi, adunată în codul latin Urbinate în vederea tipăririi, nu a fost publicat decât după moartea sa, în , la Paris, cu titlul Tratat de pictură de Lionardo da Vinci, editat de Raphael du Frèsne Colecția lui Melzi este neprețuită, nu doar pentru că interpretează mai mult dorința uneori manifestat de maestru reunește diferitele note pe subiect într-un singur text organic, dar şi pentru că depune mărturie despre materialele pierdute ale lui Leonardo În ceea ce privește alegerile terminologice , Leonardo se deplasează în cadrul coordonată obișnuită a limbii materne, mai ales că, după cum am văzut, pentru pictură există o lipsă de modele latine de referință universal acceptate, în timp ce tradiția de ateliere artistice și artizanale își găsește o sedimentare scrisă începând deja de la începuturile lui Quattrocento, cu Cennini, Alberti, Piero della Francesca Lexicul picturii reprezintă o lucrare de turnesol interesantă pentru a măsura greutatea onomaturgica a lui Leonardo În Speculațiile arhitecturale ale lui Leonardo nu l-au determinat să-și împingă obiectivul în special microscop profund; nici să-l extindă pe cel al telescopului său foarte departe Arhitectura nu este un domeniu în care se afla Leonardo în mod semnificativ inventiv Așa se explică absența aproape totală a cuvintelor inventate de el Tendința este în schimb foarte marcat în mecanică, unde se alătură terminologia tradiţiei o activitate onomaturgica, morfologica si lexicala intensa, legata de noutatea extrema a speculația lui Leonardo; și se găsește și în pictură Reflecțiile lui Leonardo asupra picturii sunt pe de o parte o sinteză a trecutului dar pe de altă parte o mină prețioasă de inovație, tot metodologică: de la Cennini la Leonardo, de-a lungul unui secol, am trecut de la pictura de atelier (cea a transmiterii tehnicii de compoziţia culorilor, a secretelor meseriei), la un tablou bazat pe observaţie directă a fenomenelor; o revoluție care nu poate avea consecințe decât și asupra limbii Cineva observațiile în acest sens se datorează Valeriei Della Valle, care pozează pe bună dreptate accentul pe două cuvinte cheie legate de noul mod de a picta al lui Leonardo, nuanţat şi clarobscur, termeni care demonstrează puterea lor deosebită inovatoare în conceptul de perspectivă aerian, plasat la baza sistemului pictural lui Leonardo , şi nu întâmplător identificat printr-un nume nou bătut, definit în detaliu: A perspectivei aeriene Iată o altă perspectivă, pe care o numesc aeriană, pentru că datorită varietății aerului se poate cunoașteți distanța diferită a diferitelor clădiri terminate la începuturile lor printr-o singură linie Cum ar fi să vezi multe clădiri dincolo de un zid, care apar toate deasupra capătul respectivului perete de aceeași dimensiune și ați vrut să îl faceți să pară mai mare în pictură departe unul de altul Este de imaginat un aer oarecum gros Știi că într-un asemenea aer ultimele lucruri văzute în asta, ca și munții, pentru marea cantitate de aer care este găsește între ochiul tău și munte, care pare albastru, aproape de culoarea aerului, când soarele este în est Prin urmare, vei construi prima clădire a lui pe acel zid culoare, cel mai îndepărtat falus mai puțin profilat și mai albastru În ce ești tu care fia mai mult acolo la fel de mult, fă-l la fel de albastru Ceea ce tu înseamnă de cinci ori mai mult departe, fă-l de ori mai albastru Și această regulă le va face să fie construite numai pe o linie Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Despre Cartea picturii, cf LEONARDO DA VINCI/PEDRETTI , pp - La primirea Cartei de Pictură de la moartea sa și până la publicarea Tratatului de pictură în , vezi numeroasele lucrări ale lui Anna Sconza, o începând de la SCONZA până la LEONARDO DA VINCI/SCONZA Despre tratatul de pictură vezi în sfârșit introducerea la LEONARDO DA VINCI/SCONTA Sporadice și episodice sunt deocamdată intervențiile asupra limbajului picturii la Leonardo: la FOLENA menționată mai sus , putem adăuga BOLELLI și referințele la Leonardo în DELLA VALLE (p - ), BIFFI (p - ), BIFFI a și BIFFI b Vezi DELLA VALLE , pp - Câteva prime observații asupra limbajului artistic al lui Leonardo LA Studii ale Memofonte / apar de aceeași dimensiune, se va ști clar care este mai îndepărtat și care este mai mare decât celelalte Perspectiva aeriană reprezintă depășirea perspectivei liniare, cu trecerea de la redarea spațiului prin grila geometrică la o restituire corporală a profunzimii create cu nuanţatul Adjectivul aerian are aici sensul de "deschis", de ex subliniază completarea perspectivei liniare, închisă de liniile clădirilor, cu a perspectivă liberă în spațiul natural Dihotomia dintre perspectiva geometrică și perspectivă deschis este reafirmat, deși cu cuvinte diferite, și de Filippo Baldinucci în Vocabolario Toscan al artei desenului din : Perspectivă numită de greci Scenografie, o parte foarte esențială a Picturii Acest (după ce scrie Pietro Accolti despre aceasta în Cartea sa intitulată înșelăciunea ochiului) este o secţiune reprezentativă a piramidei vizuale Această perspectivă este cea a doua însuși Autorul și după ceea ce înțelegem și noi despre el, cu care este unit a susținut motivul designului și funcționarea minunată a periei, în intensii proporționale ale umbrelor și luminilor Leonardo da Vinci, în Tratatul său despre Pictura, spunea: că tânărul care vrea să aplice pictura trebuie în primul rând învață Perspectiva, pentru măsurile tuturor Deși lexicul picturii lui Leonardo este înrădăcinat în tradiție, componenta inovatoare acționează în mod constant acolo, așa cum se întâmplă într-adevăr și în mecanică, astfel încât terminologia ei este în continuă evoluție: sensurile termenilor adesea se schimbă și se clarifică din nou în notele stratificate în timp, odată cu progresul reflecției, de observatie si inovatii Pentru Leonardo, de fapt, chiar și cuvintele sunt instrumente speculative și cu atât mai mult în acele discipline sau tehnici în care el împinge mai mult săpătura sa analitică sau zborul său creativ, așa cum se întâmplă, de exemplu, cu a lui pentru pictură Multe dintre inovațiile lexicale ale lui Leonardo au fost recuperate abia recent din istoria artei; dar îi datorăm primele atestări ale termenilor hotărât stabilizați, cum ar fi de exemplu portret în sensul "reprezentării trăsăturilor și a întregii figuri sau parte a unei persoane" Acest termen va avea deja o istorie densă la momentul lansării Tratat de pictură în (găsit în Bembo, Rafael, Michelangelo, Titian, Cellini, Vasari, Lomazzo ), dar nu este cazul altora, care vor avea, ca portret, avere ca Italianisme și datorită publicării Tratatului la Paris, în versiunile italiană și franceză; Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Leonardo da Vinci, Codex Atlanticus, c v (cf E-LEO) Această lucrare a manuscrisului, împreună cu altele, a fost detașat în secolul al XIX-lea de Guglielmo Libri, recompus și vândut lordului Ashburhnam: în codexul recompus, Ashburnham , numerotat v Pasajul s-a contopit și în Cartea picturii (cap CLXV al Tratatului de pictură, p din ediţia tipărită din ) BALDINUCCI/PARODI , intrare în perspectivă Despre conceptul de lexic ca instrument speculativ cf BIFFI c, care începe în acest caz de la mecanică (din nou referitor la mecanică, Paola Manni a vorbit despre un Â"sistem terminologic care nu are și-a maturizat încă pe deplin coerența și funcționalitatea", MANNI a și MANNI b) Merge atunci având în vedere că în mod firesc lexicul tehnic al picturii se intersectează și se suprapune cu cel al opticii (și/sau perspectiva) care, după cum am menționat mai sus, este unul dintre domeniile luate în analiză pentru primele glosare în preparare (vezi nota ) În așteptarea lansării glosarului aferent, care va permite o analiză mai sistematică e în ansamblu, studiul introductiv al lui Margherita Quaglino ( ) pare să confirme căutarea unui punct de plecare lexical solid în tradiție, chiar dacă elementul învățat, cel puțin din primele sondaje, pare să aibă un impact mai mare, așa cum este de așteptat într-un context mai teoretic și științific (asta se întâmplă și pentru mecanica teoretică versus mecanică aplicată: vezi mai sus); confirmat este, de asemenea, praxis unui lexic în evoluție (cf QUAGLINO , pp - ) Vezi GDLI și ATIR Marco Biffi Studii ale Memofonte / o împrejurare, aceea a publicaţiei bilingve de la Paris, care se va deschide către lexicul picturii de Leonardo, care a rămas ascuns până în acel moment în faldurile manuscriselor semi-criptate, o perspectivă europeană care rămâne de investigat În vederea formării unei terminologii artistice naționale (și criticii de artă), și tendențial european, merită să propunem câteva observații inițiale asupra raportului între lexicul lui Leonardo şi al lui Vasari Firește cel care îl unește pe Leonardo de Vasari poate fi doar o linie virtuală După cum știți - pentru dificultatea de acces, pentru a lor natura "secretă" intrinsecă (scrierea inversată, invențiile pe care le conțin, secretele militar), pentru istoria chinuită a transmiterii manuscriselor sale - averea lui Scrierile leonardene sunt rare: după cum am văzut, abia în secolul al XVII-lea, cu Tratatul de pictură, Lexicul tehnico-artistic al lui Leonardo va începe o avere care va fi europeană deja la naștere Prin urmare, nu poate exista o trecere directă de la Leonardo la Vasari: legătura se stabilește mai degrabă din ceea ce tradiţia ajunge la suprafaţa scrierilor lui Leonardo şi rămâne carstic activ, continuând să apese spre suprafaţa tratatelor ulterioare, de arhitectură, mecanică, optică, perspectivă Dintr-o primă analiză sistematică a Glosarului privind nomenclatura mașinilor , de exemplu, reiese că din de leme, până la arată o corespondență cu Vasari în cel puţin un sens tehnic specific Într-o linie teoretică care îl unește pe Leonardo de Vasari, e că se extinde la textele dinaintea lui Leonardo și cele de după Vasari, pentru de termeni constatăm o prezenţă aproape constantă a corespondenţei cu Baldinucci, dar şi intersecția cu documente din secolul al XV-lea din Arhiva Opera del Duomo, Filarete, Francesco di Giorgio, Cellini, Cosimo Bartoli, Cataneo, Palladio, Scamozzi , adică cu Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Â Odată cu includerea în E-LEO a Cărții de pictură și a Tratatului de pictură în diferitele sale traduceri în principal limbi (vezi nota ) deschide posibilitatea, care este acum cu adevărat concretă, de a începe un proces de identificare a unui lexic european al picturii și pentru a măsura relația acestuia de dependență față de Leonardo Cu o serie de inițiative Biblioteca Leonardiana din Vinci se îndreaptă deja în această direcție: vezi de exemplu Atelier intitulat "Știința picturii": Tratatul de pictură al lui Leonardo da Vinci și circulația sa europeană, desfășurată la Vinci în perioada - septembrie , după întâlnirea anuală cu Școala de vară a învățământului superior lui Vinci Unele prime observații sunt cuprinse în BIFFI b (în special pp - ) Notă aici ro passant că terminologia leonardiana, bilingvă, va fi însoțită în acest proces de reprezentare iconografia lui Poussin: cf BARON Despre conjuncţiile "virtuale" dintre Leonardo şi scriitorii tehnico-ştiinţifici ulterioare, cf BIFFI , în care se află în special linia Leonardo/Galilei în raport cu mecanica GLOSAR LEONARDIAN "Exercițiul" propus deja în BIFFI pentru a verifica linia virtuală dintre Leonardo și Galileo Aceasta este lista de de termeni, pentru care se face referire (și pentru lista detaliată a corespondențelor) la articolele relatat în GLOSARUL LEONARDIAN : miez â€˜în turnătorie, miez al unui model pentru matriță, piesa destinat să producă o cavitate în turnare; archebuz/arcobuso â€˜arma de foc de dimensiuni mici si usoare dexteritate, "arhibugio"; arganetto "troliu mic"; arbaletă â€˜arbalete, armă compusă dintr-un arc fixat pe o tulpină de lemn și echipat cu un dispozitiv care întinde frânghia și o eliberează dintr-o clipă; echilibru/balans 'balanta', 'dispozitiv pentru studiul echilibrului; pradă "rezervor de apă sau alte lichide"; surly "troliu mic", "ghinion"; busolă "instrument de orientare"; calculează/calculează "tip de pedală care la mașinile textile este folosită pentru a ridica și a coborî fire de urzeală; cazan/caldara 'recipient folosit pentru fierbere lichide'; clopot "element în formă de inel"; trestie "trestie (folosită în diverse tipuri de construcții)"; lanterna "partea finală a unei conducte prin care a lichidul iese dintr-un rezervor'; tun "conductă", "țeava"; car/[carretta] "mijloc de transport pentru mici mărime", "vagon mic"; vagon "vehicul de transport cu două sau patru roţi, fix sau direcţional"; scripete/ scripete " scripete, o mașină simplă constând dintr-un disc cu o canelură de ghidare pentru frânghie, care se rotește în jurul arborelui său, sprijinit de un suport"; zăvor "în arhitectură, un element de armare din fier sau lemn"; nervură cadru provizoriu conceput pentru a da formă și susținere arcadelor în timpul construcției lor", "unelte adecvate modelat pentru a crea o concavitate (sau convexitate) într-un obiect", "profil în formă creat de instrumentul însuși"; pușcă de aer "suflante, baston, tub"; șurub "organ de fixare asemănător unui șurub mare"; tasta 'atinge asta reglează fluxul unui fluid într-un recipient"; melc în expresia un melc, în folosirea melcului "spiral"; cui "cuie, tijă mică de metal ascuțită la un capăt și prevăzută cu cap la celălalt"; dinţi/dinţi â€˜serie a dinților unui angrenaj'; balon "recipient de sticlă sau alt material care să conțină lichide"; cadru rotativ "maşină pentru Câteva prime observații asupra limbajului artistic al lui Leonardo LA Studii ale Memofonte / texte care au adunat terminologia tradiţională derivată din atelierele artistice şi Artizani florentino-toscani între secolele al XV-lea și al XVI-lea Desigur și Vasari, la fel ca Leonardo, a modelat parțial un nou lexic tehnic prin întemeierea primei terminologii a criticii de artă, dar tocmai identificarea intrigii comune ne va permite să lămurim specificităţile onomaturgice ale unuia şi celuilalt în domeniul picturii Un prim pas în această direcţie este realizarea unui proiect care implică Memofonte şi Accademia della Crusca și care are ca scop verificarea și măsurarea eventualului prezența, în cadrul tratatelor de artă din secolul al XVI-lea, a nucleului terminologic Vasari identificat în dicționarul artistic propus în portalul scriitorilor vasari Ține minte asta aici mi se pare o modalitate bună de a încheia această contribuție care inaugurează o formă de colaborare între istoricii limbilor și istoricii de artă; o colaborare care rămâne singura cale magistrala adevarata pentru studii asupra lexicului si mai general asupra limbajului artistic В В В В В В В В В В В В В В В В В В В В a învârti'; foarfece "instrument de tăiere, format în esență din două lame pivotate în centru"; fromba "prăştie" (din nou cu referire la praștii activate de catapulte)â'; fromola/frombola "praștie"; ganghero â€˜element constitutiv al un fermoar'; ghid "structură sau organ care constrânge poziția unui element"; înlănțuire "sistem de lanțuri, grinzi sau bare utilizate pentru consolidarea sau construirea structurilor de clădiri; cuie "fixată de cuie"; ingeniozitate "dispozitiv, mecanism (de diferite tipuri)"; file/limia â€˜lima, instrument metalic folosit pentru a îndepărta părți minuscule ale suprafețe dure la lucrări de degroșare sau finisare; mama "parte goală a unui organ destinată să primească pe altul element din interiorul acestuia"; manivelă "tijă folosită pentru acționarea manuală a unui dispozitiv"; ciocan "ciocan, unealtă folosită pentru a lovi lovituri; arc â€˜arcuri, organ mecanic elastic, în cea mai mare parte din oțel, potrivit pentru se deformează sub sarcină sau tracțiune prin absorbția de energie, iar pe aceasta din urmă o returnează; lopată â€˜uneltă pentru lucru de excava, 'lopata'; plan â€˜plan, unealtă pentru prelucrarea lemnului sau a fierului care vă permite să aplatizați, neteziți, pentru a forma'; pig "cuiță, element conic de formă cilindrică"; prop â€˜bară, grindă sau stâlp cu funcția de suport sau oprire a unui element"; rota/ruota/roda 'roata', 'roata de scripete'; urcând "dispozitiv pentru închideți uși, trape sau ferestre"; dalta "unealtă pentru sculptură și sculptură"; ferăstrău "ferăstrău, unealtă sau mașină pentru tăiere" sau, mai ales, "pânză de ferăstrău" (de obicei dințată, cu excepția cazului ferăstrăului pentru tăiere pietre, unde lama acţionează prin smirghel); smirghel/smirghel "pulbere folosită ca abraziv"; priza "element care închide canalul prin care metalul lichefiat iese din cuptor"; suport â€˜în turnătorie, cadru în care nisipul sau pământul unei mulaje este depozitat, potrivit pentru susținerea mulării în sine (în procesul cunoscut ca turnare cu etrier)â'; taie "palan cu mai multe scripete pentru ridicarea si tragere de greutati", "bloc"; Trage "dispozitiv sau mașină pentru tragerea, deplasarea sau ridicarea sarcinilor"; strung "strung, mașină caracterizat prin mișcarea de rotație a piesei de prelucrat și prin mișcarea liniară de avansare a sculei; burghiu "mașină unealtă pentru găurirea lemnului, a metalului sau a altora prin intermediul unui vârf făcut să se rotească rapid pe sine"; vite/vide "șurub", "element cilindric sau conic filetat" (uneori și în expresia adv a vite, pentru folosirea șurubului "a spirală'), 'șurub pentru strângere, conectare, fixare etc ', 'șurub melcat', 'roată dințată', 'șurub de acționare'; copita 'subsol' Vezi http://vasariscrittore memofonte it/lemmario Proiectul - prezentat în de Accademia della Crusca și Memofonte la Ente Cassa di Risparmio din Florența și intitulat Cuvintele artei de la Leonardo la Vasari â€" a inclus și colaborarea Bibliotecii Leonardo din Vinci Scopul său a fost să creeze un arhivă unică de tratate istorico-artistice din secolele al XVI-lea și al XVII-lea cu scopul de a identifica un lexic specialist al artelor începând de la cel maturizat cu Vasari, a cărui prezenţă s-a dorit a fi verificată în tratate contemporane și ulterioare, și apoi evaluează ulterior și relația cu lexicul lui Leonardo, a cărui terminologie de bază din secolul al XV-lea reapare la mijlocul secolului al XVII-lea odată cu publicarea Tratatului în Franța a picturii Finanțarea parțială obținută a obligat Accademia și Memofonte să sufere o remodelare care are a privilegiat prima parte, lăsând temporar suspendată analiza relaţiei dintre terminologie Leonardian şi Vasari Marco Biffi Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE Baze de date, dicționare, enciclopedii AOD (Arhiva Operei Duomo) OPERA DI SANTA MARIA DEL FIORE (Florenta), Anii Domului - Arhiva digitala a izvoarelor Operei Santa Maria del Fiore, Ediție de texte cu indici analitici și structurați a editat de M Haines, Reprezentare în HTML editat de J Büttner (Institutul Max Planck pentru History of Science, Berlin), care poate fi consultat pe site-ul www operaduomo firenze it/cupola ATIR Teoreticieni de artă ai Renașterii italiene, Cambridge (pe CD-ROM) DEFIT Dicționar de italianisme în franceză, engleză, germană, editat de H Stammerjohann, E Arcaini et alii, Florența ENCICLOPEDIA ITALIANA Enciclopedia dell'Italiano, I-II, Roma (disponibilă şi online pe site-ul web www treccani it/encyclopedia) E-LEO și Leu Arhivă digitală pentru consultarea manuscriselor renascentiste de istoria tehnologiei și științei, baza de date creata de Biblioteca Leonardiana Vinci, care poate fi consultata pe site www leonardodigitale com GDLI Marele dicționar al limbii italiene, de S Battaglia (regiat ulterior de G Bárberi Squarotti), Torino - , volume; cu Supliment și Supliment , regia E Sanguineti, Torino și , și Indexul autorilor citați în volumele I-XXI și în Suplimentul , editat de G Ronco, Torino LEXICOGRAFIA BRANULUI PE NET Lexicografia lui Crusca online Ediție electronică a celor cinci impresii ale Vocabolario degli Accademici della Crusca, editat de M Fanfani, M Biffi (pentru imagini digitale; dar cu text adnotat electronic și căutabil pentru primele patru ediții), care poate fi consultat pe site www lessicografia it TLIO Lucrarea Vocabularului Italian (Institutul CNR - Florența), Trezoreria Limbii Italiane a Origins, care poate fi consultat pe site-ul http://tlio ovi cnr it/TLIO/ Câteva prime observații asupra limbajului artistic al lui Leonardo LA Studii ale Memofonte / Studii și ediții ALBERTI/BERTOLINI LB ALBERTI, De pictura (editorial vulgar), editat de L Bertolini, Florența ALBERTI/GRAYSON - LB ALBERTI, Opere volgari, editat de C Grayson, I-III, Bari - ALBERTI SI CULTURA SECOLULUI AL XIV-lea Alberti și cultura secolului al XV-lea, Actele conferinței internaționale de studiu, organizată de Comitetul Național VI centenarul nașterii lui Leon Battista Alberti și de către Ministerul pentru i Patrimoniul și activitățile culturale (Florența - decembrie ), editat de R Cardini, M Regoliosi, Florența ALTIERI BIAGI ML ALTIERI BIAGI, Consideraţii asupra limbajului lui Leonardo, "Notiziario Vinciano", , , p și următoarele (mai târziu în ALTIERI BIAGI , p - ) ALTIERI BIAGI ML ALTIERI BIAGI, Între limbajul științific și limbajul literar, Pisa-Roma-Veneția-Viena BALDINUCCI/PARODI F BALDINUCCI, Vocabularul toscan al artei desenului, nota critică de S Parodi, Florența (reproducere anastatică a ediției din ) BAROCI - Scrieri de artă secolului al XVI-lea, editat de P Barocchi, I-III, Milano-Napoli - BARON J BARONE, Leonardo în Franța secolului al XVII-lea: moșteniri paradoxale, lectură XLVIII Vinciana (Vinci aprilie ), Florența BERNARDINO BALDI Bernardino Baldi ( - ) Savant renascentist: poezie, istorie, lingvistică, mecanică, arhitectură, Proceedings of the study Conference (Milano - noiembrie ), editat de E Nenci, Milano BIFFI M BIFFI, Despre formarea lexiconului arhitectural italian: terminologia ordinii ionice în textele din Francesco di Giorgio Martini în CUVINTE ŞTIINŢEI , pp - BIFFI M BIFFI, De la latină la italiană și înapoi: De verborum vitruvianorum significatione și the formarea lexicului arhitectural italian, în BERNARDINO BALDI , pp - BIFFI M BIFFI, Lexiconul arhitecturii în istoria limbii italiene, în BUILDING THE DEVICE ISTORIC , pp - Marco Biffi Studii ale Memofonte / BIFFI M BIFFI, terminologia tehnică a lui Alberti între latină și vernaculară, în ALBERTI AND THE CULTURE OF SECOLUL IV , II, pp - BIFFI M BIFFI, Limbajul tehnico-științific al lui Leonardo da Vinci, în PERSPECTIVE ÎN STUDIUL DE ITALIAN LESSICO , I, pp - BIFFI Italianul între știință, artă, tehnologie, editat de A Antonini, E Benucci et alii, Florența (părți referitoare la Alberti și limbajul arhitecturii, pp - ; Cuvinte de arhitectură, pp - ; Leonardo inventatorul limbajului, pp - ; Leonardo și limba vernaculară, pp - ; Leonardo și limbajul arhitecturii, pp - ; Leonardo și limbajul picturii, pp - ) BIFFI a M BIFFI, Leonardo da Vinci, intrare în ENCYCLOPEDIA DELL'ITALIANO, I, pp - (disponibil și online la www treccani it/enciclopedia/leonardo-da- vinci (Enciclopedia italiană)/) BIFFI b M BIFFI, Arta si critica de arta, limbajul, intrarea in ENCYCLOPEDIA DELL'ITALIANO, I, pp - (disponibil și online la www treccani it/enciclopedia/arte-e-critica-d-arte- limba-de (Enciclopedia italiană)/) BIFFI M BIFFI, e-Leu Arhiva digitală a istoriei tehnologiei și științei, Â"Studi ItalianiÂ", , , pp - BIFFI a M BIFFI, Note despre limbajul științific și tehnic al lui Leonardo da Vinci, în LEONARDO ÎN RUSIA , pp - BIFFI b M BIFFI, Italianisme ale artelor, în ITALIANA PENTRU LUMEA , pp - BIFFI M BIFFI, Tradiția lingvistică de la Leonardo la Galileo, în LIMBA GALILEU BIFFI a M BIFFI, În căutarea unui lexicon al mașinilor, în LEONARDO E LE ARTI MECCANICHE , pp - BIFFI b M BIFFI, Primele observații asupra limbajului arhitecturii lui Leonardo, în Science et Représentations Colloque International en Mémoire de Pierre Souffrin, Actele conferinței internaționale (Vinci - septembrie ), în presă BIFFI c M BIFFI, Ingineria lingvistică între Francesco di Giorgio și Leonardo, LIII Vinciana Reading ( aprilie ), în presă Câteva prime observații asupra limbajului artistic al lui Leonardo LA Studii ale Memofonte / BOLELLI T BOLELLI, Observaţii lingvistice asupra Â"Tratatului de picturăÂ" de Leonardo da Vinci, Â"Lingua Al nostru", XIII, , pp - (mai târziu în T Bolelli, Leopardi linguista și alte eseuri Messina-Florence , p - ) CIOCCI A CIOCCI, Luca Pacioli între Piero della Francesca și Leonardo, Sansepolcro CORPUS EPISTOLAR Corpus epistolar și documentar de Leon Battista Alberti, editat de P Benigni, R Cardini, M Regoliosi, cu colaborarea lui E Alfanotti, Ediția Națională a Operelor lui Leon Battista Alberti, Florența BUILDING ISTORIC DEVICE Construirea dispozitivului istoric: între surse și instrumente, editat de J Gudelj, P Nicolin, Milano D'ANZI a DOMNUL D'ANZI, Note despre lexiconul anatomic al lui Leonardo da Vinci, în LEONARDO DA VINCI'S CUVÂNT ANATOMIC , pp - D'ANZI b MR D'ANZI, Lexicul anatomic al lui Leonardo da Vinci și tradiția medicală în limba populară: continuitate și discontinuitate, în VULGARIZA, TRANSLATE, INTERPRET , pp - DALY DAVIS M DALY DAVIS, Luca Pacioli, Piero della Francesca, Leonardo da Vinci: între Â"proporţionalitateÂ" şi Â"perspectivăÂ" în Â"Divina proportioneÂ", în PIERO DELLA FRANCESCA , pp - DELLA VALLE V DELLA VALLE, Â"Este nevoie de mai mult timp decat sa faci figurileÂ" Pentru o istorie a lexicului artistic italian, în LE CUVINTE DE ŞTIINŢĂ , pp - FANFANI M FANFANI, Marinoni şi Â"notele gramaticale şi lexicaleÂ", în LEONARDO ' ' , pp - FOLENA G FOLENA, Chiaroscurul lui Leonardo, Â"Lingua NostraÂ", XII, , pp - (mai târziu în G Folena, ll limbajul haosului Studii despre multilingvismul renascentist, Torino , pp - ) FRANCESCO DI GIORGIO MARTINI/BIFFI FRANCESCO DI GIORGIO MARTINI, Traducerea arhitecturii lui Vitruvius din ms II I al Bibliotecii Naţionale Centrale din Florenţa, editat de M Biffi, Pisa FRANCESCO DI GIORGIO MARTINI/MALTESE FRANCESCO DI GIORGIO MARTINI, Tratate de arhitectură, inginerie și artă militară, I-II, editat de C malteză Stenograme de L Maltese Degrassi, Milano Marco Biffi Studii ale Memofonte / FRANCESCO DI GIORGIO MARTINI/MARANI FRANCESCO DI GIORGIO MARTINI, Tratat de arhitectură, I-II, prezentare de L Firpo Introducere, transcriere și note de PC Marani, Florența GLOSARUL LEONARDIAN Glosar Leonardian Nomenclatorul mașinilor în codurile Madrid și Atlantic, editat de P Manni, M Biffi, Florența GRAYSON C GRAYSON, Ediția critică: proiect și probleme, în PIERO DELLA FRANCESCA , pp - HAINES-BAPTISTA M HAINES, G BATTISTA, Cresce la Cupola: documentatie online pentru fabrica Santa Maria del Floarea Florenței, în BUILDING THE HISTORICAL DEVICE , pp - CODUL LUI LEONARDO Codul lui Leonardo da Vinci în Castello Sforzesco, Catalogul expoziției, editat de PC Marani, GM Piazza, Milano (cu CD-ROM) ITALIAN PENTRU LUME Italiană pentru lume Banca, comerț, cultură, arte, tradiții, editat de G Mattarucco, Florența LIMBA GALILEO Limba lui Galileo, Proceedings of the study Conference (Florenta decembrie ), editat de E Benucci, R Setti, Florența CUVINTE ŞTIINŢEI Cuvintele științei Scrieri tehnico-științifice în limba populară (secolele XIII-XV), Lucrările conferinței (Lecce - aprilie ), editat de R Gualdo, Galatina LEONARDO ' ' Leonardo " " și cultura Europei postbelice, Proceedings of the international Conference (Vinci - octombrie ), editat de R Nanni, M Torrini, Florența LEONARDO DA VINCI/PEDRETTI LEONARDO DA VINCI, Cartea de pictură, editată de C Pedretti, transcriere critică de C Vecce, I-II, Florența LEONARDO DA VINCI/RETI LEONARDO DA VINCI, Codurile de la Madrid, editat de L Reti, IV, Florența LEONARDO DA VINCI/SCONZA LEONARDO DA VINCI, Tratat de pictură editat de A Sconza, Paris CUVINTUL ANATOMIC LUI LEONARDO DA VINCI Cuvântul anatomic al lui Leonardo da Vinci Limbajul, contextul și "desenul", editat de A Nova, D Laurence, Veneția Câteva prime observații asupra limbajului artistic al lui Leonardo LA Studii ale Memofonte / LEONARDO ȘI ARTELE MECANICE Leonardo și artele mecanice, editat de R Nanni, Milano, în presă LEONARDO IN RUSIA Leonard în Rusia Teme și figuri între secolele al XIX-lea și al XX-lea, editat de R Nanni, N Podzemskaia, Milano LITERATURA ITALIANĂ - Literatura italiană, IX, regia A Asor Rosa, Torino - MACCAGNI C MACCAGNI, Cultura și cunoștințele tehnicienilor în Renaștere, în PIERO DELLA FRANCESCA , pp Â MANNI a P MANNI, Reconsiderând limbajul lui Leonardo Noi investigaţii şi noi perspective de studiu, "Studii Linguistic ItalianiÂ", XXXIV, , pp - MANNI b P MANNI, Cărări în limba lui Leonardo: ortografii, forme, cuvinte, XLVIII Lectură Vinciana (Vinci ) aprilie ), Florența MARASCHIO N MARASCHIO, Latină și vernaculară în Piero, în PIERO DELLA FRANCESCA , pp - MARINONI - A MARINONI, Notele gramaticale și lexicale ale lui Leonardo da Vinci, I-II, Milano - MATTESINI E MATTESINI, Luca Pacioli şi utilizarea limbajului popular, Â"Studi Linguistici ItalianiÂ", XXII, , pp - BESTINI B BESTINI, Istoria limbii italiene, Florența MOTOLESE M MOTOLESE, Note pentru o istorie a Italiei în Europa în domeniul artistic (secolele XV-XVIII), Â"Studi Italieni lingvistici", XXXVII, / , pp - MOTOLESE M MOTOLESE, Limba italiană a artelor O aventură europeană ( - ), Bologna NENCIONI G NENCIONI, Scriitor manierist Vasari?, Â"Proceedings and Memory of the Petrarca Academy of Letters, arte și științe", XXXVII, , pp - (mai târziu în G Nencioni, Între gramatică și retorică Din Dante a Pirandello, Torino , pp - ) CARTOF G PATOTA, Limbă și lingvistică la Leon Battista Alberti, Roma Marco Biffi Studii ale Memofonte / PEDRETTI C PEDRETTI, Leonardo arhitect, Milano PIERO DELLA FRANCESCA Piero della Francesca între artă și știință, Actele conferinței internaționale (Arezzo-San Sepolcro , octombrie ), editat de în M Dalai Emiliani, V Curzi, Veneția PODUL G PONTE, O sursă lexicală din Vinci: Â"NovellinoÂ" de Masuccio Salernitano, Â"Experiențe literareÂ", I, , p - (mai târziu în G Ponte, Studies on the Renaissance Petrarca, Leonardo, Ariosto, Napoli , p - ) PERSPECTIVE ÎN STUDIUL LEXICULUI ITALIAN Perspective în studiul lexicului italian, Proceedings of the th SILFI congress (Florența - iunie ), editat de E Cresti, Florenta , I, pp - QUAGLINO M QUAGLINO, Leonardo Â"tratator de luminăÂ" Prime observații asupra lexicului opticii în codurile de Francia, "Studii de lexicografie italiană", XXX, , pp - SCONZA A SCONZA, Recepția cărții de pictură a lui Léonard de Vinci, De la mort de lâuteur Ã la publicație du Treatise on Painting (Paris )/Recepția cărții de pictură a lui Leonardo da Vinci, din moartea autorului odată cu publicarea Tratatului de pictură (Paris ), teză de doctorat în Études italiennes, Université Sorbonne Nouvelle-Paris și Universitatea din Macerata, sub coordonarea lui A Boillet și C Vecce, SCRIERI DE RENAȘTERE DESPRE ARHITECTURĂ Scrieri renascentiste despre arhitectura, editat de A Bruschi, C Maltese et alii, Milano ISTORIA LIMBII ITALIE - Istoria limbii italiene, I-III, editat de L Serianni, P Trifone, Torino - MASLINI E ULIVI, Documente inedite despre Luca Pacioli, Piero Della Francesca si Leonardo Da Vinci, cu unele autografe, "Buletinul de istorie a științelor matematice", XXIX, , , pp - VECCE C VECCE, Scrieri de Leonardo da Vinci, în LITERATURA ITALIANĂ - , Operele De la secolele XVI-XVIII, or II, Torino , pp - LA VULGARIZA, TRADUCE, INTERPRETĂ A populariza, traduce, interpreta în sec XIII-XVI, Actele conferinței internaționale (Salerno, - noiembrie ), editat de S Lubello, Strasbourg LA https://neculaifantanaru com/en/leadership-and-attitude html